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I (MPORTANT - READ CAREFULLY AND

KEEP FOR FUTURE REFERENCE

WARNING

* Never leave the child unattended

* Ensure that all the locking devices are
engaged before use

* To avoid injury ensure that the child is
kept away when unfolding and folding
this product

* Do not let the child play with this product

* Always use the restraint system

* Check that the pram body or seat unit or
car seat attachment devices are correctly
engaged before use

« This product is not suitable for running
or skating

* Use a harness as soon as the child can
sit unaided.

* Only use the original CYBEX e-PRIAM
battery and charger. The appliance is

only to be used with the power supply unit

provided with the appliance.

» WARNING: For the purposes of recharging
the battery, only use the detachable
supply unit XSG4200500 provided with
this appliance.

* It may be unsafe to use substitutes.

» Thisappliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
orinstruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety.

« Always use the tether strap to prevent the
stroller from rolling away.

* The PRIAM SEAT PACK model can be used
either with the PRIAM chassis or with the
e-PRIAM chassis.

* This stroller is intended for outdoor use.

* If you choose to use itindoors, please
make sure that your floor is adequately
protected to prevent any damage.



* Charge the battery indoors only.

« To find further warning and safety
information for this product, please scan
the QR code:

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not attach any load (excluding the Cup Holder) to the handle and/or
on the back of the backrest and/or on the sides of the stroller and/or any
other part as this will affect the stability of the stroller.

Always use the most reclined position for new born babies.

This product is intended only for use with one child.

Always activate the brake before you place or take your child out of

the stroller.

Only use approved accessories.

Use only original replacement parts.

This vehicle is intended for children up to 22 kg or 4 years - whichever
comes first.

The components (especially the battery) can become damaged through
extreme temperature.

Never charge the battery unattended.

While charging, the battery and the charger may become hot.

Be aware of the risks presented by an open fire and other heat sources
such as electrical heaters, gas flames etc. especially if they are in the
immediate vicinity of the stroller & battery.

This product can be used by adults only. Personals with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge may only use the product if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the product in a safe way and
understand the hazards involved.

This appliance contains a battery pack with non-replaceable

battery cells.

For the purposes of recharging the battery, only use the detachable
supply unit XSG4200500 provided with this appliance.

Car seats used in conjunction with a chassis do not replace a
cotorabed.

Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable
crib, bed or approved sleeping area based on your child's requirements.

MAINTENANCE AND CLEANING

« Theuser s responsible for regular maintenance and care.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

Itis particularly important to ensure that all moving parts and
mechanisms are treated regularly with dry lubricant.

After treatment wipe the product with a soft cloth.

Clean the frame with a soft damp cloth and mild detergent, wiping away
any excess water with a dry cloth.

Please always check the care label before washing.

If you have any complaints or problems, please contact your supplier.
Aservice should be scheduled every 24 months.



MANUFACTURER'S WARRANTY AND DISPOSAL
REGULATIONS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) gives you 2
years warranty on this product.

The warranty is valid in the country, where this product was initially sold
by aretailer to a customer.

The contents of the warranty and all essential information required

for the assertion of the warranty can be found on our homepage
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ifawarranty is shown in the article description, your legal rights against
us for defects remain unaffected.

Please observe the waste disposal regulations in your country.

The battery warranty covers workmanship and material defects within
aterm of one (1) year from the date of purchase from the retailer who
initially sold the product to a consumer (manufacturer's warranty).

The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
The appliance must be disconnected from the supply mains when
removing the battery.

The battery is to be disposed of safely.

.

.

|
To protect the environment we ask the user to separate and dispose the

waste arising at the start (packaging) and the end (product parts) of the
ePriam lifespan.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration: Cybex e-Priam

The object of the declaration described above is in conformity with the
relevant Community harmonisation legislation:

« 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

* 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
+ 2071/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration : Cybex e-Priam

The object of the declaration described above is in conformity with the
relevant UK Statutory Instruments and their amendments:

Supply of Machinery Regulation SI 2008/ 1597

Radio Equipment Regulation S12017 /1206

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment Regulations 2012 (UK RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND
FUR SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN

WARNUNG

* Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt

* Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass
alle Verriegelungen eingerastet sind

* Vergewissern Sie sich, dass das Kind
beim Aufklappen und Zusammenklappen
des Wagens auBer Reichweite ist, um
Verletzungen zu vermeiden

* Lassen Sie das Kind nicht mit dem
Produkt spielen

* Verwenden Sie immer das
Riickhaltesystem

* Vergewissern Sie sich vor
der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder der Sitzeinheit
oder die Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind

* Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder
Skaten geeignet

* Verwenden Sie einen Sicherheitsgurt,
sobald das Kind selbststandig sitzen kann.
» Verwenden Sie nur den original CYBEX
e-PRIAM Akku und das original CYBEX
e-PRIAM Ladegerét. Das Gerat darf
nur mit dem mitgelieferten Netzteil
verwendet werden.
» WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen
des Akkus ausschlieBlich das abnehmbare
Netzgerat XSG4200500, das mit diesem
Gerat geliefert wird.
Die Verwendung von anderen
Ersatzprodukten stellt ein
Sicherheitsrisiko dar.
Dieses Gerat ist nicht fiir Personen
(einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mit mangelnder Erfahrung und
Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie
werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt



oder in die Verwendung des Gerats
eingewiesen.

* Legen Sie stets den Sicherheitsriemen
um Ihr Handgelenk, um ein ungewolltes
Wegrollen des Kinderwagens zu
vermeiden.

« Das PRIAM SITZPAKET Model kann
entweder mit dem PRIAM Rahmen oder
e-PRIAM Rahmen verwendet werden.

* Dieser Kinderwagen ist fiir den Gebrauch
im Freien bestimmt.

* Wenn Sieihnin Innenraumen verwenden
mochten, achten Sie bitte darauf, dass lhr
FuBboden ausreichend geschiitzt ist, um
Schaden zu vermeiden.

« Laden Sie den Akku nur in Innenrdumen.

* Fiir weiterfiihrende Warn- und
Sicherheitsinformationen zu diesem
Produkt, scannen Sie bitte den QR code:

SICHERHEITSANWEISUNGEN

« Bringen Sie keine zusatzlichen Lasten (ausgenommen Getrankehalter)
am Schieber und/oder an der Riickenlehne und/oder an den Seiten des
Kinderwagens und/oder an einem anderen Teil des Kinderwagens an,
da dadurch die Standsicherheit beeintrachtigt wird.

« Verwenden Sie fiir Neugeborene mdglichst immer die waagerechte
Liegeposition.

« Dieses Produkt ist nur fiir die Verwendung mit einem Kind geeignet.

« Betatigen Sie immer die Bremse bevor Sie lhr Kind in den Kinderwagen
setzen oder herausnehmen.

« Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehdr.

« Verwenden Sie nur original Ersatzteile.

Dieses Fahrzeug ist fiir Kinder bis zu einem Gewicht von 22 kg oder bis

zu einem Alter von 4 Jahren bestimmt - je nachdem, was zuerst eintritt.

Die Komponenten (insbesondere der Akku) kdnnen durch extreme

Temperaturen beschadigt werden.



Lassen Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt laden.

Beim Laden kdnnen sich der Akku und das Ladegerat erhitzen.
Beachten Sie die Risiken, die offenes Feuer sowie sonstige
Waérmequellen (z. B. elektrischeHeizungen, Gasflammen usw.) bergen,
insbesondere wenn diese sich in der Nahe des Kinderwagens und des
Akkus befinden.

Dieses Produkt darf ausschlieBlich von Erwachsenen verwendet
werden. Personen mit eingeschrénkten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung oder
fehlenden Kenntnissen diirfen das Produkt nur verwenden, wenn sie im
Hinblick auf die sichere Verwendung des Gerats beaufsichtigt werden
oder unterwiesen wurden und sich der damit verbundenen Gefahren
bewusst sind.

Dieses Gerat enthélt einen Akkusatz mit nicht austauschbaren
Akkuzellen.

Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieBlich das abnehmbare
Netzgerdt XSG4200500, das mit diesem Gerét geliefert wird.
Autositze, die in Kombination mit einem Gestell verwendet werden,
kénnen eine Wiege oder ein Bett nicht ersetzen.

Wenn |hr Kind schlafen muss, sollten Sie es entsprechend seinen
Bediirfnissen in eine geeignete Wiege, ein geeignetes Bett oder einen
zulassigen Schlafbereich legen.

WARTUNG UND REINIGUNG

Der Benutzer ist fiir die regelmaBige Wartung und Pflege verantwortlich.
Die Wartung und Reinigung diirfen nicht von Kindern

vorgenommen werden.

Esist besonders wichtig, dass alle gangigen Teile und Mechanismen
regelméBig mit einem Trockenschmiermittel behandelt werden.
Uberschiissige Riickstande sollten Sie mit einem weichen Tuch
abwischen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Rahmens nur milde Reinigungsmittel
und ein feuchtes Tuch und trocknen Sie ihn griindlich.

Bitte iberpriifen Sie vor der Wésche stets die Pflegehinweise auf dem
Waschetikett.

* BeiReklamationen oder Problemen kontaktieren Sie bitte lhren Handler.
« Eine Wartung sollte alle 24 Monate durchgefiihrt werden.

GEWAHRLEISUNGS- UND
ENTSORGUNGSBESTIMMUNGEN DES HERSTELLERS

+ Cybex GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland) gewdhrt
Ihnen 2 Jahre Garantie auf dieses Produkt.

Die Garantie giltin dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig iiber den
Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft wurde.

Den Inhalt der Garantie und alle wesentlichen

Angaben, die fiir die Geltendmachung der Garantie

erforderlich sind, finden Sie auf unserer Homepage
https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen, bleiben
Ihre gesetzlichen Mangelrechte uns gegeniiber hiervon unberiihrt.
Bitte beachten Sie die Entsorgungsvorschriften in Ihrem Land.

Die Garantie auf die Batterie deckt Herstellungs- und Materialfehler
innerhalb von einem (1) Jahr nach dem Erstverkauf dieses Produkts
iiber den Einzelhandel an einen Verbraucher ab (Herstellergarantie).
Der Akku muss aus dem Gerat entfernt werden, bevor das Gerat
entsorgt wird.

Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt werden, bevor der Akku
entfernt wird.

Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Zum Schutz der Umwelt bitten wir den Benutzer, den zu Beginn
(Verpackung) und zum Ende (Produktteile) der Lebensdauer des
ePriam-Kinderwagens anfallenden Abfall zu trennen und fachgerecht
zuentsorgen.



| DE | EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Gegenstand der Erklarung: Cybex e-Priam
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung ist konform mit den
einschlagigen Rechtsvorschriften zur Harmonisierung der Gemeinschaft:
2006/42/EU: Machinery Directive (MD)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)
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ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



IMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE
Y MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

ADVERTENCIA

* No dejar nunca al nifio desatendido

* Asegurarse de que todos los dispositivos
de cierre estan engranados antes del uso

* Para evitar lesiones, asegurese de que
el nifio se mantiene alejado durante el
desplegadoy el plegado de este producto

+ No permita que el nifio juegue con
este producto

* Usar siempre el sistema de retencion

* Comprobar que los dispositivos de
sujecion del capazo, del asiento o de
lasilla de coche estan correctamente
engranados antes del uso

» Este producto no es adecuado para
correr o patinar

* Usar un arnés tan pronto como el nifio se
pueda sentar por si mismo.

» Utilice inicamente la bateria y cargador
originales CYBEX e-PRIAM. El aparato
solo debe utilizarse con la unidad de
alimentacion incluida.

» ADVERTENCIA: A efectos de recargar la
bateria, utilice inicamente la unidad de
suministro separable XSG4200500 que se
suministra con este dispositivo.

* Puede serinseguro usar sustitutos.

* No deben usar este aparato personas
(incluidos nifios) con las capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas,
o con falta de experiencia y conocimiento,
amenos que cuenten con la supervision
o lasinstrucciones de una persona
responsable de su seguridad.

» Utilice siempre la correa de anclaje para
evitar que el cochecito ruede libre.

* El modelo PRIAM SEAT PACK se puede
utilizar con el chasis PRIAM o con el
chasis e-PRIAM.

* Estasilla de paseo esta pensada para su
uso en exteriores.



I - Sidecide utilizarlo en interiores,

asegUrese de que el suelo esta
adecuadamente protegido para evitar
cualquier dafio.

« Carga la bateria solo en interiores.
» Para encontrar mas informacion de

advertenciay seguridad de este producto,
escanee el codigo QR:

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

.

No coloque ninguna carga (excluyendo el sujetavasos) en el manillar
oenla parte posterior del respaldo ni en los laterales del cochecito o
cualquier otra parte, ya que esto afectara la estabilidad del mismo.
Siempre use la posicion mas reclinada para los bebés recién nacidos.
Este producto esta disefiado (inicamente para su uso con un nifio.
Siempre active el freno antes de colocar a su hijo en el cochecito o
sacarlo deél.

Utilice Gnicamente accesorios aprobados.

Utilice tinicamente recambios originales.

Este vehiculo esta disefiado para nifios de hasta 22 kg o 4 afios, lo que
ocurra primero.

Los componentes (especialmente la bateria) pueden dafiarse debido a
temperaturas extremas.

Nunca cargue la bateria desatendida.

Durante la carga, la bateria y el cargador pueden calentarse.

Debe estar consciente de los riesgos que presenta un fuego abierto

y otras fuentes de calor como calentadores eléctricos, llamas de gas,
etc., especialmente si se encuentran en las inmediaciones cercanas del
cochecito y la bateria.

Este producto puede ser utilizado inicamente por adultos. Las personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, sdlo pueden usar el producto si se les ha
dado supervision o capacitacion referentes al uso del producto de modo
seguro y entienden los riesgos implicados.

Este dispositivo contiene un paquete de baterias con celdillas de bateria
no reemplazables.

Aefectos de recargar la bateria, utilice inicamente la unidad de
suministro separable XSG4200500 que se suministra con este
dispositivo.

Los asientos de coche usados en combinacién con un chasis no
sustituyen a un capazo 0 a una cama.

Si el nifio necesita dormir, debe ponerse en una cuna, cama o lugar para
dormir adecuados, segtin sus necesidades.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

« Elusuario es responsable del mantenimiento y cuidado periddicos.
Lalimpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por los nifios.

Es en especial importante asegurarse de que todas las partes y
mecanismos moviles se traten regularmente con lubricante seco.
Después del tratamiento, limpie el producto con un pafio suave.



Limpie el bastidor con un pafio suave y himedo, y detergente suave,
eliminando el exceso de agua con un pafio seco.

Compruebe siempre la etiqueta de cuidado antes de lavar.

Si tiene cualquier queja o problema, comuniquese con su proveedor.
Se debe programar un servicio cada 24 meses.

GARANTIA I?EL FABRICANTE Y NORMATIVA PARA LA
ELIMINACION

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania) le da 2 afios
de garantia para este producto.

La garantia es valida en el pais donde un vendedor vendié inicialmente
este producto a un cliente.

El contenido de la garantia y toda la informacion esencial necesaria
para hacerla efectiva se pueden encontrar en nuestra pagina de inicio
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si se muestra una garantia en la descripcion del articulo, sus derechos
legales contra nosotros por defectos no se veran afectados.

Respete las normas de eliminacion de residuos de su pais.

La garantia de la bateria cubre defectos de mano de obray materiales
enun plazo de un (1) afio a partir de la fecha de compra al vendedor
que inicialmente vendid el producto a un consumidor (garantia del
fabricante).

Antes de desechar el aparato hay que quitarle la bateria.

El aparato debe estar desconectado de la red de suministro eléctrico
cuando se quite la bateria.

La bateria debe desecharse de modo seguro.

« Para proteger al medio ambiente, pedimos al usuario que separe y
elimine los residuos que se produzcan al principio (embalaje) y al final
(piezas del producto) de la vida ttil del ePriam.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Objeto de la declaracion: Cybex e-Priam

El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la

legislacion comunitaria de armonizacion pertinente:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

» 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



I (MPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT

ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

AVERTISSEMENTS

* Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance

« S'ensurer que tous les dispositifs de
verrouillage sont enclenchés avant
utilisation

* Pour éviter toute blessure, maintenir
I'enfant a I'écart lors du dépliage et du
pliage du produit

* Ne pas laisser un enfant jouer avec
ce produit

* Toujours utiliser le systéme de retenue

« Vérifier que les dispositifs de fixation de

la nacelle, du siege ou du siége-auto sont
correctement enclenchés avant utilisation

* Ce produit ne convient pas pour faire du
jogging ou des promenades en rollers

« Utiliser un harnais dés que I'enfant peut
tenir assis tout seul

» Utilisez uniquement la pile et le chargeur
CYBEX e-PRIAM d'origine. Cet appareil
doit étre utilisé uniquement avec le bloc
d'alimentation fourni.

 AVERTISSEMENTS: Pour recharger la
batterie, utilisez uniquement le bloc
d'alimentation amovible XSG4200500
fourni avec cet appareil.

« L'utilisation de substituts peut étre
dangereuse.

* Cet appareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, a moins qu'elles ne
soient sous la supervision ou aient recu les
instructions d'une personne responsable
de leur sécurité.

« Utilisez toujours la sangle d'attache
pour éviter le déplacement accidentel
du landau.



* Le modéle PRIAM SEAT PACK peut
étre utilisé avec le chassis PRIAM ou le
chassis e-PRIAM.

» Cette poussette est destinée a un usage
extérieur.

* Sivous choisissez de l'utiliser a l'intérieur,
veuillez vous assurer que votre sol
est suffisamment protégé pour éviter
tout dommage.

* Rechargez la batterie uniquement a
l'intérieur.

* Pour d'autres avertissements et
informations sur la sécurité relatifs a ce
produit, veuillez scanner le code QR:

CONSIGNES DE SECURITE

Ne fixez aucune charge (sauf le porte-gobelet) a la poignée ou a l'arriére
du dossier ou aux cotés du landau ou a toute autre partie, ce qui pourrait
nuire a la stabilité du landau.

Utilisez toujours la position la plus inclinée pour les nouveau-nés.

Ce produit est destiné a étre utilisé avec un seul enfant.

Activez toujours le frein avant de poser votre enfant dans le landau ou
de le prendre.

Utilisez uniquement les accessoires approuvés.

Utilisez uniquement les pieces de rechange d‘origine.

Ce véhicule est destiné aux enfants pesant jusqu'a 22 kg ou ayant
jusqu'a 4 ans - selon ce qui survient en premier.

Les composants (particulierement la pile) peuvent étre endommagés
par des températures extrémes.

Ne chargez jamais la pile sans surveillance.

Pendant que la pile se charge, celle-ci et le chargeur peuvent

devenir chauds.

Soyez conscient des risques qu'entrainent une flamme nue et d'autres
sources de chaleur comme des dispositifs de chauffage électriques,
des flammes de gaz, etc., tout particuliérement si elles se trouvent a
proximité du landau et de la pile.

Ce produit peut étre utilisé par des adultes seulement. Les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites
ou qui manquent d'expérience et de connaissances peuvent utiliser
ce produit si elles le font sous supervision ou aprés avoir obtenu des
consignes concernant I'utilisation sécuritaire du produit et si elles
comprennent les risques encourus.

Cet appareil contient une batterie dont les éléments ne peuvent pas
étre remplacés.

Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation
amovible XSG4200500 fourni avec cet appareil.

Les siéges auto utilisés en conjonction avec un chassis ne constituent
pas un berceau ou un lit adéquat.



m « Sivotre enfant a besoin de dormir, il doit étre installé dans un berceau,

un lit ou autre endroit approprié a cet usage et aux besoins de
votre enfant.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

L'utilisateur est responsable d'assurer I'entretien et les soins réguliers.
Des enfants ne peuvent pas effectuer le nettoyage et I'entretien.

Il est tout particulierement important de s'assurer que toutes les pieces
ettous les mécanismes mobiles sont traités régulierement avec un
lubrifiant sec.

Apres le traitement, essuyez le produit avec un chiffon doux.

Nettoyez le cadre avec un chiffon doux humide et un détergent doux, en
essuyant I'excés d'eau avec un chiffon sec.

Veuillez toujours consulter I'étiquette de soin avant le lavage.

Sivous avez des plaintes ou des problémes, n'hésitez pas a contacter
votre fournisseur.

Un entretien devrait étre prévu tous les 24 mois.

GARANTIE DU FABRICANT ET REGLEMENTS RELATIFS A
LA MISE AU REBUT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Allemagne) vous
donne 2 ans de garantie sur ce produit.

La garantie est valable dans le pays ou ce produit a été initialement
vendu par un détaillant a un client.

Le contenu de la garantie et toutes les informations essentielles requises
pour l'affirmation de la garantie se trouvent sur notre page d'accueil
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si une garantie est indiquée dans la description de I'article, vos droits
légaux contre nous pour les défauts restent inchangés.

Veuillez respecter la réglementation de votre pays relative a 'élimination
des déchets.

La garantie de la pile couvre les défauts de main-d‘ceuvre et de
matériaux pendant un (1) an apres la date d'achat aupres du détaillant
qui ainitialement vendu le produit a un client (garantie du fabricant).

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut.

.

.

L'appareil doit étre débranché du secteur avant de retirer la batterie.
La batterie doit étre jetée dans un point de collecte sécurisé.

|
Pour protéger I'environnement, nous demandons a l'utilisateur de

séparer et d'éliminer les déchets produits au début (emballage) et a la fin
(piéces du produit) de la durée de vie du ePriam.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Objet de la déclaration: Cybex e-Priam

L'objet de la déclaration décrit ci dessus est en conformité avec la

législation communautaire harmonisée:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



IMPORTANTE - LEIA CUIDADOSAMENTE E
GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

AVISOS

* Nunca deixe a crianga abandonada

* Verifique se todos os pontos de encaixe
estdo bem fixos antes de usar o produto

* Para evitar ferimento assegure-se que
o seu filho esta afastado, do produto,
enquanto o abre e fecha

* Nao deixe que o seu filho brinque com
este produto

« Utilize o cinto de seguranga sempre que 0
seu filho estiver no assento

« Verifique se alcofa, 0 assento reversivel
ou 0 assento auto estdo correctamente
encaixados antes de usar o produto

« N&o é conveniente utilizar este produto
aquando da realizacdo de patinagem
oucorrida

» Utilize sempre o cinto de seguranca a
partir do momento em que o seu filho se
consiga sentar sem ajuda

» Use apenas a bateria e o carregador
CYBEX e-PRIAM original. O aparelho
s0 deve ser utilizado com a fonte de
alimentacdo fornecida com 0 mesmo.

* AVISOS: Para recarregar a bateria,
utilize apenas a unidade de alimentagao
removivel XSG4200500 fornecida com
este aparelho.

* Pode ndo ser seguro usar pecas
alternativas.

* Este aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, a menos
que tenham recebido supervisao ou
instrucOes sobre a utilizacdo do aparelho
por parte de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga.

* Use a correia sempre para evitar que o
carrinho role para longe.



» O modelo PRIAM SEAT PACK pode ser
usado com o chassi PRIAM ou com o
chassi e-PRIAM.

* Este carrinho de bebé destina-se a ser
utilizado ao ar livre.

« Se optar por utiliza-lo dentro de casa,
certifique-se de que 0 seu andar esta
adequadamente protegido para evitar
qualquer dano.

« Carregue a bateria apenas em
ambientes fechados.

* Para mais avisos e informacdes de
seguranga sobre este produto, leia o
codigo QR:

INSTRUQOES DE SEGURANCA

Nao cologue nenhuma carga (exceto o porta-copos) na pega e/ou na
parte de tras do encosto de costas efou nas laterais do carrinho e/ou em
qualquer outra parte, pois isso afetara a estabilidade do carrinho.

Use a posicdo mais reclinada sempre para bebés recém-nascidos.

Este produto deve ser usado apenas por uma crianga.

Ative o travao sempre, antes de colocar ou retirar seu filho do carrinho.
Utilize apenas acessdrios aprovados.

Utilize apenas pecas de reposicao originais.

Este veiculo destina-se a criangas de até 22 kg ou quatro anos - 0 que
ocorrer primeiro.

Os componentes (principalmente a bateria) podem ser danificados
quando expostos a temperaturas extremas.

Nunca carregar a bateria desacompanhado.

Durante o carregamento, a bateria e o carregador podem ficar quentes.
Esteja ciente dos riscos que representa uma lareira e outras fontes de
calor, como aquecedores elétricos, chamas de gas etc., principalmente
se estiverem nas proximidades do carrinho e da bateria.

Este produto pode ser usado apenas por adultos. Pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento podem usar o produto apenas se tiverem
recebido supervisdo ou instrugdo relativas ao uso do produto de forma
segura e compreenderem os perigos envolvidos.

Este aparelho contém uma bateria com células de bateria nédo
substituiveis.

Para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de alimentagéo
removivel XSG4200500 fornecida com este aparelho.

As cadeiras auto usadas em conjunto com um chassis ndo substituem
um bergo ou uma cama.

Se o seu filho precisar de dormir, deve ser colocado num bergo ou numa
cama adequados ou numa drea de dormir aprovada com base nas
necessidades do seu filho.



MANUTENQAO E LIMPEZA

0 utilizador é responsavel pela manutengao e conservagao regular.
Alimpeza e amanutencao por parte do utilizador nao deve ser feita
por criangas.

E muito importante garantir que todas as pegas moveis e mecanismos
sejam tratados regularmente com um lubrificante seco.

Apos o tratamento, limpe o produto com um pano macio.

Limpe o chassi com um pano hiimido macio e detergente neutro,
enxugando o excesso de 4gua com um pano seco.

Verifique sempre a etiqueta de conservagao antes de lavar.

Se tiver alguma reclamagao ou problema, contacte o seu fornecedor.
Deve ser agendada assisténcia a cada 24 meses.

GARANTIA~D0 FABRICANTE E REGULAMENTOS DE
ELIMINAGAO

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemanha) oferece 2
anos de garantia sobre este produto.

A garantia é valida no pais onde este produto foi inicialmente vendido
num ponto de venda a um cliente.

0Os contetidos da garantia e todas as informagdes essenciais
necessérias a sua ativagdo podem ser consultados no nosso site
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Caso seja apresentada uma garantia na descrigdo do artigo, os direitos
do cliente devido a possiveis defeitos permanecem inalterados.
Cumpra as normas de eliminagéo especificas do pais de onde é
residente.

A garantia da bateria cobre defeitos de fabrico e material no prazo de
um (1) ano a partir da data de compra do revendedor que inicialmente
vendeu o produto a um cliente (garantia do fabricante).

Abateria deve ser removida do aparelho antes de este ser destruido.

0 aparelho deve ser desligado da rede elétrica antes de retirar a bateria.
Abateria deve ser eliminada de forma segura.

« Para proteger o meio ambiente, pedimos ao utilizador que separe e
elimine os residuos gerados no inicio (embalagem) e no final (pegas do
produto) da vida dtil do ePriam.

DECLARAQI-\O UE DE CONFORMIDADE

Objeto da declaragéo: Cybex e-Priam

0 objeto da declaracéo acima descrita estd em conformidade com a
legislacdo comunitaria de harmonizagdo relevante:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE

E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO

ATTENZIONE

« Non lasciare mai il bambino incustodito

* Prima dell' uso assicurarsi che tutti
i meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati

* Per evitare lesioni o ferimenti assicurarsi
che il bambino sia a debita distanza
durante le operazioni di apertura e
chiusura del prodotto

« Non lasciare che il bambino giochi con
questo prodotto.

* Utilizzare sempre il sistema di ritenuta

* Prima dell' uso controllare che i
meccanismi di aggancio della seduta,
della navicella o del seggiolino auto siano
correttamente agganciati

* Questo prodotto non & adatto per correre
0 pattinare

* Usare il sistema di ritenuta non appena

il bambino & in grado di rimanere

seduto dasolo
* Usare solo la batteria e il caricatore
originale CYBEX e-PRIAM. L'apparecchio
puo essere usato solo con l'unita di
alimentazione elettrica in dotazione.
ATTENZIONE: Per ricaricare la batteria,
usare solo l'unita di alimentazione
staccabile XSG4200500 in dotazione con
questo apparecchio.
Potrebbe essere poco sicuro usare pezzi
sostitutivi.
Questo apparecchio non puo essere
usato da persone (compresi i bambini)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali
0 mentali, 0 con scarsa esperienza e
conoscenza, se non sotto supervisione
o0 dopo aver ricevuto istruzioni sull'uso
dell'apparecchio di una persona
responsabile della loro sicurezza.
« Usare sempre la cinghia di stabilizzazione

per evitare che il passeggino rotoli via.



* Il modello PRIAM SEAT PACK puo essere
usato sia con il telaio PRIAM che con il
telaio e-PRIAM.

* Questo passeggino é destinato
all'uso esterno.

» Sesisceglie di utilizzarlo in casa,
assicurarsi che il pavimento sia
adeguatamente protetto per
evitare danni.

* Caricare la batteriasolo in
ambienti interni.

* Per reperire ulteriori informazioni di
avvertenza e sicurezza per questo
prodotto, scansionare il codice QR:

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

« Non attaccare alcun carico (escluso il portabevande) alla maniglia e/o

sul retro dello schienale e/o ai lati del passeggino e/o su qualsiasi altra
parte poiché questo influenza la stabilita del passeggino.

Usare sempre la posizione piti reclinata per i neonati.

Questo prodotto & concepito solo per essere usato con un bambino.
Attivare sempre il freno prima di mettere il bambino nel passeggino o di
estrarlo dal passeggino.

Usare solo accessori approvati.

Usare solo parti di ricambio originali.

Questo dispositivo & concepito per i bambini fino a 22 kg 0 4 anni, a
seconda di quale condizione si verifichi prima.

| componenti (soprattutto la batteria) possono danneggiarsi in caso di
temperatura estrema.

Non ricaricare mai la batteria senza supervisione.

Durante laricarica, la batteria e il caricatore possono riscaldarsi.
Prestare attenzione ai rischi presentati da fiamme libere e altre fonti

di calore come riscaldatori elettrici, fiamme di gas, ecc. soprattutto se
sono nelleimmediate vicinanze del passeggino e della batteria.
Questo prodotto pud essere usato solo dagli adulti. Le persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 con mancanza di
esperienza e conoscenze possono usare il prodotto solo se ricevono
supervisione o istruzioni riguardanti l'uso del prodotto in modo sicuro e
solo se comprendono i rischi coinvolti.

Questo apparecchio contiene una batteria con celle batteria non
sostituibili.

Per ricaricare la batteria, usare solo I'unita di alimentazione staccabile
XSG4200500 in dotazione con questo apparecchio.

Seggiolini per auto utilizzati unitamente a un telaio non sostituiscono
una culla o un lettino.

Se il bambino ha bisogno di dormire, utilizzare una culla, lettino o area
idonea in base alle necessita del bambino.
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MANUTENZIONE E PULIZIA

L'utente & responsabile della manutenzione e della cura regolari.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
effettuate dai bambini.

E particolarmente importante assicurare che tutte le parti in movimento
eimeccanismi siano trattati regolarmente con lubrificante secco.
Dopo il trattamento, pulire il prodotto con un panno morbido.
Pulire il telaio con un panno umido morbido e detergente delicato,
eliminando tutta I'acqua in eccesso con un panno asciutto.
Controllare sempre I'etichetta di manutenzione prima del lavaggio.
In caso di reclami o problemi, contattare il fornitore.

« Lamanutenzione deve essere programmata ogni 24 mesi.

GARANZIA DEL FABBRICANTE E NORME SULLO
SMALTIMENTO

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) offre una
garanzia di 2 anni su questo prodotto.

La garanzia e valida nel Paese in cui questo prodotto € stato inizialmente
venduto da un rivenditore al dettaglio al cliente.

Il contenuto della garanzia e tutte le informazioni essenziali richieste
per lavalidita della garanzia sono disponibili sulla nostra homepage
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Se una garanzia € mostrata nella descrizione dell'articolo, i diritti legali
contro di noi per eventuali difetti restano inalterati.

Osservare le norme per lo smaltimento dei rifiuti del proprio Paese.

La garanzia della batteria copre lamanodopera e i difetti del materiale
entro il termine di un (1) anno dalla data di acquisto presso il rivenditore
al dettaglio che ha venduto inizialmente il prodotto a un consumatore
(garanzia del fabbricante).

Prima di essere smaltita, la batteria deve essere rimossa
dall'apparecchio.

Quando si rimuove la batteria, I'apparecchio deve essere disconnesso
dall'alimentazione elettrica.

La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

.

.

.

.

.

.

« Per proteggere 'ambiente chiediamo all'utente di separare e smaltire i
rifiuti derivanti dall'avvio (imballaggio) e dalla fine (parti del prodotto)
della vita dell'ePriam.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Oggetto della dichiarazione: Cybex e-Priam

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta € conforme alla corrispettiva

legislazione comunitaria di armonizzazione:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2071/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN apparaat uitsluitend met de inbegrepen
BEWAR VOOR LATERE RAADPLEGING. stroomvoorziening.

* WAARSCHUWING: Om de batterij te
WAARSCHUWING herladen, gebruik alleen de verwijderbare

* Nooit het kind zonder toezicht laten voedingseenheid XSG4200500 die

* Zorgervoordatalle _ meegeleverd wordt met dit toestel.
vergrendelingsmechanismes vast zitten « Andere batterijen en laders zijn
voor dat je het product gebruikt mogelijk onveilig.

* Zorg ervoor dat het kind uit de buurt « Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik
istijdens het in- en uitklappen van het door personen (inclusief kinderen)
product om letsel te voorkomen met verminderde fysieke, zintuiglijke

* Laat het kind niet met dit product spelen of mentale capaciteiten, of met een

* Altijd het veiligheidstuigje gebruiken gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij

» Controleer voor gebruik of het wiegje, het  onder toezicht staan bij of geinstrueerd
kinderwagenzitje, of het autostoeltje goed  worden over het gebruik door iemand die

vast zit op het kinderwagenchassis verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
* Dit productis niet geschiktom mee hard ~ « Gebruik altijd de tetherriem zodat de
te lopen of te skeeleren wandelwagen niet kan wegrollen.
* Gebruik het veiligheidstuigje zodra het * Het PRIAM SEAT PACK model kan worden
kind zelfstandig rechtop kan zitten gebruikt met het PRIAM-onderstel of met
* Gebruik alleen de originele CYBEX het e-PRIAM-onderstel.
e-PRIAM-batterij en -lader. Gebruik dit * Deze wandelwagen is bedoeld voor

gebruik buitenshuis.

21



* Als u hem binnenshuis gebruikt, zorg

22

er dan voor dat uw vioer voldoende
beschermd is om schade te voorkomen.
» Laad de accu nooit buiten op.
« Voor meer veiligheidsinformatie over dit
product kunt u de QR-code scannen:

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Bevestig geen lading (behalve de bekerhouder) aan de hendel en/
of op de achterzijde van de rugleuning en/of op de zijkanten van de

wandelwagen en/of elk ander onderdeel, aangezien dit de stabiliteit van

de wandelwagen beinvloedt.

Gebruik altijd de vlakste positie voor pasgeboren baby's.

Dit product is alleen bestemd voor gebruik met één kind.

Activeer altijd de rem voordat u het kind uit de wandelwagen neemt of
het erin plaatst.

Gebruik alleen goedgekeurde accessoires.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

.

Dit voertuig is geschikt voor kinderen tot 22 kg of 4 jaar - welke het
eerst komt.

De onderdelen (in het bijzonder de batterij) kunnen beschadigd raken
onder extreme temperaturen.

Laad de batterij nooit op zonder toezicht.

De lader kan warm worden bij het opladen.

Wees u bewust van de risico's van een open vlam en andere
hittebronnen zoals elektrische verwarming, gasvlammen, enz., in het
bijzonder als ze zich dichtbij de wandelwagen & batterij bevinden.

Dit product mag alleen worden gebruikt door volwassenen. Mensen
met een verminderd lichamelijk, zintuiglijk of mentaal vermogen of met
een gebrek aan ervaring of kennis mogen dit product alleen gebruiken
onder toezicht, of nadat ze instructies kregen over het veilige gebruik
van het product en de mogelijke gevaren begrijpen.

Dit toestel bevat een batterijpak met niet vervangbare batterijcellen.
Om de batterij te herladen, gebruik alleen de verwijderbare
voedingseenheid XSG4200500 die meegeleverd wordt met dit toestel.
Een autostoeltje dat gebruikt wordt met een onderstel is geen
vervanging voor een wieg of bed.

Leg kinderen die willen slapen in een geschikt ledikantje, bed of
goedgekeurd slaapgedeelte dat is aangepast aan de behoeften

van het kind.

ONDERHOUD EN REINIGING

De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatige onderhoud van
en de zorg voor het product.

Kinderen mogen nooit het toestel reinigen of onderhoud uitvoeren.
Hetis vooral belangrijk dat alle bewegende onderdelen en
mechanismen regelmatig behandeld worden met een droog
smeermiddel.

Nadat u het product heeft behandeld, veeg het schoon met een
zacht doekje.

Maak het frame schoon met een zachte, vochtige doek en een mild
schoonmaakmiddel. Veeg daarna eventuele nattigheid weg met een
droge doek.



« Controleer altijd het label voordat u het product wast.

« Alsuklachten hebt en/of problemen ondervindt, neem dan s.v.p.
contact op met uw leverancier.

« Onderhoud moet elke 24 maanden worden uitgevoerd.

GARANTIE EN AFVALVERWIJDERINGSVOORSCHRIFTEN
VAN DE FABRIKANT

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland) geeft u 2
jaar garantie op dit product.

De garantie is alleen geldig in het land waar het product aanvankelijk
werd verkocht door een retailer aan een klant.

De inhoud van de garantie en alle essentiéle informatie

vereist voor de aanspraak erop staan op onze startpagina
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Als een garantie wordt getoond in de beschrijving van een artikel,
blijven uw wettelijke rechten ten aanzien van ons voor defecten
onveranderd.

Leef de voorschriften inzake afvalverwijdering in uw land na.

De batterijgarantie dekt materiaal- en fabricagefouten gedurende
een (1) jaar vanaf de aankoopdatum van de retailer die het product
oorspronkelijk verkocht aan een consument (fabrieksgarantie).

De accu moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het apparaat
als afval wordt verwerkt.

het verwijderen van de accu.
De accu moet op veilige wijze worden afgevoerd.

Om het milieu te ontzien vragen we de gebruiker om het afval te
scheiden en te verwijderen. (De verpakking na aanschaf en de
productcomponenten aan het einde van de levensduur van de ePriam.)

Het apparaat mag niet verbonden zijn met netstroomvoorziening tijdens

EU-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Het voorwerp van de verklaring: Cybex e-Priam

Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende

harmonisatiewetgeving van de Unie.

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in

electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC JAKO
ODNIESIENIE

OSTRZEZENIE

* Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki

* Upewnij sie przed uzyciem, czy wszystkie
urzadzenia blokujgce sa wtgczone

« Aby uniknac obrazen, upewnij si¢, czy
dziecko jest odsunigte kiedy rozktada sie
lub sktada niniejszy wyrdb

* Nie pozwalaj dziecku bawic sie
tym wyrobem

* Zawsze uzywaj systemu zapie¢

* Sprawdz, czy urzadzenia mocujace
gondole lub siedzisko lub fotelik
samochodowy sg prawidtowo zataczone
przed uzyciem

* Niniejszy wyrdb nie jest odpowiedni do
biegania ani jazdy na rolkach

* Uzywaj uprzezy, gdy dziecko zacznie
samodzielnie siada¢

* Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne
baterig i tadowarke CYBEX e-PRIAM.
Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie
zdotaczonym zasilaczem.

 OSTRZEZENIE: Do fadowania
akumulatora nalezy uzywac wytacznie
odtaczanego zasilacza XSG4200500
dostarczonego z urzadzeniem.

* Stosowanie zamiennikéw moze
powodowac niebezpieczenstwo.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (w tym dzieci)

0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej i umystowej, ani osoby

bez odpowiedniego doswiadczenia lub
odpowiedniej wiedzy, chyba ze odbywa sie
to pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
zaich bezpieczenstwo lub otrzymujg od
niej instrukcje dotyczace uzytkowania
urzadzenia.

* Nalezy zawsze uzywac paska mocujacego,
aby zapobiec stoczeniu sie wozka.



* Model PRIAM SEAT PACK moze by¢
stosowany zramg PRIAM lub e-PRIAM.

* Ten wdzek jest przeznaczony do uzytku
zewnetrznego.

* Jesli zdecydujesz sie uzywac gow
pomieszczeniach, upewnij sie, ze podtoga
jest odpowiednio zabezpieczona, aby
zapobiec wszelkim uszkodzeniom.

* kadowac akumulator wytacznie
W pomieszczeniu.

W celu zapoznania sie z dalszymi
ostrzezeniami i informacjami dotyczacymi
bezpieczenstwa tego produktu, nalezy
zeskanowaé kod QR:

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Do uchwytu, tylnej czesci oparcia, bokéw wézka i/lub jakiejkolwiek innej
jego czesci nie nalezy mocowac cigzkich przedmiotéw (z wyjatkiem
oryginalnego uchwytu na napoje), poniewaz moze to negatywnie
wptyna¢ na jego stabilnos¢.

W przypadku noworodkéw nalezy zawsze stosowac ustawienie wézka z
maksymalnym odchyleniem.

Przeznaczony jest do przewozenia jednego dziecka.

Przed umieszczeniem dziecka w wozku lub wyjeciem go, nalezy zawsze
uzy¢ hamulca.

Stosowac wytacznie zatwierdzone akcesoria.

Stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne.

Ten pojazd jest przeznaczony dla dzieci o wadze do 22 kg lub w wieku
do 4 lat-w zaleznosci od tego, ktéry warunek zostanie spetniony

jako pierwszy.

Elementy wézka (w szczegolnosci bateria) moga ulec uszkodzeniu w
wyniku dziatania skrajnych temperatur.

Nigdy nie nalezy tadowac baterii bez nadzoru.

Podczas tadowania bateria i tadowarka moga sig nagrzewac.

Nalezy by¢ $wiadomym zagrozen powodowanych przez otwarty ogien
iinne zrodta ciepta, takie jak grzejniki elektryczne, ptomien gazowy
itp. - zwtaszcza jesli czynniki te znajduja sie w bezposredniej bliskosci
wozka i baterii.

Niniejszy produkt moze by¢ stosowany wytacznie przez osoby doroste.
Osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajace do$wiadczenia i wiedzy moga uzywac
niniejszego produktu wytacznie jesi robia to pod nadzorem lub po
otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznego korzystania z niego
oraz pod warunkiem, ze rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Urzadzenie zawiera zestaw akumulatorowy z niewymiennymi ogniwami.
Do tadowania akumulatora nalezy uzywac wytacznie odtaczanego
zasilacza XSG4200500 dostarczonego z urzadzeniem.

Foteliki samochodowe uzywane z podwoziem nie zastgpuja gondoli
lub t6zeczka.
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« Jezeli dziecko bedzie spac, nalezy je potozyé w odpowiednim
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t6zeczku, gondoli lub czesci zatwierdzonej do spania, w zaleznosci od
potrzeb dziecka

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

.

Do uzytkownika nalezy regularna konserwacja i pielegnacja produktu.
Czyszczeniem i konserwacja urzadzenia nie powinny zajmowa¢

sie dzieci.

Szczegdlnie wazne jest, aby wszystkie ruchome czgéci i mechanizmy
byty regularnie smarowane suchym smarem.

Po zastosowaniu smaru produkt nalezy wytrze¢ migkka szmatka.
Nalezy wyczysci¢ rame za pomoca migkkiej, wilgotnej szmatki
itagodnego detergentu, a nastgpnie wytrze¢ nadmiar wody

sucha szmatka.

Przed praniem nalezy kazdorazowo zapoznac si¢ z informacjami na
etykiecie zdanymi nt. pielegnacji.

W przypadku jakichkolwiek skarg lub probleméw, prosimy o kontakt
zdostawca.

Produkt powinien by¢ poddawany przegladowi co 24 miesigce.

GWARANCJA PRODUCENTA | PRZEPISY DOTYCZACE
USUWANIA ODPADOW

.

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy) udziela na
niniejszy produkt 2-letniej gwarancji.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktérym niniejszy produkt zostat
pierwotnie sprzedany klientowi przez sprzedawce detalicznego.

Tres$¢ gwarancji oraz wszystkie istotne informacje wymagane

do jej udzielenia znajduja si¢ na naszej stronie internetowej
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Jesliw opisie artykutu znajduje sie gwarancja, Twoje prawa wobec nas z
tytutu wad pozostaja nienaruszone.
Nalezy przestrzegac przepiséw doty
obowigzujacych w danym kraju.

acych usuwania odpadow

Gwarancja na baterig obejmuje wady produkcyjne i materiatowe w
okresie jednego roku od daty pierwotnego zakupu od sprzedawcy
(gwarancja producenta).

Przed ztomowaniem nalezy usuna¢ akumulator z urzadzenia.
Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie nalezy odtaczy¢ od
zasilania sieciowego.

Akumulator nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi Zdddme uZivatele, aby tfidili a
likvidovali odpad vznikajici na zatatku (obal) a na konci (€asti vyrobku)
Zivotnosti vyrobku ePriam.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Przedmiot deklaracji: Cybex e-Priam

Opisany powyzej przedmiot deklaracji jest zgodny z odpowiednim
wspdlnotowym prawodawstwem harmonizacyjnym:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



DULEZITE-POKYNY SIPOZORNE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO POZDEJS]
POUZITI

UPOZORNENI

* Nikdy nenechavejte dité bez dozoru

* Pred pouzitim si ovéfte, Ze jsou vSechny
zajiStovaci prvky zaklesnuty

* Pfiskladani a rozkladani tohoto vyrobku
zajistéte, aby dité nebylo v koCarku ani
pobliza nemohlo dojit k poranéni ditéte

« Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte
ditéti, aby si s timto vyrobkem hrélo

* VZdy pouZzivejte zadrzny systém

* Pfed pouZitim zkontrolujte, zda jsou
pripeviiovaci zafizeni lizka nebo sedacky
nebo autosedacky spravné zaklesnuta

« Tento vyrobek neni vhodny pro béhani
nebo jizdu na bruslich

* PouZivejte postroj, jakmile se dité umi bez
pomoci posadit

* PouZivejte pouze originalni bateriia
nabijecku CYBEX e-PRIAM. Tohle zafizeni

je mozné pouZzivat pouze se zdrojem
napajeni, se kterym bylo dodano.

» UPOZORNENI: Pro tcely dobijeni
akumulatoru pouZivejte pouze
odnimatelnou napajeci jednotku
XSG4200500 dodavanou s timto
spotfebicem.

« PouZiti neoriginalnich dili mGZe byt
nebezpecné.

» Tohle zafizeni neni ur€eno k pouzivani
osobami (véetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny o
pouZzivani spotiebice osobou odpovédnou
za jejich bezpecnost.

* Vzdy pouzivejte upinaci popruh, abyste
zabranili rozjeti koGarku.

* Model PRIAM SEAT PACK Ize pouzit
bud's podvozkem PRIAM, nebo s
podvozkem e-PRIAM.
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* Tento koCarek je ur€en pro
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venkovni poufZiti.

* Pokud se jej rozhodnete pouzivat v
interiéru, ujistéte se, Ze je podlaha
dostatec¢né chranéna, aby nedoslo k
jejimu poSkozeni.

« Baterii nabijejte pouze v interiéru.

« DalSivarovani a bezpe€nostniinformace
k tomuto vyrobku naleznete po
nacteni QR kodu:

BEZPECNOSTNi POKYNY

« Nepfipeviiujte Zadny naklad (kromé drZzaku na pohér) na rukojet a/nebo

nazadni stranu opéradla a/nebo na boky kocarku a/nebo na jakoukoli
jinou East, protoze by to ovlivnilo stabilitu ko€arku.

Tento vyrobek je uréen pouze pro jedno dité.

Pred umisténim nebo vyjmutim ditéte z ko¢arku vzdy aktivujte brzdu.
Pouzivejte pouze schvélené pislusenstvi.

PouZivejte pouze originalni ndhradni dily.

Tento golfovy kocarek je ur€en pro déti do 22 kg nebo do 4 let - podle
toho, co nastane dfive.

Komponenty (zejména baterie) se mohou poskodit vlivem
extrémnich teplot.

Nikdy nenabijejte baterii bez dozoru.

Béhem nabijeni miize dojit k zahfati baterie a nabijecky.

Dbejte na nebezpedi, které predstavuje otevieny oheri a jiné zdroje
tepla, jako jsou elektrické ohfivace, plynové plameny atd., zejména
pokud se nachazeji v bezprostredni blizkosti kocaru a baterie.

Tento vyrobek mohou pouzivat pouze dospélé osoby. Osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi mohou vyrobek pouzivat
pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o pouZivani
vyrobku bezpeénym zplsobem a rozumi souvisejicim nebezpedim.
Tento spotfebiC obsahuje akumulator s nevymeénitelnymi clanky.

Pro Gcely dobijeni akumulatoru pouZivejte pouze odnimatelnou
napéjeci jednotku XSG4200500 dodavanou s timto spotiebicem.
Autosedacky pouzivané ve spojeni s kostrou nenahrazuiji korbu nebo
postylku.

Pokus vase dité potiebuje spat, je tieba ho umistit do vhodné kolébky,
postylky nebo schvélené oblasti ke spani podle potfeb vaseho ditéte
CISTENi A UDRZBA

Za pravidelnou Udrzbu a péci odpovida uZivatel.

Cigténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadeét déti.

Zvlasté dulezité je zajistit, aby vsechny pohyblivé ¢asti a mechanismy
byly pravidelné osetfovany suchym mazivem.

Po osetfeni vyrobek otiete mékkym hadrikem.

Rém vycistéte mékkym vihkym hadfikem s jemnym Eisticim
prostredkem a prebytecnou vodu setrete suchym hadrikem.



« Pred pranim vZdy zkontrolujte Stitek s tdaji o péci.

« Vpfipadé jakychkoli stiznosti nebo problémd se obratte na svého
dodavatele.

« Servis by mél byt naplanovan kazdych 24 mésic.

ZARUKA VYROBCE A NARIZENi O LIKVIDACI

Spolecnost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Némecko)
vam dava na tento vyrobek zaruku 2 roky.

Zaruka je platna v zemi, kde byl tento vyrobek plvodné prodan
zakaznikovi.

Obsah zaruky a véechny dulezité informace vyzadované k

prohlaSeni zaruky najdete na nasich domovskych strankach
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Pokud je v popisu €lanku uvedena zéruka, vade zakonnd prava v pfipadé
zavady zlstavaji netknutd.

Vzdy dodrzujte mistni pravidla pro likvidaci odpadu.

Zéruka na baterii se vztahuje na vyrobni a materilové vady po dobu
jednoho (1) roku od data nakupu u prodejce, ktery vyrobek spotfebiteli
plivodné prodal (zaruka vyrobce).

Pred likvidaci spotfebice je nutné baterii vyjmout.

Pfi vyjimani baterie musi byt spotebi¢ odpojen od elektrické sité.
Baterie musi byt zlikvidovana bezpeénym zplsobem.

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi Zdddme uZivatele, aby tfidili a
likvidovali odpad vznikajici na zatatku (obal) a na konci (€asti vyrobku)
Zivotnosti vyrobku ePriam.

PROHLASENi O SHODE ES

Predmét prohlaseni: Cybex e-Priam

Vyse uvedeny pfedmét prohlasenti je ve shodé s prislusnymi
harmoniza¢nimi pravnimi piedpisy clenskych stati:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc

29



EEEETEE DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE
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POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJTE
HO PRE BUDUCU POTREBU

UPOZORNENIE

« Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru

* Pred pouzivanim sa uistite, Ze v3etky
zaistovacie zariadenia su zaistené

* Pri rozopinani a zapinani sa uistite, Ze
dieta nie je v koCiariku, aby ste predisli
pripadnému Urazu

« Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte
dieta hrat sa s tymto vyrobkom.

* PouZzivajte vZdy upeviiovaci systém

* Pred pouzitim skontrolujte, i su spravne
pripevnené upeviovacie zariadenia
kociarika, sedacky alebo autosedacky

« Tento vyrobok nie je vhodny na behanie,
korCul'ovanie

* Hned'ako sa vase dieta vie bez pomoci
posadit, pouzivajte postroj.

* Pouzivajte iba originalnu batériu a
nabijatku CYBEX e-PRIAM. Spotrebi¢

je uréeny na pouZivanie vyhradne s
napajacim zdrojom dodanym spolu s nim.

+ UPOZORNENIE: Na tcely dobijania
akumulatora pouZivajte iba odnimatel'nt
napajaciu jednotku XSG4200500 dodanu
s tymto spotrebi¢om.

* Pouzivanie neoriginalnych dielov mbze
byt nebezpecné.

* Tento spotrebiC nie je urCeny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentalnou sposobilostou, ani osobami
s nedostato¢nymi sklisenostami a
znalostami, pokial'nie st pod dohl'adom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost
alebo pokial'im takato osoba neposkytla
pokyny tykajlce sa pouZivania spotrebica.

» Vzdy pouzivajte upinaci popruh, aby ste
zabranili nechcenému rozjazdu kocika.

» Model PRIAM SEAT PACK mozno
pouzit bud's podvozkom PRIAM alebo s
podvozkom e-PRIAM.



» Tento koCik je ureny na
vonkajSie pouZitie.

* Ak sa ho rozhodnete pouZivat v interiéri,
uistite sa, Ze je podlaha dostatocne
chranena, aby sa zabranilo akémukol'vek
poskodeniu.

* Batériu nabijajte iba vinteriéri.

« Dal3ie vystrazné a bezpeénostné
informéacie o tomto vyrobku najdete po
naskenovani QR kodu:

BEZPECNOSTNE POKYNY

Nepripeviiujte Ziadny néklad (okrem drziaka na pohar) na rukovat a/
alebo nazadnu cast operadla a/alebo na boky kocika a/alebo na
akukol'vek ind Cast, pretoze to ovplyvni stabilitu koCika.
Novorodencov vzdy ukladajte do najnaklonenejsej polohy.

Tento vyrobok je urceny len pre jedno dieta.

Pred umiestnenim alebo vybratim dietata z ko¢ika vzdy aktivujte brzdu.
Pouzivajte len schvalené prislusenstvo.

« PouZzivajte len originalne nahradné diely.

« Tento golfovy koCik je uréeny pre deti do 22 kg alebo do 4 rokov - podla
toho, €o nastane skor.

Sicasti (najmé batéria) sa mozu poskodit extrémnou teplotou.

Batériu nikdy nenabijajte bez dozoru.

Pocas nabijania sa batéria a nabijacka mozu zahriat.

Dbajte na nebezpecenstvo, ktoré predstavuje otvoreny oheri a iné zdroje
tepla, ako st elektrické ohrievace, plynové plamene atd", najmé ak sa
nachadzaji v bezprostrednej blizkosti kocika a batérie.

Tento vyrobok mdZu pouzivat len dospelé osoby. Osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skiisenostami a znalostami mozu vyrobok pouzivat
len vtedy, ak sii pod dohl'adom alebo boli poucené o pouzivani vyrobku
bezpeénym spdsobom a rozumeju prisluSnym nebezpecenstvam.
Tento spotrebi¢ obsahuje akumulator s nevymenite'nymi clankami.

Na tcely dobijania akumulatora pouZivajte iba odnimatelnd napéjaciu
jednotku XSG4200500 dodani s tymto spotrebicom.

Auto sedacky pouzivané v kombinécii s podvozkom, nenahradzaji
vanicku alebo postel.

Pokial'vade dieta potrebuije spat, je treba ho dat do vhodnej kolisky,
postiel'ky ¢i schvalenej spacej oblasti, podla potrieb vasho

dietata.

UDRZBA A CISTENIE

PoutZivatel'je zodpovedny za pravidelnd idrzbu a starostlivost.

Cistenie a Gdrzbu nesmd vykonévat deti.

Je obzvl&st dolezité zabezpecit, aby boli vietky pohyblivé Castia
mechanizmy pravidelne osetrované suchym mazivom.

Po o3etreni utrite vyrobok jemnou handrickou.

Rém vycistite jemnou vihkou handrickou s jemnym istiacim
prostriedkom a prebytocnui vodu utrite suchou handrickou.
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Pred pranim vzdy skontrolujte Stitok s Gidajmi o starostlivosti.

V pripade akychkol'vek staznosti alebo problémov sa obrétte na svojho
dodavatela.

Servis by sa mal planovat kazdych 24 mesiacov.

Batéria a kocik maju stuperi krytia IP65, vd'aka Comu sti prachotesné a
odolné voci pridom vody z akéhokol'vek smeru.

ZARUKA VYROBCU A NARIADENIE O LIKVIDACII

.

Spolocnost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemecko)
vam déva na tento vyrobok zaruku 2 roky.

Zaruka je platnd v krajine, kde bol tento vyrobok pdvodne predany
zakaznikovi.

Obsah zaruky a véetky ddlezité informacie vyzadované pre
prehlésenie zaruky mozete najst na nasich domovskych strankach
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ak je v popise ¢lanku uvedena zaruka, vase zakonné prava v pripade
zavady zostévajd nedotknuté.

Dodrziavajte prosim predpisy o likvidacii odpadu vo vasej krajine.
Zaruka na batériu sa vztahuje na vyrobné chyby a chyby materilu v
lehote jedného (1) roka od datumu ndkupu u predajcu, ktory vyrobok
pdvodne predal spotrebitel'ovi (zaruka vyrobcu).

Pred likvidaciou spotrebica je potrebné z neho vybrat batériu.
Privyberani batérie je potrebné spotrebi¢ odpojit od napéjacej siete.
Batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat.

V zaujme ochrany Zivotného prostredia zZiadame pouzivatel'a, aby
separoval a likvidoval odpad vznikajici na zaciatku (obal) a na konci
(Casti vyrobku) Zivotnosti vyrobku ePriam.

PREHLASENIE O ZHODE ES

Predmet vyhlasenia: Cybex e-Priam

Vyssie uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislugnymi

harmonizaénymi pravnymi predpismi ¢lenskych Statov:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

« 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO
PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE
KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJE.

OPOZORILO

* Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega

* Pred uporabo preverite, ali so vsi zapahi
aktivirani

« Da preprecite poSkodbe, pazite, da pri
odpiranju in zlaganju izdelka otrok ne
bo v blizini

* Ne dovolite, da bi se otrokigral zizdelkom

* Vedno uporabljajte sistem drZal

* Pred uporabo preverite, ali so koSara,
sede? ali drZala sedezne enote pravilno
aktivirani

* Taizdelek ni primeren za tek ali rolanje

* Ko va$ otrok Ze sedi samostojno,
uporabite varnostni pas

« Uporabljajte le originalno baterijo
CYBEX e-PRIAM in polnilnik. Napravo

uporabljajte samo s prilozeno
napajalno enoto.

» OPOZORILO: Za polnjenije baterije
uporabljajte samo snemljivo napajalno
enoto XSG4200500, ki je priloZena
tej napravi.

+ Uporaba drugih nadomestnih delov je
lahko nevarna.

« Ta naprava ni namenjena osebam
(vkljuéno z otroci) zzmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali
znezadostnimi izkuSnjami ali znanjem,
razen pod nadzorom ali po poucitvi o
uporabi naprave s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

* Vedno uporabljajte privezni trak, da
preprecite, da bi se vozitek odkotalil.

* Model PRIAM SEAT PACK lahko
uporabljate s podvozjem PRIAM ali
podvozjem e-PRIAM.

* Tavozicek je namenjen uporabi
na prostem.

33



« Ce ga boste uporabljali v zaprtih prostorih,

34

poskrbite, da bodo tla ustrezno zas¢itena,
da preprecite morebitne poSkodbe.
« Baterijo polnite samo v zaprtih prostorih.
+ Ce Zelite najti dodatna opozorila in
varnostne informacije za ta izdelek,
opti¢no preberite kodo QR:

VARNOSTNA NAVODILA

 Narogico in/ali hrbtni del naslonjala in/ali na strani vozicka ne pritrjujte

nikakr$nega bremena (razen drZala za kozarec), saj bo to vplivalo na
stabilnost vozicka.

Za novorojencke vedno uporabljajte najbolj leze¢ polozaj.

Ta izdelek je namenjen samo enemu otroku.

Vedno aktivirajte zavoro, preden otroka postavite v vozicek ali ga
vzamete iz njega.

Uporabljajte samo odobrene dodatke.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

To vozilo je namenjeno otrokom do 22 kg ali 4 let - kar nastopi prej.

« Sestavni deli (zlasti baterija) se lahko poSkodujejo zaradi iziemnih

temperatur.

Baterije nikoli ne polnite brez nadzora.

Med polnjenjem se lahko baterija in polnilnik segrejeta.

Poznati morate tveganja, ki ga predstavljajo odprti ogenj in drugi viri
toplote, kot so elektricni grelniki, plinski plameni itd., Se zlasti, ce sov
neposredni blizini vozicka in baterije.

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasli. Osebe zzmanj$animi fizicnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi zmoZnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in
znanja lahko izdelek uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom ali poucene o
varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti.

Ta naprava vsebuje baterijski sklop z nezamenljivimi baterijskimi
celicami.

Za polnjenje baterije uporabljajte samo snemljivo napajalno enoto
XSG4200500, ki je prilozena tej napravi.

Avtomobilski sedeZi, ki se uporabljajo v povezavi s ogrodjem, ne
nadomescajo posteljice ali postelje.

Ce bivas otrok moral spati, ga morate namestiti v primerno otrosko
posteljico, posteljo ali odobren spalni prostor glede na zahteve
vasega otroka.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Uporabnik je odgovoren za redno vzdrzevanje in nego.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrZevati naprave.

Zlasti pomembno je zagotoviti, da se vsi gibljivi deli in mehanizmi redno
obdelajo s suhim mazivom.

Po obdelavi izdelek obrisite z mehko krpo.

Okvir oCistite zmehko vlazno krpo in blagim detergentom, odvecno
vodo pa obrisite s suho krpo.

Pred pranjem vedno preverite nalepko za nego.

Ce imate kakrénekoli pritozbe ali te7ave, se obrnite na svojega
dobavitelja.

Servis nacrtujte vsakih 24 mesecev.



GARANCIJA IZDELOVALCA IN PREDPISI ZA
ODSTRANJEVANJE

Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemcija) daje
nata izdelek 2-letno garancijo.

Garancija velja v drzavi, kjer je izdelek maloprodajalec prodal kupcu.
Vsebine garancije in vse bistvene informacije, potrebne

za uveljavljanje garancije, najdete na nasi spletni strani
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ce je v opisu artikla prikazana garancija, to ne vpliva na vase zakonite
pravice, kijih imate proti nam zaradi okvar.

Upostevajte nacionalne predpise za odstranjevanje odpadkov v

svoji drzavi.

Garancija na baterijo pokriva napake v izdelavi in materialu v roku
enega (1) leta od dneva nakupa pri prodajalcu, ki je izdelek prvotno
prodal potro$niku (proizvajalceva garancija).

Preden napravo zavrZete, iz nje odstranite baterijo.

Med odstranjevanjem baterije napravo izklopite iz glavnega
elektricnega omrezja.

Baterijo zavrzite varno.

Za zastito okolja uporabnike prosimo, da odpadke, ki nastanejo na
zacetku (embalaza) in na koncu (deli izdelka) Zivljenjske dobe ePriam
locijo in ustrezno odstranijo.

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

Predmet izjave: Cybex e-Priam

Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno
zakonodajo Skupnosti:

« 22006/42/EU: Machinery Directive (MD)

* 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
« 2071/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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EEECTEE VAZNO - SAGUVATI ZA SLUCAJ POTREBE  « UPOZORENJE: Za ponovno punjenje

baterije koristite samo odvojivu jedinicu

UPQZORENJE — napajanja XSG4200500 koja se

« Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora isporuéuje uz ovaj uredaj.

* Prije uporabe kolica, provjerite jesulisvi  + Mozda nije sigurno koristiti zamjene.
dijelovi za ucvrsc¢ivanje ispravni « Uredaj nije namijenjen za upotrebu

* Kako biste izbjegli ozljede, pobriniteseda  ospbama (ukljuéujuci djecu) smanjenih
dijete bude na sigurnoj udaljenostikada  fizigkih, senzornih il mentalnih
sklapate ili rasklapate ovaj proizvod sposobnosti ili osobama koje ne posjeduju

* Ne dopustite djetetu da se igra s ovim iskustvo i znanje ako nisu pod nadzorom,
proizvodom ili ako nisu dobile upute o upotrebi

« Uvijek upotrebljavajte sigurnosne pojase uredaja od osobe odgovorne za njihovu

* Provjerite jesu li okvir kolica ili jedinica sigurnost.
za sjedenije, ili uredaji za pricvrSCivanjeu  « Uvijek koristite remen za privez kako biste
autu ispravni prije njihove uporabe sprijecili da se kolica otkotrljaju.

* Ovaj proizvod nije namijenjen tr€anju  Model PRIAM SEAT PACK moZe se
ili rolanju koristiti ili sa Sasijom PRIAM ili sa

* Upotrebljavajte sigurnosno remenje €im Sasijom e-PRIAM.
vaSe dijete moze samostalno sjediti + Ova su kolica namijenjenaza

* Koristite samo originalnu bateriju i vanjsku upotrebu.

punja¢ CYBEX e-PRIAM. Uredaj se smije  « Ako ga odluGite koristiti u zatvorenom
upotrebljavati samo s jedinicom napajanja  prostoru, pobrinite se da vas pod bude
koja se isporucuje s uredajem.
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primjereno zasticen kako biste sprijecili
bilo kakvu Stetu.

* Punite bateriju samo u

zatvorenom prostoru.

+ Da biste pronasli dodatna upozorenja i
sigurnosne informacije za ovaj proizvod,
skenirajte QR kod:

SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte pricvrscivati nikakav teret (osim drzaca za ¢ase) na rucku ifili na
straznju stranu naslona i/ili na bocne strane kolica i/ili na bilo koji drugi
dio jer ¢e to utjecati na stabilnost kolica.

Uvijek koristite najnagnutiji poloZaj za novorodencad.

Ovaj je proizvod namijenjen samo za jedno dijete.

Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite iz kolica.
Koristite samo odobreni pribor.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - $to

prije nastupi.

Komponente (osobito baterija) mogu se ostetiti zbog ekstremne
temperature.

Nikada nemojte puniti bateriju bez nadzora.

Tijekom punjenja baterija i punjac mogu postati vrui.

Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi izvori
topline kao $to su elektricni grijaci, plinski plamen itd., posebno ako su
u neposrednoj blizini kolica i baterije.

Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja mogu koristiti proizvod samo ako su pod nadzorom

ili su upucene o koristenju proizvoda na siguran nacin i ako razumiju
ukljucene opasnosti.

Ovaj uredaj sadrZi baterijski paket s nezamjenjivim baterijskim ¢elijama.
Za ponovno punjenje baterije koristite samo odvojivu jedinicu napajanja
XSG4200500 koja se isporucuje uz ovaj uredaj.

Autosjedalice koje se koriste u kombinaciji sa $asijom nisu zamjena za
krevetié ili kolijevku.

Ako vade dijete treba zaspati, stavite ga u odgovarajuci krevetic,
kolijevku ili podrucje za spavanje koje je prikladno za vase dijete.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovito odrzavanje i njegu.

Ciscenjei korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

« Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovii mehanizmi
redovito tretiraju suhim mazivom.

«Nakon tretmana obriSite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom, obrisite

visak vode suhom krpom.

« Prije pranja uvijek provjerite naljepnicu za njegu.

* Akoimate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.
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JAMSTVO PROIZVODACA | PROPISI O ODLAGANJU
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka) daje vam 2
godine jamstva na ovaj proizvod.

Jamstvo vrijedi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvotno prodavaé
prodao kupcu.

SadrZaj jamstva i sve bitne informacije potrebne za ostvarivanje
jamstva mogu se pronaci na nadoj pocetnoj stranici
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ako je jamstvo prikazano u opisu artikla, va$a zakonska prava protiv nas
zanedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o zbrinjavanju otpada u svojoj zemlj.
Jamstvo na bateriju pokriva nedostatke u izradi i materijalu u roku od
jedne (1) godine od datuma kupnje od trgovca koji je proizvod prvotno
prodao potro$acu (jamstvo proizvodaca).

Baterija se mora izvaditi iz uredaja prije odlaganja u otpad.

Uredaj se mora odspojiti iz mreZe napajanja prilikom vadenja baterije.
Bateriju treba odloZiti u otpad na siguran nacin.

.

.

.

.

.

Radi zastite okoliSa molimo korisnika da odvoji i odloZi otpad koji
nastaje na pocetku (pakiranje) i na kraju (dijelovi proizvoda) Zivotnog
vijeka ePriama.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Predmet izjave: Cybex e-Priam

Predmet gore opisane deklaracije u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom za uskladivanje Zajednice:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

.

+ 20711/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



FONTOS - FIGYELMESEN OLVASSA EL ES
ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS
ESETERE

FIGYELMEZTETES

+ Soha ne hagyja gyermekét
feliigyelet nélkiil

* Ellendrizze, hogy hasznélat el6tt minden
rogzitd szerkezet be legyen kapcsolva

* Asériilések elkeriilése végett, tartsa tavol
gyermekét a babakocsi dsszecsukasakor
és széthajtasakor

* Ne engedje gyermekét jatszani
a termékkel

* Mindig hasznalja a biztonsagi felszerelést

* Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
babakocsi vaza vagy az iil6egység vagy
az autosiilés-csatlakoz megfeleléen
csatlakoztatva van

* Ezatermék nem alkalmas futashoz

* Hasznéljon biztonsagi dvet, amikor
gyermeke mar 6nalléan tud Glni

* Csak az eredeti CYBEX e-PRIAM
akkumulatort és toltot hasznalja. A
késziilék kizarolag a késziilékhez mellékelt
tapegységgel hasznalhato.

* FIGYELMEZTETES: Az akkumulator
Ujratdltéséhez csak a késziilékhez
mellékelt XSG4200500 lecsatlakoztathatd
tolt6késziiléket hasznalja.

» El6fordulhat, hogy nem biztonsagos a
nem eredeti alkatrészek hasznalata.

* Akésziiléket olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akiknek
fizikai, érzékszervivagy szellemi
képességei korlatozottak, vagy akik nem
rendelkeznek megfelel§ tapasztalattal és
ismeretekkel, nem hasznalhatjak, kivéve,
ha a biztonsagukeért felelds személy
feliigyeli vagy utasitasokkal latja el 6ket a
késziilék hasznélatara vonatkozdan.

* Mindig hasznalja a hevedert, hogy
megakadalyozza a babakocsi elgurulasat.

* APRIAM SEAT PACK modell a PRIAM vagy
az e-PRIAM alvézzal hasznalhato.
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Az Ujsziilottek szdmara mindig a teljesen dontétt poziciot hasznalja.
Ezatermék csak egy gyermekkel val6 hasznalatra késziilt.
Mindig aktivalja a féket, mieldtt behelyezi vagy kiemeli gyermekét a

ITE - Eza babakocsi kiiltéri hasznalatra készilt.
* Ha beltéri hasznalat mellett dont, kérjik,

gondoskodjon arrol, hogy a padlot babakocsib. , ;
P o m Ay s « Csak jovahagyott tartozékokat hasznaljon.
megfeleloen VedJe aseérilések elkerilése « Csak eredeti cserealkatrészeket hasznéljon.
él’dekében . « Ezajarmilegfeljebb 22 kg-os vagy 4 éves gyermekek szamara készilt -
. s 2 P " attol fiiggGen, hogy melyik kovetkezik be hamarabb.
° Klza rOIag belteren t0|tse fel az « Azalkatrészek (kiilondsen az akkumulator) szélséséges hdmérsékleten
akkumulatort. kérosodhatnak.

Soha ne toltse az akkumulatort feliigyelet nélkiil.

Toltés kozben az akkumulator és a tolté felforrésodhat.

Legyen tisztaban a nyilt Iang és egyéb héforrasok, példaul elektromos
melegitdk, gazlangok stb. altal jelentett kockazatokkal, kiilondsen, ha

* Atermékkel kapcsolatos tovabbi
figyelmeztetd és biztonsagi

informaciokért kérJUk' olvassa be azok a babakocsi és az akkumulator kozvetlen kozelében talalhatok.
a QR-kodot:

Ezt aterméket csak felnGttek hasznalhatjék. Csokkent fizikai, észlelési
vagy mentalis képességekkel, tapasztalattal és tudassal rendelkezé
személy csak akkor hasznélhatja a terméket, ha a termék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo feliigyeletben vagy utasitasban részesiilt, és
megérti az ezzel jaro veszélyeket.

Eza késziilék nem cserélhetd akkumulatorokbol allo
akkumulatorcsomagot tartalmaz.

Az akkumulétor Ujratltéséhez csak a késziilékhez mellékelt
XSG4200500 lecsatlakoztathatd toltokésziléket hasznalja.

Avézzal egyiitt hasznalt autdsiilések nem helyettesitik a mézeskosarat
vagy az agyat.

Ha gyermeke dlmos, helyezze 6t megfeleld kisagyba vagy a gyermeke
igényeinek megfeleld, alvasra alkalmas helyre.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS
BIZTONSAGI UTASITASOK « Afelhasznalé felelds a rendszeres karbantartasért és apolasért.
« Gyermeknek tilos karbantartani vagy tisztitani a terméket.
« Kiiléndsen fontos minden mozg0 alkatrész és mechanizmus szaraz
ken6anyaggal valé rendszeres kezelése.

+ Nerdgzitsen semmilyen terhet (a pohartarté kivételével) a fogantyihoz
és/vagy a hattamlahoz és/vagy a babakocsi oldalahoz és/vagy barmely
més alkatrészhez, mivel ez befolyasolja a babakocsi stabilitasat.
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Akezelés utan tordlje at a terméket puha torléruhaval.

Tisztitsa a keretet puha nedves torldruhéval és kimél6 mosdszerrel, majd
tordlje le a felesleges vizet szaraz ruhéval.

Kérjiik, mosés el6tt mindig ellendrizze a mosési cimkét.

Barmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon forgalmazéjahoz.
Ajanlott a termék 24 havonta vald karbantartésa.

A GYARTO GARANCIARA ES HULLADEKKEZELESRE
VONATKOZO SZABALYZATA

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Németorszag) 2 év
szavatossagot biztosit erre a termékre.

A garancia abban az orszagban érvényes, ahol a kiskereskedd elészor
értékesitette a terméket a vevonek.

A szavatossag tartalmara vonatkozo és a garancia érvényesitéséhez
sziikséges minden Iényeges informéacio megtalalhatd a honlapunkon:
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Atermék leirdsaban szerepld 49 nem befolyasolja az On
torvény ltal garantalt jogait a meghibasodasokra vonatkozoan.
Kérjiik, tartsa be az orszdgaban érvényes hulladékkezelési
szabalyozasokat.

Az akkumulétor garanciéja a gyartasi és anyaghibéakra vonatkozik a
terméket a fogyasztonak eredetileg eladd kiskeresked6tél vald vasarlas
napjatol szamitott egy (1) éven beliil (gyartoi garancia).

Akésziilékbdl leselejtezés el6tt ki kell venni az akkumulatort.

Az akkumulétor eltévolitasakor a késziiléket le kell valasztani az
elektromos halézatrol.

Az akkumulatort biztonsagos modon kell drtalmatlanitani.

« Akdrnyezet védelme érdekében arra kérjiik a felnasznalét, hogy
kiilonitse el és dobja el az ePriam élettartamanak kezdetén (a
csomagolas) és végén (a termék elemei) keletkezd hulladékot.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Anyilatkozat targya: Cybex e-Priam

Afentebb leirt nyilatkozat targya 6sszhangban van a vonatkozo kdzosségi

harmonizélt jogszabalyokkal:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

» 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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I VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH SPARA

42

FOR FRAMTIDA BRUK

VARNING

* Ldmna aldrig barnet utan uppsikt

» Setill att alla lasanordningar ar sparrade
innan du anvander vagnen

« Foratt undvika skada, se till att barnet
arurvagen nar du faller ut och ihop
denna produkt

* Latinte barnet leka med denna produkt

* Anvénd alltid béltessystemet

« Kontrollera att
fastsattningsanordningarna for insatsen
eller sittdelen ar korrekt fastsatta innan
vagnentasibruk

* Denna produkt &r inte Iamplig for att
springa eller aka inlines med

« Anvand sele i vagnen sa snart ditt barn
kan sitta utan stod.

* Anvéand endast CYBEX e-PRIAM-
originalbatteri och -laddare som
medfdljer produkten. Denna apparat far

endast anvandas med det medfdljande
nataggregatet.

« VARNING: Vid laddning av batteriet far du
endast anvanda den I6stagbara laddaren
XSG4200500 som medfdljer apparaten.

* Det kan vara osdkert att anvanda
ersattningsdelar.

« Denna apparat ar inte avsedd att
anvandas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller brist pa erfarenhet
eller kunskap savida de inte star under
tillsyn, eller fatt instruktioner avseende
anvandning av apparaten fran en person
som ansvarar for deras sékerhet.

* Anvand alltid fastremmen for att forhindra
att barnvagnen rullar ivag.

* PRIAM SEAT PACK-modellen kan
anvandas antingen med PRIAM-chassit
eller med e-PRIAM-chassit.

+ Den hér barnvagnen ar avsedd for
utomhusbruk.



» Om du véljer att anvdnda den inomhus ska

du setill att golvet ar tillrackligt skyddat
for att undvika skador.

* Ladda endast batteriet inomhus.

« Skanna nedan QR-kod for ytterligare
varnings- och sékerhetsinformation for
den har produkten:

SAKERHETSINSTRUKTIONER

baksidan av ryggstddet och/eller pa sidorna av barnvagnen och/eller
nagon annan del eftersom detta paverkar barnvagnens stabilitet.
Anvind alltid den mest bakatlutade positionen for nyfodda barn.
Den har produkten ar avsedd att anvandas endast med ett barn.
Aktivera alltid bromsen innan du lagger i eller tar ut barnet ur
barnvagnen.

Anvand endast godkanda tillbehor.

Anvénd endast originalreservdelar.

Fast inte nagon last (exklusive mugghallaren) pa handtaget och/eller pa

Det har fordonet ar avsett for barn upp till 22 kg. eller 4 ar - beroende pa
vad som kommer forst.

Komponenterna (sérskilt batteriet) kan skadas vid extrema
temperaturer.

Ladda aldrig batteriet utan uppsikt.

Under laddning kan batteriet och laddaren bli varma.

Var medveten om riskerna med 6ppen eld och andra varmekallor som
elektriska varmare, gaslagor etc., sarskilt om de befinner sig i nérheten
av barnvagnen och/eller batteriet.

Den hér produkten ska endast anvandas av vuxna. Personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet
och kunskap far endast anvénda produkten om de har fatt handledning
eller instruktioner om anvandning av produkten pa ett sakert sétt och
forstéar de risker som &r forknippade med detta.

Den har apparaten innehaller ett batteripack med battericeller som inte
kan bytas ut.

Vid laddning av batteriet far du endast anvanda den I5stagbara
laddaren XSG4200500 som medfdljer apparaten.

Bilbarnstolar som anvands tillsammans med ett chassi ska inte ersétta
enliggdel eller en séng.

Om ditt barn behdver sova bor det placerasi en ldmplig spjalsang, sang
eller godkand liggdel enligt barnets behov.

UNDERHALL OCH RENGORING

Anvandaren ansvarar for regelbundet underhall och skotsel.
Rengdring och underhall ska inte utforas av barn.

Det ar sarskilt viktigt att se till att alla rorliga delar och mekanismer
behandlas regelbundet med torrsmorjmedel.

Efterinsmdrjning, torka av produkten med en mjuk trasa.

Rengdr ramen med en mjuk fuktig trasa och ett milt rengdringsmedel
och torka bort dverflodigt vatten med en torr trasa.

Kontrollera alltid skotseletiketten fore tvatt.

Kontakta din leverantdr vid klagomal eller problem.

Enservice bor utforas var 24:e manad.
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TI_!.LVERKARENS GARANTI OCH FORESKRIFTER
RORANDE AVFALLSHANTERING

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) ger dig tva
ars garanti pa denna produkt.

Garantin géller i landet dér produkten forst saldes av en aterforsljare
tillen kund.

Garantibestammelserna och all informationen som

krévs for att gora ett garantikrav finns pa var hemsida
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Om en garanti visas i varans beskrivning forblir dina juridiska rattigheter
gentemot oss avseende produktfel opaverkade.

Fdlj alla tillampliga lagar i ditt land nér du kastar produkten.
Batterigarantin tacker tillverknings- och materialfel inom en period pa
ett (1) ar fran inkopsdatumet fran aterforsaljaren som ursprungligen
salde produkten till en konsument (tillverkarens garanti).

Batteriet maste avldgsnas fran apparaten innan det bortskaffas.
Apparaten maste vara bortkopplad fran elnatet nér man avlagsnar
batteriet.

Batteriet maste bortskaffas pa ett sakert satt.

.

.

Ur miljoskyddssyfte ber vi vanligen vénligen anvéndaren separera
och kassera det avfall som uppstar i borjan (forpackning) och slutet
(produktdelar) av ePriams livslangd.

DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE INOM EU
Syftet med deklarationen: Cybex e-Priam

Syftet med deklarationen som beskrivs ovan uppfyller gallande regler och
forordningar:

« 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

* 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
+ 2071/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



VIKTIG - LES N@YE OG OPPBEVAR FOR
FREMTIDIG BRUK

ADVARSEL

+ Aldri etterlat barnet uten tilsyn

« Kontroller at alle lasemekanismer er
aktivert f@r bruk

« For d unnga personskade, sgrg for a holde
barnet ditt pa avstand mens du slar opp
og slar sammen produktet

* Laikke barnet leke med produktet

* Bruk alltid sikringsselene

* Kontroller fgr hver bruk at
lasemekanismene for barnevognbagen
eller bilsetet virker som de skal

* Dette produktet egner seg ikke for Igping
eller bruk med rulleskgyter

* Bruk selene sa snart barnet kan sitte selv

* Bruk bare det originale CYBEX e-PRIAM-
batteriet og laderen. Apparatet skal kun
brukes med stramforsyningsenheten
levert med apparatet.

« ADVARSEL: For a lade batteriet, bruk
kun den avtakbare forsyningsenheten
XSG4200500 som fglger med apparatet.

« Det kan vaere utrygt & bruke erstatninger.

» Dette apparatet er ikke tiltenkt for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller mangel pa erfaring og kunnskap,
med mindre de har blitt gitt tilsyn eller
instruksjon med hensyn til bruk av
apparatet av en person ansvarlig for
sikkerheten deres.

« Bruk alltid festestroppen for a hindre at
barnevognen ruller av garde.

* PRIAM SETEPAKKE-modellen kan brukes
enten med PRIAM-rammen eller med
e-PRIAM-rammen.

* Denne vognen er beregnet for
utenders bruk.

« Hvis du velger & bruke det innendars, sarg
for at gulvet ditt er tilstrekkelig beskyttet
for a forhindre skade.
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EEENTE - Lad batteriet kun innendgrs.

« Skann QR-koden for ytterligere
informasjon om advarsel og sikkerhet for
dette produktet:

46

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

.

.

.

Ikke fest noe (unntatt koppholderen) pa handtaket og/eller pa baksiden
av ryggstetten og/eller pa sidene av barnevognen og/eller andre deler.
Dette vil pavirke stabiliteten til barnevognen.

Brukalltid den mest tilbakelente posisjonen for nyfadte babyer.

Dette produktet er kun beregnet for bruk med ett barn.

Aktiver alltid bremsen far du plasserer barnet eller tar det ut av
barnevognen.

Bruk bare godkjent tilbehgr.

Bruk bare originale reservedeler.

Dette kjoretayet er ment for barn opptil 22 kg eller 4 ar - hva som enn
kommer farst.

Komponentene (spesielt batteriet) kan bli skadet av ekstrem temperatur.
Lad aldri batteriet uten tilsyn.

Batteriet og laderen kan bli varme nar du lader.

Ver oppmerksom pa risikoene som fglger av apen ild og andre
varmekilder som elektriske varmeovner, gassflammer osv., spesielt hvis
de eri umiddelbar naerhet av barnevognen og batteriet.

Dette produktet kan bare brukes av voksne. Personer med redusert
fysisk, sensorisk eller mental evne eller mangel pa erfaring og kunnskap
kan bare bruke produktet hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk
av produktet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert.

Dette apparatet inneholder en batteripakke med ikke-utskiftbare
battericeller.

For & lade batteriet, bruk kun den avtakbare forsyningsenheten
XSG4200500 som falger med apparatet.

Bilstoler som brukes i kombinasjon med et understell, erstatter ikke en
babyseng eller en seng.

Skulle barnet ditt trenge & sove, bar det plasseres i en egnet babyseng,
seng eller et godkjent soveomrade basert pa barnets behov.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING

« Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold og pleie.

* Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfares av barn.

Det er spesielt viktig & serge for at alle bevegelige deler og mekanismer
behandles regel ig med tort i

Etter behandlingen torkes produktet med en myk klut.

Rengjgr rammen med en myk, fuktig klut og mildt vaskemiddel, og terk
bort overfladig vann med en tarr klut.

Se alltid pa etiketten med pleieinstruksjoner far vask.

Hvis du har klager eller problemer, kan du kontakte leverandgren.
Planlegg en service hver 24. maned.

PRODUSENTENS GARANTI- 0G

AVHENDINGSBESTEMMELSER

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) gir deg 2 ars
garanti pa dette produktet.

« Garantien gjelder i landet der dette produktet opprinnelig ble solgt av
en forhandler til en kunde.




Du finner all viktig informasjon om garantidekningen

og hvordan sgke om erstatning pa var hiemmeside
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Dine juridiske rettigheter vil fortsatt vaere upavirket selv om det vises en
garantii beskrivelsen av artikkelen.

Folg reglene for avfallshandtering i landet ditt.

Batterigarantien dekker utfgrelse og materialfeil innenfor ett (1) ar fra
kjspsdato fra forhandleren som opprinnelig solgte produktet til en
forbruker (produsentens garanti).

Lad batteriet kun innendars.

For & beskytte miljget ber vi brukeren om & kildesortere avfallet som
dannes i starten av (emballasje) og ved slutten av (produktets deler)
ePriams levetid.

EU SAMSVARSERKLARING

Samsvarserklzringen gjelder: Cybex e-Priam

Gjenstanden som er beskrevet ovenfor erklares a vaere i samsvar med
relevante deler av Unionens harmoniseringsregelverk:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE

VAROITUS

« Ala koskaan j&t4 lasta ilman valvontaa

« Tarkasta ennen kdyttoa, etta kaikki
lukituslaitteet on lukittu

* Pidd lapsi poissa tuotteen luota, kun
tuote taitetaan kasaan tai laitetaan
kayttokuntoon, jotta lapsi ei loukkaannu

« Ald anna lapsen leikkid téll4 tuotteella

« Kéyta aina turvavaljaita

« Tarkasta ennen kdyttoa, ettd vaunukopan,
ratasistuimen tai turvaistuimen
kiinnityslaitteet on aktivoitu oikein

* Tama tuote ei sovellu tydnnettavaksi
juosten tai rullaluistellen

« Kéyta turvavaljaita heti, kun lapsi osaa
istua ilman apua

* Kayta vain alkuperaista CYBEX e-PRIAM
-akkua ja laturia. Laite on tarkoitettu
kéytettavéksi vain sen mukana toimitetun
virtalahteen kanssa.

* VAROITUS: Kéytd akun lataamiseen
vain tdmén laitteen mukana toimitettua
irrotettavaa virtalahdetta XSG4200500.

* Korvaavien akkujen kéytt voi olla
vaarallista.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildille
(mukaan lukien lapset), joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt, tai joilla ei ole kokemusta
jatietoa laitteen kdytosta, ellei
heidan turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkild valvo tai ohjeista heita
laitteen kaytossa.

« Kéyta aina kiinnityshihnaa, jotta rattaat
eivat padse vierimaan pois.

* PRIAM SEAT PACK -mallia voidaan
kayttad joko PRIAM-alustan tai e-PRIAM-
alustan kanssa.

» Nama rattaat on tarkoitettu ulkokdyttoon.

* Jos paatat kayttaa sita sisatiloissa,
varmista, ettd lattia on asianmukaisesti
suojattu vaurioiden valttdmiseksi.



« Lataa akku vain sisatiloissa.

* Loydat lisaa varoitus- ja turvallisuustietoja
tasta tuotteesta skannaamalla QR-koodin:

TURVAOHJEET

« A4 kiinnita mitéén taakkaa (lukuun ottamatta kuppitelinetta) kahvaan
jaltai selkdnojan selkdnojaan ja/tai rattaiden sivuille ja/tai mihinkaan
muuhun osaan, koska se vaikuttaa rattaiden vakauteen.

Kayta vastasyntyneille vauvoille aina makuuasentoa.

Téma tuote on tarkoitettu kaytettévéksi vain yhden lapsen kanssa.
Aktivoi jarru aina ennen kuin asetat lapsen rattaisiin tai otat hanet pois
rattaista.

Kayté vain hyvaksyttyja lisévarusteita.

Kayta vain alkuperdisié varaosia.

Téma ajoneuvo on tarkoitettu korkeintaan 22 kg painaville tai
4-vuotiaille lapsille - sen mukaan, kumpi tulee ensin

Komponentit (erityisesti akku) voivat vaurioitua d&rimméisessé
lampdtilassa.

Al koskaan lataa akkua ilman valvontaa.

Latauksen aikana akku ja laturi voivat kuumentua.

* Huomioi avotulen ja muiden ldmmaénlahteiden, kuten
sahkolammittimien, kaasuliekkien jne. aiheuttamat vaarat, erityisesti
jos ne ovat rattaiden ja akun valittdméassa laheisyydessa.

Tatd tuotetta voivat kdyttad vain aikuiset. Henkildt, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
riittévasti kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa tuotetta vain, jos heitd
on valvottu tai opastettu tuotteen turvallisesta kéytdsta ja jos he
ymmértavat siihen liittyvét vaarat.

Tamé laite sisaltad akun, jonka akkukennot eivat ole vaihdettavissa.
Kayta akun lataamiseen vain tdmdn laitteen mukana toimitettua
irrotettavaa virtalahdettd XSG4200500.

Turvaistuimet, kdytettynd yhdessa rungon kanssa, eivét korvaa
makuuosaa tai sankya.

Mikéli haluat laittaa lapsesi nukkumaan, turvaistuin on asetettava
sopivaan lapsenséankyyn, sankyyn tai hyvaksyttyyn nukkumatilaan
lapsesi vaatimusten mukaisest.

HUOLTO JA PUHDISTUS

Kayttdja on vastuussa saannollisesté huollosta ja hoidosta.
Lapset eivat saa tehda puhdistusta ja kdyttéjan huoltoa
Erityisen térkedé on varmistaa, etta kaikkia liikkuvia osia ja
mekanismeja kasitellddn saannollisesti kuivavoiteluaineella.
Kasittelyn jélkeen tuote pyyhitaan pehmedlla liinalla.

Puhdista runko pehmedlld kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella ja
pyyhi ylimaarainen vesi pois kuivalla liinalla.

Tarkista aina hoitotarra ennen pesua.

Jossinulla on valituksia tai ongelmia, ota yhteytta toimittajaan.
Huolto on tehtéva 24 kuukauden vélein.

VALMISTAJAN TAKUU- JA HAVITTAMISMAARAYKSET

+ CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksa) antaa télle
tuotteelle kahden vuoden takuun.

« Takuu on voimassa siind maassa, jossa jalleenmyyja on alun perin
myynyt tdmén tuotteen asiakkaalle.

49



50

Takuun sisaltd ja kaikki takuun voimaansaattamiseen
tarvittavat olennaiset tiedot |6ytyvét kotisivuiltamme
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Jos takuu onilmoitettu artikkelin | isééteiset oil

meitd vastaan vikojen vuoksi ei muuteta.

Noudata maasi jatehuoltoméarayksia.

Akun takuu kattaa valmistus- ja materiaalivirheet yhden (1) vuoden
kuluessa siita paivasta, jona tuote on ostettu jélleenmyyjalta, joka myi
sen alun perin kuluttajalle (valmistajan takuu).

Akku taytyy poistaa laitteesta ennen sen hévittamista.

Laite on irrotettava verkkovirrasta ennen akun poistamista.

Akku on hévitettéva turvallisesti.

.

Ympariston suojelemiseksi pyyddmme kayttdjia erottelemaan ja
havittdmaan ePriamin kayttidn alussa (pakkaus) ja lopussa (tuotteen
osat) syntyvat jatteet.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutuksen kohde: Cybex e-Priam

Edell kuvatun vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhteison

yr n

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

.

C€ R

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



VIGTIGT - LAES OMHYGGELIGT OG GEM
TIL SENERE BRUG

ADVARSEL

* Efterlad aldrig barnet uden opsyn

« Sikre, at alle [aseanordninger er
last far brug

* Hold barnet vaek fra dette produkt under
udfoldning og sammenklapning, for at
undga at barnet kommer til skade

* Lad ikke barnet lege med dette produkt

* Brug altid selen

« Tjek, at barnevognskassens eller
klapvognssedets eller autostolens
fastgerelsesmekanisme er korrekt
aktiveret, for brug

* Dette produkt er ikke egnet til Iab eller
rulleskgjtelgb

* Brug sele, nar barnet kan sidde selv

* Brug kun et originalt CYBEX e-PRIAM-
batteri og en original lader. Apparatet
ma kun bruges sammen med den

stremforsyningsenhed, der fulgte med
apparatet.

» ADVARSEL: Til opladning af batteriet
ma du kun bruge den aftagelige
forsyningsenhed XSG4200500, som
felger med produktet.

* Det kan veere farligt at bruge
uoriginale deler.

» Dette apparat er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inklusive bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden,
medmindre de har veeret under opsyn eller
faet vejledning i brug af apparatet af en
person med ansvar for deres sikkerhed.

* Brug altid sikkerhedsstroppen, sa du
undgar, at klapvognen Igber fra dig.

* PRIAM SEAT PACK-modellen kan
enten bruges med PRIAM-stellet eller
e-PRIAM-stellet.

* Denne klapvogn er beregnet til
udendars brug.
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ETS - Hvis du vaelger at bruge den indenders,

52

skal du s@rge for, at gulvet er tilstraekkeligt
beskyttet for at undga skader.

* Oplad kun batteriet indendgrs.
* Du kan finde yderligere advarsels- og

sikkerhedsoplysninger om dette produkt
ved at scanne QR-koden:

SIKKERHEDSANVISNINGER

.

.

Fastger ikke nogen form for byrde (undtagen kopholderen) pa styret
ogleller pa bagsiden af ryglanet og/eller pa siderne af klapvognen og/
eller pa andre af klapvognens dele, da dette vil pavirke klapvognens
stabilitet.

Brug altid den mest tilbageleenede position til nyfadte.

Denne klapvogn er kun beregnet til ét barn.

Aktivér altid bremsen, for du satter dit barn ned i eller tager det op fra
klapvognen.

Brug kun godkendte tilbehgrsdele.

Brug kun originale udskiftningsdele.

« Dette keretgj er beregnet til barn op til 22 kg eller 4 ar - alt efter hvad
der kommer farst.

Komponenterne (iser batteriet) kan blive beskadiget ved ekstreme
temperaturer.

Lad aldrig batteriet lade op uden opsyn.

Under opladningen kan batteriet og laderen blive meget varme.

Ver opmarksom pa de risici, der er forbundet med aben ild og andre
varmekilder som fx elektriske varmeapparater, gasblus osv., isar hvis de
eriumiddelbar naerhed af klapvognen og batteriet.

Dette produkt ma kun bruges af voksne. Personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden ma
kun bruge produktet, hvis de har faet vejledning eller instruktion i sikker
brug af produktet og forstar de farer, der er forbundet med brugen af
produktet.

Dette produkt indeholder en batteripakke med battericeller, som ikke
kan udskiftes.

Til opladning af batteriet ma du kun bruge den aftagelige
forsyningsenhed XSG4200500, som flger med produktet.

Autoszeder, der bruges sammen med et stel, ma ikke treede i stedet for
en barneseng eller en seng.

Hvis dit barn far behov for at sove, skal det placeres i en egnet
tremmeseng, seng eller et godkendt soveomrade, der opfylder dit
barns krav.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

Brugeren er ansvarlig for regelmassig vedligeholdelse og pleje.
Rengpring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn.

Det er seerligt vigtigt, at alle bevaegelige dele og mekanismer
regelmassigt behandles med et tort smaremiddel.

Tor produktet med en blad klud efter behandlingen.

Renggr rammen med en blad, fugtig klud og et mildt renggringsmiddel,
og ter alt overskydende vand af med en tor klud.

Tjek altid vaskeanvisningen for vask.



« Ved reklamation eller problemer bedes du kontakte din leverandgr.
- Der bor foretages et serviceeftersyn hver 24. maned.

PRODUCENTENS GARANTI- 0G
BORTSKAFFELSESBESTEMMELSER

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) yder 2 ars
garanti pa dette produkt.

Garantien geelder i det land, hvor dette produkt oprindeligt blev solgt af
en detailhandler til en kunde.

Indholdet af garantien og alle vaesentlige

oplysninger, der er ngdvendige for at gere garantien

geeldende, kan findes pa vores hjemmeside
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Hvis artikelbeskrivelsen angiver en garanti, forbliver dine juridiske
rettigheder mod os i forbindelse med mangler uberart.

Overhold de regler for bortskaffelse af affald, der gzelder i dit land.
Batterigarantien daekker fabrikations- og materialefejl inden for

en periode pé et (1) &r fra den dato, produktet blev kebt hos den
detailhandler, der oprindeligt solgte produktet til en forbruger
(producentens garanti).

Batteriet skal fjernes fra apparatet, inden det kasseres.

Apparatet skal kobles fra stikkontakter og stram, nar batteriet fiernes.
Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

Med henblik pa beskyttelse af miljget anmoder vi brugeren om at
sortere og bortskaffe det affald, som opstér i begyndelsen (emballage)
ogislutningen (produktdele) af e-Priam's levetid.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Erkleeringens genstand: Cybex e-Priam

Genstanden for erklaeringen besk ovenfor er i overer

den relevante EU-harmoniseringslovgivning:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

* 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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TAHTIS - LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE
ALLES EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

HOIATUS

+ Arge kunagi jiitke last jarelevalveta

* Veenduge, et kdik ndutavad
lukustusseadmed oleksid enne kasutamist
korralikult rakendatud

« Vigastuste valtimiseks veenduge, et
laps on selle toote kokkupanemise ja
lahtivBtmise ajal sellest eemal

« Arge lubage lapsel selle tootega mangida

» Kasutage alati turvasiisteemi

* Kontrollige enne kasutamist, et
lapsevankri korpuse vdi istmesektsiooni
vOi autoistme kinnitamise seadmed
oleksid korralikult rakendatud

* See toode ei ole sobiv kasutamiseks
jooksmise vBi uisutamise ajal

« Kasutage turvarakmeid kohe, kui laps
saab istuda kdrvalise abita

* Kasutage ainult CYBEX e-PRIAMi
originaalakut ja -laadijat. Seade on
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moeldud kasutamiseks ainult koos sellega
tarnitud toiteallikaga.

* HOIATUS: Kasutage aku laadimiseks
ainult seadmega kaasas olevat
eemaldatavat toiteplokki XSG4200500.

* Asendustoodete kasutamine voib
olla ohtlik.

* See seade pole mdeldud kasutamiseks
isikutele (sh lastele), kellel on vdhenenud
flilisilised, sensoorsed vdi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neid jalginud
voi on neid seadme kasutamise kohta
juhendanud.

« Kasutage alati kinnitusrihma, et valtida
jalutuskaru minemaveeremist.

* Mudelit PRIAM SEAT PACK saab kasutada
koos PRIAMi raami vdi e-PRIAMi raamiga.

* Seejalutuskédru on méeldud
valitingimustes kasutamiseks.



* Kui otsustate seda kasutada siseruumides,
veenduge, et pdrand on piisavalt kaitstud,
et valtida kahjustusi.

* Laadige akut ainult siseruumides.

* Toote kohta tdiendavate hoiatuste
ja ohutusteabe saamiseks
skaneerige QR-kood:

OHUTUSJUHISED

Arge kinnitage mingeid esemeid (v.a topsihoidja) kaepideme kiilge ja/
voi seljatoe tagakiiljele ja/véi jalutuskaru kiilgedele ja/vi monele muule
osale, sest see mdjutab jalutuskaru stabiilsust.

Vastsiindinute puhul kasutage karu alati téislamavas asendis.

Toode on méeldud kasutamiseks ainult iihele lapsele korraga.

Enne lapse kérusse asetamist vdi sealt valja tdstmist aktiveerige

alati pidur.

Kasutage ainult heakskiidetud lisavarustust.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

+ Soiduvahend on mdeldud kuni 22 kg kaaluvatele vdi kuni
4-aastastele lastele.
Toote komponendid (eriti aku) véivad &&rmuslike temperatuuride mojul
kahjustuda.
Arge jéitke akut laadimise ajal jérelevalveta.
Laadimise ajal véivad aku ja laadija kuumeneda.
Olge teadlik ohtudest, mida pohjustavad lahtine tuli ja muud
soojusallikad, nagu elektrilised kiitteseadmed, gaasileegid jne, eriti kui
need paiknevad jalutuskéru ja aku vahetus laheduses.
Toodet vdivad kasutada ainult taiskasvanud. Vahenenud filiisiliste,
sensoorsete vGi vaimsete véimetega isikud vdi isikud, kellel puuduvad
vajalikud kogemused ja teadmised, vdivad toodet kasutada ainult
jarelvalve all vdi kui neile on antud juhised toote ohutuks kasutamiseks
ning nad mdistavad kaasnevaid ohte.
Seade sisaldab akut, mille akuelemendid ei ole vahetatavad.
Kasutage aku laadimiseks ainult seadmega kaasas olevat eemaldatavat
toiteplokki XSG4200500.
Turvatool ei asenda jalutuskdru raamil kasutamisel kookonit ega korvi.
Kui lapsel on uneaeg, tuleks ta panna sobivasse hlli, voodisse vdi

bi iskohta It teie lapse vajadustele.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Regulaarse hoolduse ja korrashoiu eest vastutab kasutaja.

Lapsed ei tohi toodet puhastada ega hooldada.

Eriti oluline on tagada, et kdiki liikuvaid osi ja mehhanisme téddeldakse
regulaarselt kuivmaérdeainega.

Pérast téotlemist piihkige toode iile pehme lapiga.

Puhastage raami pehme niiske lapi ja Grnatoimelise puhastusvahendiga
ning piihkige iileliigne vesi kuiva lapiga ara.

Enne pesemist kontrollige alati hooldusetiketti.

Kui teil on kaebusi vdi probleeme, vétke iihendust tarnijaga.

Hooldus tuleb Iabi viia iga 24 kuu jérel.
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TOOTJA GARANTII JA KASUTUSEST KORVALDAMISE
REEGLID

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksamaa) annab
sellele tootele 2-aastase garantii.

Garantii kehtib riigis, kus jaemiiiija toote algselt kliendile miids.
Garantii sisu ja kogu garantii jbustamiseks

vajalik teave on leitav meie kodulehelt
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Kui tootekirjelduses on ndidatud garantii, ei mjuta see seaduslikke
Gigusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.

Palume teil jargida oma asukohariigi jaatmete kor eeskirju.
Aku garantii katab tootmis- ja materjalidefektid iihe (1) aasta jooksul
alates kuupaevast, millal jaemiiiija toote algselt tarbijale miiiis
(tootjagarantii).

Aku tuleb enne utiliseerimist seadmest eemaldada.

Seade tuleb aku eemaldamise ajal vooluvdrgust lahti ihendada.
Aku tuleb ohutult utiliseerida.

.

.

|
K palume jal eraldada ja kasutuselt

korvaldada ePriami eluea alguses (pakend) ja 1dpus (tooteosad)
tekkivad jadtmed.

ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Deklaratsiooni objekt: Cybex e-Priam

Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Gihenduse
Gihtlustamisaktidele:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

« 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



SVARIGI - PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI
[ZLASIET SO INSTRUKCIJU, UN VELAK
TO TURIET PA ROKAI, LAI BUTU KUR
IESKATITIES.

BRIDINAJUMS

* Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas

* Pirms lietoSanas noteikti jaiedarbina visas
blokéjoSas ierices.

* Lai nepielautu traumu risku, atlokot un
salokot 3o izstradajumu bernam noteikti
jaatrodas dro3a atstatuma no ta.

* Nelaujiet bérnam speléties ar So
izstradajumu.

« Vienmeér lietojiet aizsardzibas sistému

* Pirms lietoSanas parbaudiet, vai
ratinu korpuss vai sédekla bloks, vai
automasinas sedeklisa piestiprinaSanas
ierices ir pareizi iestatitas.

* Sisizstradajums nav piemérots skrieSanai
vai slidoSanai.

« Tiklidz bérns var patstavigi sedeét, lietojiet
bérnu droSibas jostu

* Izmantojiet vienigi originalo CYBEX
e-PRIAM akumulatoru un ladétaju. lerici
drikst izmantot tikai ar tas komplektacija
ieklauto baroSanas bloku.

« BRIDINAJUMS: Lai uzladétu akumulatoru,
izmantojiet vienigi Sis ierices
komplektacija ietilpstoSo atvienojamo
baroSanas bloku XSG4200500.

* Aizstajéju izmantoSana var but nedro3a.

* lerice nav paredzéta lietoSanai personam
(tostarp bérniem) ar samazinatam
fiziskajam, sensorajam vai mentalajam
spéjam vai pieredzes un zinaSanu
trakumu, ja vien par vinu uzraudzibu
vai noradijumu snieg3anu par ierices
lietoSanu nav partipéjusies persona, kas ir
atbildiga par vinu droSibu.

* Vienmér izmantojiet drodibas siksnu, lai
noveérstu bérnu ratinu aizripoSanu.

* PRIAM SEAT PACK modeli var izmantot ar
PRIAM vai e-PRIAM $asiju.

» Sisklaidonis ir paredzéts lietoSanai
arpus telpam.
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* Jaizvélaties to izmantot telpas, ludzu,

58

parliecinieties, ka jusu grida ir atbilstosi
aizsargata, lai noverstu jebkadus
bojajumus.
« Uzladéjiet akumulatoru tikai iekStelpas.
* Ludzu, noskenéjiet kvadratkodu, lai Sim
produktam skatitu papildu bridinajumu
un dro$ibas informaciju:

DROSIBAS INSTRUKCIJA

+ Nepievienojiet rokturim un/vai atzveltnes aizmugurei un/vai bérnu
ratinu saniem un/vai citam dalam nekada veida slodzi radoSus
elementus (iznemot glazu turétaju), jo tas ietekmés bérnu ratinu
stabilitati.

Jaundzimusajiem vienmér iestatiet vislézenako atzvelSanas poziciju.
Sis produkts ir paredzéts lietosanai tikai vienam bérnam.

Vienmeér aktivizéjiet bremzi pirms bérna ievietoSanas bérnu ratinos vai
izcelSanas no tiem.

.

Izmantojiet tikai apstiprinatu aprikojumu.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Siierice ir paredzéta bérniem svara lidz 22 kg vai vecuma lidz 4 gadiem
(atkariba no ta, kur§ nosacijums stajas spéka atrak).

Produkta aprikojums (it ipasi akumulators) var tikt bojats neatbilstoSas
vides temperatiras ietekmeé.

Nekada gadijuma neladejiet akumulatoru bez uzraudzibas.

Uzlades laika akumulators un ladétajs var sakarst.

Nemiet vera riskus, ko rada atklata liesma un citi siltuma avoti,
pieméram, elektriskie silditaji, gazes liesma u.tml., it ipasi, ja siltuma
avots atrodas tie$a bérnu ratinu un akumulatora tuvuma.

So produktu atjauts izmantot vienigi pieaugusajiem. So produktu
atlauts izmantot personam, kuram ir fiziski, manu vai garigi traucéjumi
vai kuram nav pietiekamas pieredzes produkta lieto$ana un/vai
zinaanu par to, vienigi gadijuma, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par produkta droSu lietoSanu un izprot ar lieto$anu saistitos riskus.
Saiiericei komplek i
nomainami.

Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet vienigi §is ierices komplektacija
ietilpstoso atvienojamo baro3anas bloku XSG4200500.
Autosédeklitis, ko izmanto kopa ar bérnu ratinu rémi, neaizstaj gulvietu
vai gultu.

Ja bérnam ir laiks gulét, guldiet vinu piemérota gultina, gulta vai
apstiprinata gulvieta atbilstosi bérna vajadzibam.

acija ietilpstosa ora nav

APKOPE UN TIRISANA

Lietotajs ir atbildigs par regularu apkopi un tirisanu.

TiriSanu un apkopi aizliegts veikt bérniem.

Ipasi svarigi ir nodroginat, ka visas kustigas dajas un mehanismi tiek
regulari apstradati ar sauso smérvielu.

Péc apstrades noslaukiet produktu ar mikstu dranu.

Notiriet rami ar mikstu, mitru dranu un saudzigu mazgasanas lidzekli.
Lieko ideni noslaukiet ar sausu dranu.

Pirms mazgasanas, lidzu, vienmér skatiet kopSanas markéjumu.



« Sudzibu vai tehnisku klimju gadijuma, ludzu, sazinieties ar izplatitaju.
« Apkope javeic ik péc 24 ménesiem.

RAZOTAJA GARANTIJAS UN UTILIZACIJAS NOSACIJUMI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija) pieskir §im
produktam 2 gadu garantiju.

Garantija ir speka valsti, kura mazumtirgotajs $o produktu sakotnéji
pardeva klientam.

Garantijas saturu un visu batisko informaciju, kas nepiecieSama
garantijas izmanto3anai, var atrast misu timekla vietné
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ja preces apraksta ir noradita garantija, jisu likumigas tiesibas pret
mums defektu gadijuma netiek ietekmétas.

Lidzu, ievérojiet savas valsts atkritumu likvidésanas noteikumus.
Garantija (razotaja garantija) akumulatoram attiecas uz razo$anas
un materialu defektiem un ir spéka vienu (1) gadu no datuma, kad
sakotnéjais patérétajs produktu iegadajies pie mazumtirgotaja.
Pirms ierices izme$anas ir janonem akumulators.

Pirms akumulatora nonemsanas ierice ir jaatvieno no stravas avota.
Akumulators ir jaizmet drosa veida.

|

Vides aizsardzibas noliikos, lidzu, Skirojiet un likvidéjiet atkritumus
gan ePriam izpakoSanas brid1 (iepakojums), gan darbmiiZa beigas
(produkta dalas).

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Deklaracija ietvertais produkts: Cybex e-Priam

Augstak noraditais deklaracija ietvertais produkts atbilst attiecigajiem
Kopienas saskano$anas tiesibu aktiem.

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

* 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
« 2071/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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I SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR galima naudoti tik su juo tiekiamu

60

SAUGOKITE, KAD VELIAU GALETUMETE maitinimo Saltiniu.

PASISKAITYTI « |SPEJIMAS: Norédami jkrauti
ISPEJIMAS ak'umt_JIiatpriLIJ naugjvgkitetik ka'rtlu su

. . . e prietaisu tiekiamg iSimama maitinimo
« Niekada nepalikite vaiko be priezitros bloka XSG4200500.

* Pries pradédami naudoti jsitikinkite, arvisi + Naudoti pakaitus gali bati nesaugu.
fiksavimo jtaisai yra sujungti « Sis prietaisas néra skirtas naudoti

* Kad isvengtuméte suzalojimuy, pries asmenims (jskaitant vaikus) turintiems
suskleisdami ir iSskleisdami gaminj visada fizing, jutimine ar protine negalia ar
isitikinkite, kad vaikas yra atokiau neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy,

* Neleiskite vaikui zaisti su Siuo gaminiu nebent uz saugumg atsakingas asmuo

* Visada naudokite prisegimo sistema juos nuolat prizidri arba teikia prietaiso

* PieS naudodami patikrinkite, ar vezZimélio naudojimo nurodymus.
korpuso, sédynés, arba automobilinés * Kad veZimélis nenuriedéty, naudokite
kédutés tvirtinimo jtaisai yra tvirtinimo dirza.
tv|.nkamal| SUJUf}gtl . * Modelj PRIAM SEAT PACK galima

. S|§ gaminys nera t|.nkamas naudoti su vaziuokle PRIAM arba su
bégimui, Ciuozimui vaziuokle e-PRIAM.

* Naudoti saugos dirzus, kaitik vaikas gali  « s vezimélis skirtas naudoti lauke.
sédéti savarankiskai

« Naudokite tik originalig CYBEX
e-PRIAM baterijq ir jkrovikl]. Prietaisg



» Jei nuspresite jj naudoti patalpoje,
pasirtipinkite, kad grindys bty tinkamai
apsaugotos nuo pazeidimy.

* Baterijg jkraukite tik patalpose.

* Daugiau jspéjimy ir saugumo informacijos
apie gaminj rasite nuskenave QR koda:

SAUGUMO NURODYMAI

Nekabinkite jokiy daikty (iSskyrus puodeliy laikiklj) ant rankenos ir
(arba) ant nugaros atlo3o galinés pusés, ir (arba) ant vezimélio Sony, ir
(arba) ant kity daliy, kitaip bus paveiktas vezimélio stabilumas.
Naujagimiams naudokite gulimaja padeétj.

Sis gaminys yra skirtas naudoti tik vienam vaikui.

Prie$ paguldydami ir iSimdami vaika i vezimélio visada jjunkite stabdj.
Naudokite tik patvirtintus priedus.

Naudokite tik originalias keiciamasias dalis.

Sis gaminys yra skirtas vaikams iki 22 kg arba iki 4 mety amziaus,
priklausomai nuo to, kuri riba bus pasiekta greiciau.

Komponentai (ypa¢ baterija) gali sugesti dél ekstremalios
temperatros poveikio.

Nepalikite jkraunamos baterijos be priezidiros.

|krovimo metu baterija ir jkroviklis gali jkaisti.

Nepamirskite apie rizika, kurig kelia atvira ugnis ir kiti Silumos $altiniai,
pavyzdziui, elektriniai Sildytuvai, dujiniai deglai ir kt., ypac jei jie yra
Salia vezimélio ir baterijos.

« §j gaminj naudoti gali tik suaugusieji. Zmonés, kuriy fizinés, juslinés ar
protinés galimybés yra ribotos arba kuriems triksta patirties ir Ziniy,

gaminj saugiai ir kokie yra galimi pavojai.

Prietaise yra akumuliatorius su nekei¢iamais akumuliatoriaus
elementais.

Norédami jkrauti akumuliatoriy naudokite tik kartu su prietaisu tiekiama
iSimama maitinimo blokg XSG4200500.

Automobilio kédutés, naudojamos kartu su rému, nepakeicia lopsio
arba lovelés.

Jei vaikui reikia miegoti, jj reikia guldyti j tinkama lopsj, lovele ar
patvirtinta miegojimui skirta vietq pagal vaiko poreikius.

PRIEZIURA IR VALYMAS

Naudotojas atsako uz reguliarig gaminio priezitra ir valyma.
Valymo ir priezidros veiksmy negali atlikti vaikai.

Ypac svarbu uztikrinti, kad visos judamosios dalys ir mechanizmai bity
tepami sausu tepalu.

Patepe gaminio dalis sausu tepalu, nuvalykite gaminj sausa Sluoste.
Réma valykite minksta drégna Sluoste ir Svelnia valymo priemone, o
drégmeés pertekliy nuvalykite sausa Sluoste.

Pries skalbdami perziarékite gaminio priezitros etiketéje pateikta
informacija.

Jei turite nusiskundimy ar klausimy, kreipkités j tiekéja.

Kas 24 ménesius batina atlikti gaminio prieZitros veiksmus.
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GAMINTOJO GARANTIJA IR UTILIZAVIMAS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bairoitas, Vokietija) suteikia
Siam gaminiui 2 mety garantija.

Garantija galioja Salyje, kurioje pardavéjas pirma kartg pardave gaminj
naudotojui.

Garantijos turinys ir esminé garantijos patvirtinimo

informacija yra pateikta interneto svetainéje
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Jei garantijos salygos yra nurodytos prekés aprasyme, jisy teisés,
susijusios su defektais, misy atzvilgiu lieka nepakitusios.
Vadovaukités jusy Salyje galiojanciais atlieky tvarkymo reikalavimais.
Baterijos garantija yra taikoma darbo ir medziagy defektams (1)
vienerius metus nuo jsigijimo i$ originalaus pardavéjo, pardavusio
gaminj naudotojui, dienos (gamintojo garantija).

Pries utilizuojant prietaisa baterijg batina iSimti.

Prie§ iSimant baterija, prietaisa batina atjungti nuo elektros tinklo.
Baterija butina saugiai utilizuoti.

.

.

.

.

.

Siekdami apsaugoti aplinka, atskirai iSmeskite atliekas, susidarancias

.

gaminio .ePRIAM" eksploatavimo pradzioje (pakuote) ir gaminj (gaminio

dalis), kai baigsite eksploatuoti.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Deklaruojamas objektas: Cybex e-Priam

Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka taikomus derinamuosius
Bendrijos teisés aktus:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 20711/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



BAXHO - MPOYTUTE BHUMATEJIbHO
N COXPAHWTE A1 JANTbHEMLLNX
CIMPABOK

BHUMAHWE

* Hukoraa He ocTaBnsiTe pebeHka
6e3 npucmoTpa

* [Nepen ucnonb3oBaHnem ybeauTech,
yT0 BCE DUKCMPYHOLLME YCTPOMCTBA
3a/1eCTBOBaAHbI

* Bo nsbexxaHue TpaBM He nognyckanTe
[eTeil K pacKnaabliBaHUIO 1
CKNafblBaHUIO n3genus

* He pa3peLwuaiite pebeHKy urpatb ¢
[aHHbIM U3aenuem

* Bcerga ucnonbayiite cuctemy Gukcaumuu

* [lepen ncnonb3oBaHueM ybeauTecs,
YTO KOPNYC JIKONIbKY UMM BIOK CMAEHBS
WNX YCTPOICTBA KPeneHns aBToOKpecna
MpaBWbHO 3apNKCUPOBAHDI

* [laHHbI/ NPOAYKT He NpeaHa3HayeH ans
6era u kaTaHus.

* /icnonb3yiiTe pemeHb, Korga pebeHok
HayumuTCs cuaeTb 6e3 NomMoLLM
Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrHaNbHbIi
aKKyMyNSITop M 3apsBHOE YCTPOMCTBO
CYBEX e-PRIAM. YcTpoiicTBo cnepyet

1CNONb30BATb TOSIbKO C BIOKOM NUTaHUS,

MOCTaBNISAEMbIM B KOMMNJEKTE C HAM.
BHWMAHWE: [ins nop3apsaku batapen
1CNoMb3yiTe TONbKO ChbeMHbIA 60K
nutaHua XSG4200500, nocTaBnsiembiii ¢
[aHHBIM YCTPONCTBOM.

Micnonb3oBaHKe aHanoroB MOXET OblTb
Hebe3onacHo.

[laHHOe yCTPONCTBO He NpeaHa3HayeHo
QNS UICMONb30BaHMA NULLAMU (B TOM
yncne JeTbMM) C OrPaHNYEHHBIMM
dU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMY, A

TaKXe mLamu, He obnagaroLmmm
[lOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHMAMMY,

3a UCKJ/THOYEHNEM CNYYaeB, KOrLa OHM
HaXo[ATCS MO MPUCMOTPOM ML,
OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6E30MacHOCTb,
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WUNK Nonyyvynnm oT Hero UHCTPYKLMK No

3KCMyaTaLum yCTpOCTBa.

Bceraa ncnonb3yiiTe CTPaXx0BOYHbIN
PEMEHb, YTOObI AETCKAs KONSCKA He
ckaTunace.

Mogenb PRIAM SEAT PACK moxet

MCNonb30BaTbCsa Kak ¢ lwaccu PRIAM, Tak

1 ¢ waccu e-PRIAM.

IT1a Konscka NnpenHa3HadYeHa ans
MCNOMb30BaHNA Ha YNLIE.

Ecnu Bbl pewunTe 1cnonb3oBaTh ee B

MOMELLEHMK, NOXanyiicTa, yoeanTecs,

YTO BaLl MO [JOCTATOYHO 3aLLMLLEH,
4T06bI NPEROTBPATUTb NHOObIE
NOBPEeXAEHNS.

3apsxaiiTe akKyMynsTop TONbKO B
MOMeLLEHMN.

YT06bl HAUTV BONONHUTENbHbIE
npenynpexaeHns 1 nHGopmaLyio o
©e30MacHOCTM NS AaHHOTO U3Lenus,
oTckaHupyiite QR-kop;

VIHCTPVKLI,VIVI N0 BE3ONACHOCTK
He npukpennsiite kakoit-nn6o rpy3 (KpOMe NoACTaKaHHNKA) K pyyKe v
/ v 3a[iHei YacTh CIIMHKM 1 / U No GoKaM KONSCKM v/ unu K 11060t
JAPYroit YacTy, TaK KaK 3T0 NOBAMSIET Ha YCTORYMBOCTb KONSICKU.

« Bcerpa ucnonb3ayiite Hanbonee HakNOHHOE NONOXEHWE ANs
HOBOPOXEHHIX.

* [laHHOE U3aenue NpeaHasHayeHo TONbKO ANS UCNOMb30BaHNA
0HUM pebeHKoM.

« Bcera akTvmpyiite TOpMO3 NEper TeM, Kak MoCaamTb UK U3BNeYb

pebeHka 13 [ieTCKOI KoNsiCKu.

Wcnonb3ayiiTe ToNbKO PEKOMEH[0BAHHbIE aKCECCYapbl.

* Vcnonb3yiite TONbKO OPUTMHANbHBIE 3aMacHble YacTy.

 [laHHblll NPOAYKT NpeaHa3HayeH Ana feteit BeCoM A0 22 Kr unu 4 ner -
B3aBUCHUMOCT OT TOTO, 4TO HACTYMNT PaHbLLE.

 KomnoHeHTbl (0c06eHHO aKKyMynsiTop) MOryT BbITb NOBPEXAEHBI U3-3a
3KCTPEMATIbHbIX TEMMEpaTyp.

* HuKoraa He 3apsbxalite akkymynsTop 6es npucmorpa.

« Bo Bpems 3apsAKy akkyMynsTop 1 3apsifHoe YCTPOMCTBO MOryT
HarpesaTbCs.

« TMOMHHTE 0 PUCKaX, CBAI3AHHbIX C OTKPBITbIM OTHEM 1 APYTUAMU
VCTOYHMKAMM Tenna, TakuMU Kak aneKkTpudeckue oborpesareny,



ra30B0E NN1aMs U T. fi., 0COBEHHO ECW OHI HAXOAATCSA B
HenocpenCcTBEHHOI 61130CTI OT LETCKOI KOMSICKY 1 aKKyMynsTopa.
[laHHoe u3fenue MOXeT 1Cnonb30BaTbCs TONbKO B3poCbIMM. Jluua
C OrpaHNYEeHHbIMU GUINYECKMMI, CEHCOPHBIMM MW YMCTBEHHbBIMI
CMOCOBHOCTSMI UV C HEAOCTATOYHBIMY OMbITOM 1 3HAHUAMY MOTYT
1CM0Ib30BaTh U3AENVE TOMBKO B TOM C/yyae, eCNM OHY NPOLLN
KOHTPOb MW MONYYMN MHCTPYKLMY OTHOCUTENbHO 6e30MacHoro
1CMONb: ¥ MOHUMAtOT 1€ C 3TUM OMaCcHOCTY.
370 ycTpOCTBO COAEPKHT baTar 11 61Ok C He3amet
aKKYMYNSTOPHbIMU A7IEMEHTaMM.

[ins nop3apsnkv batapen Mcnonb3ayiTe TONbKO CbeMHbIit 610K
nutaHus XSG4200500, noctaBnsieMblii C JaHHbBIM YCTPOACTBOM.
ABTOKpECNa, KOTOPbIE UCTIONb3YIOTCS B COYETAHNM

CLLIAcCH, He MOTyT 3aMeHUTb COBON NTHbKY

WY KpPOBATb.

Ecnu Bawuemy pebeHKy Hy)HO NocnaTb, ero Cneayet noMecTuTh

B MOMXOAALLLYH0 [IETCKY'0 KPOBATKY, KPOBATb WM HAANEXALLYto
CrarnbHyio 30Hy, 060pyA0BaHHYI0 B COOTBETCTBIY C MOTPEBGHOCTAMY
BaLuero pebeHka.

TEXHUYECKOE OBCJTY)>XUBAHUE U OYMCTKA

Monb3oBatenb 0TBEYaET 3a perynsipHoe TexHuyeckoe
obenyxmBaHme 1 yxoa.

TAPAHTUA NPOU3BOANUTENA U NONOXEHNA NO

YTUNU3ALUKN

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baiipoiit, [epmaHus) faet Bam
2-NETHIOK0 rapaHTUI0 Ha AaHHOE U3fenie.

lapaHTus fielicTBUTENbHA B CTPaHe, [ie aHHOe aaenve bbino
nepBOHayanbHO NPOJAHO PO3HMYHBIM MPOAABLIOM MOKYNaTenHo.
CoziepaHue rapaHTUi 1 BCHO BaXHYH HOOPMaLIIO,

HeobXozvMyt0 AANs MOATBEPK/EHNS rapaHTK,

MOXHO HaliTV Ha Halweil JOMaLUHEN CTpaHuLe
https://qr.cybex-online.com/! facturer-warranty-wheelgood:

Ecnu B onvcaHum ToBapa ykasaHa rapaHTus, Baluy 3aKOHHbIe Npasa no
OTHOLLIEHUIO K HaM B OTHOLLEHIM 1eEKTOB OCTALOTCS HEU3MEHHDBIMM.
[pocum cobntoaath NON0XKEHUS MO YTUAU3ALMN OTXOA0B,
[ieiiCTBYIOLLME B BaLLEN CTPaHe.

lapaHuwsTa Ha baTepusiTa NOKpUBa NPOM3BO/CTBEHM 1 MaTepHanHu
nedekTi B pamkuTe Ha efjHa (1) rofuHK OT fjataTa Ha 3akynyBaHe

OT AncTpubyTOpa, Npoaan MbPBOHAYANHO MPOAYKTa Ha KINeHTa
(rapaHuus Ha npou3BoguTens).

Mepen yTunusaumeit ycTpoitcTBa HE06X0AMMO U3BNEYb U3 HETO
aKKyMymsTop.

lepen n3BneyeHnem akkyMynsTopa ycTponcTso Heobxoaumo
OTKJTOYMTD OT CETY ANEKTPONUTAHUS.

[leTv He LOMKHbI NPON3BOAMTb YUCTKY 1 TEXHUYECKOE 06CTy)KMBaHMe.
0cobeHHO BaxkHO perynsipHo 06pabatbiBaTh BCE ABWXYLLMECH YaCTN 1
MexaH13Mbl CyX0i CMa3KoiA.

TMocne 06paboTku M3penmne NPOTUPALOT CyXoil TKaHeBOM CandeTkom.
QuuncTUTe pamy MATKoiA BNaXKHOM TKAHbHO 11 MATKIM MOHOLLMM
CPe/CTBOM, Y/iansst UNULLIKM BO[ibI CYXOi TKaHbO.

MoxanyitcTa, Bceraa
3TUKETKe nepef, CTUPKO.

Ecnuy Bac BO3HMKNN Kakne-nn60 xanobbl unu npobaembl, npocum
CBA3aTbCA C BALLNM NOCTABLUMKOM.

TexHuyeckoe 06Cny)KMBaHNe AOMKHO ObITb 3aNNaHMPOBAHO KaXAble
24 mecsiva.

iTech ¢ Tpec

110 yX0Ay Ha

YMYNATOp CNEAyeT yTUIM3MpoBarth ¢ cobtofieHnem mep
6GesonacHocTu.

C Lien onasBaHe Ha OKonHaTa cpefia MonuM notpebutenure aa
Pa3ensT v U3XBbPNAT 0TNAAbLWTE, NONYYeHN B HAYanoTo (onakoBKa)
1 B Kpas (4acTi Ha NPOfyKTa) Ha uBOTa Ha ePriam.
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T  REKNAPALMA COOTBETCTBUA EC
MNpenmet aeknapauuy: Cybex e-Priam
MpeamerT fexknapaLim, OnNnCaHHblii BbilLEe, COOTBETCTBYET MPUMEHUMbIM
HOpMaMm co06LLecTBa N0 CTaHAapTU3aLMM:
2006/42/EU: Machinery Directive (MD)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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BAXK/IMBO - YBAXXHO NPOYUTATE
3A 3bEPITANTE )1 BUKOPUCTAHHA' Y
MAMBYTHbOMY

YBATA

* Hikonu He 3anuwaiTte gUTUHY
be3 Harnsgy

* [Nepen BUKOPUCTAHHAM NEPEBIPSANTE,
wob yci dikcatopu bynu 3agisHi

* 1106 yHUKHYTV TpaBMYBaHHS, Mifg yac
CKNafaHHA Ta pO3KNafaHHSA OMTHHA
MOBWHHA 3HAXOQUTUCA Ha BifCTaHi

* He no3Bonsaiite AUTUHI rpatu 3
LIMM BUPOOOM

* 3aBXau BUKOPUCTOBYITE
cucremy dikcauii

° I'Iepep, BUKOPUCTAHHAM nepeKOHaMTecsa,

LLIO KOPMYC Bi3Ka M 3aC06M KpinneHHs

aBTOKpicna bynn BUKOPUCTaHi NPaBuUIIbHO

* Lleit npogyKT He npu3HayeHuin ans biry
abo kaTaHHSA Ha KOB3aHax.

* BukopucToByiite nac, Konm guTuHa
HaBYMUTbCA CUAITH €3 LoNoMOrK

* BuKOpMCTOBYIATE TiNbKM OpUTiHaNbHNIA
aKyMynaTop i 3apsgHuii npucTpin

y CYBEX e-PRIAM. Lleit npunag

Cnif, BAKOPWUCTOBYBATU BUKITHOYHO 3
BT0KOM YXMBMEHHS, L0 BXOAUTb A0
KOMMIEKTY NOCTaBKM.

YBATA: Ins nig3apsagku akymynaropa
BMKOPMCTOBYATE TiNbKN 3HIMHMNIA

ook xmenenHs XSG4200500, wo

MoCTaYyaeTbCAA Pa3oM i3 LM MPUCTPOEM.

BukopwucToByBaTH aHanorv Moxe byTu
Hebe3neyHo.

Lleit npunag He npusHayeHunit ons
BMKOPUCTaHHS 0cobamm (30Kpema
LiTbMU) 3 00MEXEHUMM Di3NYHUMK,
CEHCOPHMUMU abo PO3YMOBUMMU
30ibHOCTAMM, @ TaKOX 0COOaMK, AIKi
He MakoTb JOCTAaTHLOrO A0CBILY Ta
3HaHb, 33 BUHATKOM BUMafKiB, KOMK
BOHM 3HAaX0AATbCSA Mif, HArNAA0M
abo oTpUManu iHCTPYKLIT wopo
BWKOPWCTaHHS Npunagy Bif ocobw,
BiINOBiAaNbHOI 3a iXHI0 6e3nekKy.
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ETEN - [1ns 3aX1CTY Bif BiAKOYYBaHHS 3aBX 1
BUKOPUCTOBYITE 0OMEXYHOUNIA pEMIHELDb.

68

* Mogenb PRIAM SEAT PACK MoxHa
BUKOpMCTOBYBATW Ha pami PRIAM
abo e-PRIAM.

* Lls konsicka npu3HayeHa ons
BMKOPUCTAHHS Ha BYNNL.

* fKLL0 BM BUPILLNTE BUKOPUCTOBYBATH
oro B NpuMiLLeHHi, byab nacka,
nepekoHaiiTecs, Wwo Balia nigiora
HaNEXHWM YMHOM 3aXMLLEHa, W06
3ano0irT Oyab-gKOMY MOLUKOLKEHHHO.

* 3apsamxaiiTe akymynsaTop BUKNOYHO B
MPUMILLEHHI.

* LLlo6 oTpumaTtu GinbLu feTansHy
iHopMaLito Npo nonepemKeHHs
Ta 6e3neKy Lboro BUpooy,
3ickaHyiiTe QR-kop:

IHCTPYKLIIi 3 BE3MEKK

* He cnip 3akpinntoBatu Gynb-aKkuit BaHTaX (OKpiM TpUMaya ans
CKNSIHKM) Ha PyKOSTLL Ta/abo 3 TUNbHOro 6OKy CnnHKY Ta/abo 3
60KiB Bi3ka Ta/abo B iHLIMX YaCTUHAX, A[Ke Lie Bii3HAUUTbCA Ha
CTIlKOCTI Bi3Ka.

*  Bo31Ti HEMOBNAT CNif, 3aBXK/AN B MaKCUMANbHOMY HaXUEHOMY
TONOXEHHI.

«  Lleit BUPi6 npu3HaYeHit Ans BUKOPUCTAHHS NINLLE 3 OBHIEID AUTUHOIO.

3aBxau BMUKaiiTe ranbma, nepLu Hix yknaaati abo Buitmatu

LMTUHY 3 Bi3Ka.

«  BuKopuCTOBYIATE TiNbKY CXBaneHi akcecyapu.

* BMKOPUCTOBYITE TiNbK OPUFiHANbHI 3anacHi YacTUHM.

« Lleit TpaHCNOPTHWIA 3aci6 NpU3Hayeruit Ans AiTeit Barok fo 22 kr abo

BIKOM [10 4 POKIB - 3a/1©XXHO Bif, TOT0, fiKa 3 X NOAII HaCTaHe paHiLue.

ExcTpemanbHa Temnepatypa MoXe NoLKoAnTY fetani (ocobnmso

akymynsiop).

Hikonu He 3anuwaitte akymynstop 3apspkatucs 6e3 Harnapy.

« [lig yac 3apsaKy akyMynaTop Ta 3apsfHUiA NPUCTPI MOXYTb
HarpiBaTucs.

« [lam'sTaitTe Npo pU3NKW, NOB'A3aHi 3 BIAKPUTIM BOTHEM Ta iHLUMMU
JDKepenamv Tenna, TakuMu sik enekTpuyHi o6irpisavi, razosi



nanbHUKM TOLLO, 0CO6IMBO SIKLLO BOHYM 3HAX0AATLCA N06/N3Y Bi3ka Ta
akymynsropa.

Lleit BUpi6 Npu3HayeHnit Ans BUKOPUCTaHHS TiNbku gopocnumu. Lieit
BMPib MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 0CO6aMM 3 0OMEXEHMMU i3uHIMY,
CEHCOpHMMM abo po3ymMoBIMM 3ai6HOCTMM Y Bpakom AocBidy Ta
3HaHb, AKLL0 BOHM 3HAX0AATLCA Nif HArNAA0M abo 0TPMMany BKasiBKy
1110710 6e3neyHoi eKcnnyaTaLlii NPUCTPOO Ta YCBIOMAIOKTL NOB'A3aHI
3 UM PU3NKN.

Lleit npucTpiit MicTuTb 6aTapeitHuii 610K 3 HE3MiHHUMY eneMeHTaMm
KUBMEHHS.

[ins nip3apaaku akymynsaTopa BUKOPUCTOBYIATE TiNbKM 3HIMHMI 610K
uBneHHs XSG4200500, 1o NocTayaeTbes Pa3om i3 LM NPUCTPOEM.
ABTOKpiCNa, AKi BAKOPUCTOBYOTHCA B NOEAHAHHI 3 LWACI, HE MOXYTb
3aMiHUTM COBOHO NFONbKY ab0 NMiXKKO.

AAKLLO BaLLil AUTHHI NOTPiBHO nocnaTw, ii cnig NOMICTUTY B BiANOBIAHE
LUTAYE NDKEYKO, NXKKO ab0 HaNeXHY cnanbHy 30Hy, 06nafHaHy
BiAANOBIAHO 10 NOTPed BaLLOi AUTUHM.

YULLEEHHA 1 OBCNYTOBYBAHHSA

BignosinanbHictb 3a perynapHuii fornsia i 06¢nyroByBaHHs Hece
KOpUCTyBau.

YuniweHHs 1 06CnyroByBaHHs He NOBUHHI 3AiACHIOBATUCS AiTbMN.
Hap3BuyaitHo BaxBO perynspHo 3fiiCHI0BaTV 06CNYroByBaHHs Ta

3MalLlyBaHHS CyXVIM MacTUIOM BCiX PyXOMUX €N1EMEHTIB Ta MeXaHi3MiB.

Nicns 06pobky BUTPITL BUPIG M'AKOK MaTepi€to.

Yuctutn pamy Tpeba BONOTOKO M'AKOK MaTEPI€r) 3i M'AKIM MUAKYNM
3ac0060M, BUTUPAIOUM HAANNLLK BOLY CYXOH) MaTepieto.

[epen npaHHAM 3aBX/AV YNTaIiTe ETUKETKY 3 IHCTPYKLiEt0 3 fornsay.
3a HasBHOCTI ckapr 4 npo6nem, Byab nacka, 3BepraiTecs o

CBOrO NPopAaBLs.

MnaHyiiTe 06cnyroByBaHHS KOXHi 24 MicAL.

MPABU/A BUPOBHUKA 3 TAPAHTII TA Y TUMISALYIT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) aae 2 poku
rapaHTii Ha Lieil NpoayKT.

lapaHTist Aie B kpaiHi MarasuHy, B SKOMY KNigHT KynuB NpofyKT.
TMonoxeHHs rapaHTii Ta BCA 0CHOBHa iHpopMaLlis, HeobxigHa

NSl BU3HAYeHHs Aii rapaHTii, 3HaXOAATbCA Ha HaLiit CTOPiHL
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
AIKILL0 rapaHTist 3HaX0AUTbCA Y cneumdikaLlii, Lie He BNMHE Ha BaLy
3aBOACHKY rapaHTito BiCyTHOCTI AedekTis.

Bynb nacka, notpumyiitecs npaBun ytunisawii, Wwo fitotb y

BaLLiit kpaiHi.

TapaHTis akymMynsTopa 0Xonmoe AKiCTb BUKOHaHHS Ta AepekTu
Marepiany ynpofoBk ofHoro (1) poky 3 4aTit MOKYNKM B IPOAaBLS,
AKWit NepLuMM npofiaB BUPI6 croxwBavy (rapaHTis BUPo6HMKa).
Mepen yTunisaviieto npunagy HEOOXiAHO BUAHATY akymynsTop.
Mepen TMM, SIK BUIIMaTV akyMynsTop, NIpUnag HeobXifHo BifKNHYUTH
Bi[ MEPEXi eNeKTPOXMBIEHHS.

AKyMynsITOp CAif, yTUNi3yBaTy 3 AOTPUMAHHSM 3aX0fiB beaneku.

3 METO10 3aXMCTY HABKONMILIHBOTO CEPeAOBHILLA NPOCUMO BaC
PO3COPTYBATV Ta YTUNI3yBaTV CMITTA Bif, NOYaTKY (ynakoBKa) A0 KiHLA
(nerani Bupo6y) TepmiHy cryx6u ePriam.
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m LEKNAPALYIA BIAMNOBIAHOCTIEC
Mpenwmert aeknapauii: Cybex e-Priam
3a3HayeHuil BULLE NpeameT Aeknapalii Bignosifae AilicHoMy 3aKoHy 3
rapMoHi3aLlji:
+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)
« 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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ONEMLI - DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN  « Sadece orijinal CYBEX e-PRIAM batarya
VE ILERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN  ve sarj cihazini kullanin. Bu cihaz, sadece
UYARI cihazla birlikte verilen gli¢ kaynadi tinitesi
. L ile kullamimalidir.
* Asla gocugunuzu gézetimsiz birakmayin . yyaRI: Pili yeniden sarj etmek igin

* Kullanmadan 6nce tiim kilitleme yalnizca bu cihaz ile verilen XSG4200500
mekanizmalarinin bagl sokiilebilir besleme dinitesini kullanin.
oldugundan emin olun « Yan sanayi iiriinlerini kullanmak giivenli

* Yaralanmayi 6nlemek i¢in bu Griind olmayabilir.
a(;arlfen ve katlarken ¢ocugunuzunuzakta . Gihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel
oldugundan emin olun yetenekleri kisitli olan ya da deneyim ve

* Gocugunuzun bu driinle oynamasina bilgi eksikligi bulunan kiiler (gocuklar
Izin vermeyin dahil) tarafindan, giivenliklerinden

+ Daima emniyet kemeri sistemini kullanin sorumlu bir kisi kendilerine cihazin

* Her kullanimdan 6nce port-bebe veya kullanimi konusunda gdzetim
oturma (initesi veya oto giivenlik koltugu saglamadikga veya talimat vermedikge
donatimlarinin dogru sekilde bagl kullanilmamalidir.
oldugunu kontrol edin « Bebek arabasinin yuvarlanarak

* Bu driin kosu veya paten igin uzaklagmasini engellemek igin her zaman
uygun degildir baglama kayisini kullanin.

* Cocugunuz yardim almadan oturana * PRIAM SEAT PACK modeli hem PRIAM
kadar emniyet kemerini kullanin sase hem de e-PRIAM sase ile birlikte

kullanilabilir.
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* Bu bebek arabasi dig mekanda kullanim

72

icin tasarlanmigtir.

+ i¢ mekanda kullanmay tercih ederseniz,
herhangi bir hasari 6nlemek icin liitfen
zeminin yeterince korundugundan
emin olun.

« Piliyalnizca kapali alanlarda sarj edin.

* Bu Uriin hakkinda daha fazla uyari ve
giivenlik bilgisi bulmak icin litfen QR
kodunu tarayin:

GUVENLIK TALIMATLARI

« Bebek arabasinin dengesini etkileyebileceginden, kulba ve/veya
arkaligin arakasina ve/veya bebek arabasinin yanlarina ve/veya bagka
diger parcalara herhangi bir yiik (Bardak Tutucu hari) koymayiniz.

« Yenidogan bebekler igin her zaman en yatik pozisyonu kullanin.

Bu iiriin sadece bir gocukla kullanilmak tizere tasarlanmigtir.

Gocugu bebek arabasina yerlestirmeden veya arabadan ¢ikarmadan
dnce her zaman freni aktif hale getirin.

Sadece onaylanmis aksesuarlari kullanin.

Sadece orijinal yedek parcalari kullanin.

Bu arac, hangisine daha dnce erisilirse, 22 kg'a veya 4 yasa kadar olan
cocuklar iin tasarlanmistir.

Bilesenler (6zellikle de batarya) asin sicaklikta hasar gorebilir.

Asla bataryayi gozetimsiz sarj etmeyin.

Sarj ederken batarya ve sarj cihazi isinabilir.

Acik ates ve elektrikli 1sitici, gaz alevi gibi diger 1s1 kaynaklar 6zellikle de
bebek arabasi ve bataryanin gok yakininda ise, ortaya koyacagi risklere
dikkat edin.

Bu iiriin sadece yetiskinler tarafindan kullanilabilir. Diisiik fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi olan veya deneyim ve bilgisi eksik olan
kisiler iiriinii sadece gdzetim altinda veya Griinii giivenli bir sekilde
kullanma hakkinda talimatlar verildikten ve s6z konusu olan tehlikeleri
anladiktan sonra kullanabilirler.

Bu cihazda degistirilemeyen tipte pil hiicreleri igeren bir pil takimi
mevcuttur.

Pili yeniden sarj etmek iin yalnizca bu cihaz le verilen XSG4200500
sokiilebilir besleme Ginitesini kullanin.

Sasiile birlikte kullanilan araba koltuklari, bebek karyolasi veya yatak
yerine gegmez.

Gocugunuzun uyumasi gerekiyorsa, cocugunuzun gereksinimlerine
gore uygun bir besik, yatak veya onaylanmis uyku alanina
yerlestirilmelidir.

BAKIM VE TEMIZLIK

Kullanici diizenli bakim yapmak ve 6zen gdstermekle sorumludur.
Temizlik ve kullanici bakimi cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Tiim hareketli parcalarin ve mekanizmalarin kuru yaglayici ile diizenli
olarak islem gdrmiis olmasini saglamak dzellikle dnemlidir.

islemden sonra iiriinii yumusak bir bezile silin.



Cerceveyi yumusak nemli bir bez ve yumusak bir deterjanla temizleyin,
kuru bir bezle fazla suyu kurulayin.

Yikamadan 6nce her zaman bakim etiketini kontrol edin.

Herhangi bir sikayetiniz veya sorununuz varsa liitfen tedarikginiz ile
iletisime gegin.

Her 24 ayda bir bakim planlanmalidir.

URETICININ GARANTISi VE BERTARAF ETME KURALLARI
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Almanya) size bu {iriin
icin 2 (iki) yil garanti verir.

Bu garanti, iiriiniin perakendeci tarafindan miisteriye ilk satildi§i iilkede
gegerlidir.

Garantinin igerigi ve bu garantinin dogrulanmasi

icin gerekli tiim bilgiler anasayfamiz
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods
adresinde bulunabilir.

Garanti, {iriiniin agiklamasinda gésteriliyorsa, kusurlara karsi olan yasal
haklariniz etkilenmez.

Liitfen iilkenizdeki atik bertaraf etme diizenlemelerini gézden gegirin.
Bataryanin garantisi, iiriiniin perakendeci tarafindan miisteriye ilk
satildig (iireticinin garantisi) satin alma tarihinden itibaren bir (1) yillik
dénem igindeki iscilik ve malzeme kusurlarini kapsar.

Cihaz bertaraf edilmeden dnce pilinin ¢ikariimasi gerekir.

Pil ¢ikarilirken cihazin elektrik baglantisinin kesilmesi gerekir.

Pilin giivenli bir sekilde bertaraf edilmesi gerekir.

Cevreyi korumak amaciyla kullanicidan ePriam'in émriiniin basinda
(ambalaj) ve sonunda (iiriiniin parcalari) ortaya ¢ikan atiklari ayirmasini
ve bertaraf etmesini rica ediyoruz.

AB UYUMLULUK BEYANI

Beyannamenin amac: Cybex e-Priam

Yukarida agiklanan beyannamenin amaci, ilgili Topluluk uyumlastirma
mevzuatina uygundur:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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ZHMANTIKO - AIABATE MNMPOXEKTIKA TIX
OAHTIEX KAl ®YAA=TE TEX I'ATI MMOPEI
NATIZ XPEIAZTEITE XTO MEAAON

MPOEIAONOIHZH

* Mnv adrivete mote 1o Toudi oog
Xwpig emurjpnon

* BeBauwBeite oL Exouv evepyoromOei
OAeg oL BlaTdi€elc aodAhiong Ly
Qo m xprion

* Mo TV omoduyY| TPAUUOTIGHWY,
QMOOKPUVETE TO TIOST 00C KOTdL
10 SimAwp Ko T MWL Tou
TPOIOVTOC oTOU

* Mnv aprivete to moudi oo vo taidet e To
TPOI6V aTo

* Xpnouyomoleite mévto to
oloTnpa tpoadeong

* BeBouweite ot o1 SlotGi€elg oUvSEoNg
TOU KOpOToloU 1 Tou kaBiopotog vy
TOU KOBIOOTOC OUTOKIVITTOU EXOUV
ToT00£TNOEl GLWOTA TIPLY o TN XPrjoM

* Mn xpnoLUoToLETE TO TIPOIGV OWTO OTOV
KAveTe T{OKIVYK

* Xpnotuomoujote {wvr) UOALC To Tousi 00g
propei vo kO Tou xwpic Borjosta

* XpNOLOTION|0TE HOVO OUBEVTIKY
protopio ko poptiotry CYBEX e-PRIAM.
H ouokeun mpémet va xprjolomoteital
QMOKAELGTIKGL L€ TO TPOGOSOTIKG TTOU
TOPEXETOL PaLdi e QUTIV.

* MPOEIAOMOIHZH: Mo v emavaddption
TWV PITOTOPLWY, XPNOLUOTIOOTE POV ToV
amoomwpevo doptiot) XSG4200500 mou
TIOPEXETOIL € TN CUGKEUT).

* H xprion umokotdoTaTwy eVEEXETOIL VXX
LV eivoi codoic.

* Auti 1) ouokeur| 8ev ipoopidetat
yloxprjon oo Gropa
(oupmepLAapBovopEVWY TTaUSIV)

LLE TEPLOPIOLEVEC CLPTIKEC,
ALoBNTNPLOKES 1) VONTIKES IKOWVATNTEG, 1
pe EANELYPN EUMELPIOG KOIL YVWONG, EKTOC
€0 Bpiokovtou umd emiBAsyn vj Exouv
AGBeL 08NyieC OXETIKA e TN Xprion Te



OUOKEUNC OTtd ATOLL0 UTELBLVO YLO TNV
aopdAeld Touc.

* XPNOLLOTIOLEITE TTAVTO TOV LHAVTOL
TPOSEONC Lo VOl LNV o0 GUYEL
T0 KopOTOL.

« To povtéo PRIAM SEAT PACK pmopei var
xpnotpomom0ei eite pe to mAaioto PRIAM
gite e o mAaioto e-PRIAM.

* AUTO TO KOPOTOGKL TIPOOPITETON YIat
e€wtepikn xprion.

* Edv emIAEEETE VO TO XPNOLUOTIOOETE OE
E0WTEPIKOUG XWPOUC, BeRawdelte ot T0
8Amed0 givo EMOPKWE TTPOOTATEVLEVO
VL0 VO OO UYETE TUXOV NLEC.

* H poption e pmoropiog mpéneL val
yiveTal OVo 08 E0WTEPIKOUG XWPOUC.

* MNova Bpeite meploodtepeg mMAnpodopieg
T(POELSOTOMONC KOl CLOPAAELOG YLO AUTO
T0 TTPOTOV, COPWOTE TOV KwSIKO QR:

OAHTIEZ AZGANEIAL
* Mnv toroBeteite kavéva doptio (ektdg amd ) Brjkn TompLov)

o xetpoAaBi 1)/kat ato miow pépog g MGG 1y/katt otat TAaive
TOU KAPOTOLOU T/Kail 6€ 0TI0L0SI{TIoTE GANO pEPOC, KaBwG owTo Bat
£MMNPEROEL TN GTABEPOTNTA TOU KAPOTGLOU.

* Xpnotporoteite mévra tn B€om pe T peyohitepn KAion yiorto

VEOYEVWNTX pWwpdL.

* Autd to Tipoidv tpoopiZETau LOvo yia Xprion pe Evat Tiaudi.
« Evepyoroteite méwta 1o ppévo pv tonoBeTrioste 1) ByAeTe To oudi

00(G QN6 TO KOPOTOAKL.
XpnoLomoLE(Te Vo eyKeKpIEVX EXPTIHOTAL

*  XPNOLUOTIOLELTE POVO AUBEVTIKG OVTOMNAKTIKA.
« To dxnua ipoopietan yio moudid Ewg 22 kg 1 £wg 4 £Twv - 0,

TIPOKUYELTIPLITAL.

* Toe€aprripora (18iwg N prarapia) propei v utoatotv BAGRN Adyw

akpaiwv BeppokpacLLV.

* Moté pnv dpopridete v pmartapio xwpig emiBAeyn.

Kowd ) dpopriom, 1 pmoapion Kot 0 GoprioTrig eVEEXETOL Vot
BeppavBouv.

* N&Bete uMOYN 00g TOUG KIVSUVOUG TIOU EYKUMOVEL pLat avorTr) i

Kot GVAEG TIYEG BEPPOTNTAG, OTILG NAEKTPLKES BEPUATTPES, DAGYES
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aEepiov K.ATL, E18IKG av BpioKovTau o€ Giieam yettvioon Le To Kapotot
Ko Ty pmoccoiat.

AUTO T0 TIPOTOV prtopei va xpnatpomomBei ovo oo eviiAkeg. Atopia
LLE HEWIHEVEG OWHTIKEG, QUOBNTNPLAKEG 1} SLAVONTIKES LKavOTNTEG T}
EMELYN EXMELPIG KOL YVLIGEWV UITOPOUY VOX XPNTLLOTIOLOUV TO TIPOIOV
L6vo edv €xouv AdBe emtiBAewn 1} 08nyieg OXETIKA e T Xpriom Tou

TPOIOVTOG e o orhr) TPOTIO KO KATAVOOUV TOUG KIVSUVOUG TIOU EVEXEL.

AuTi 1) GUGKEUT] TIEPLEXEL BT]KN) LITOTAPLLV LIE HN)-OTIOOTIWHEVES
uroTapied.

oLV EMaVaPOPTLOT TWV PTOTAPLIY, XPVOLOTIOW|OTE VO TOV
anoonwpevo Gpoptiotr) XSG4200500 Tou TIHPEXETAL HE TT GUOKEUY).
Tot KBIOHOTO KUTOKIVITTOU TIOU XPN|OLHOTOLOUVTO M e OKEAETO Bev
avTkaBLoToUV Evar Aikvo 1} KpeRATL.

Av 10 Ttoudi 60§ pEMEL Vot Koun ¢, ToTe pémeL va 1o BAAETE o€
KOTGAANAT KoUVLeL, KPERGTLT) EYKEKPLEVT TIEPLOXT] UTTVOU BAGEL TwV
QLT OEWY TOU TTBL00 00(G.

ZYNTHPHZH KAI KAOGAPIZMOZ

.

.

.

0 Xprjotng £xeL TV EVBUV YL TV TOKTIKI) GUVTIPN|OT Kot GpovTiSaL.
0 KaBAPLOOG KOL 1) GUVTIPNOT) OIS TOV XPTj0Tn SEV MPEEL Vet yiveTat
oo mausLdL.

Eivou i81axitepor anpowvtiko v Staedoideton 0Tt OM o KVoUREVaL LT
KO OL Y QVLOHOL TTEPVIWVTOU TAKTIKGL jE ENpo ATaVTIKO.

META 10 TIE PO GKOUTIIOTE TO TPOTOV HE LOAGKO TIOWA.

KoBapiorte 1o mhaioto pe pohakd bypd Mo Kaw1jTo amoppuUOVIKG,
GKOUTI{OVTOG TO VEPO TIOU TIEPLOGEVEL JE OTEYVO TIAVL.

EAéyxete mavto my eTKET Gppovisag mpw amd to vato.

[0 0M0108TTOTE TOPGTIOVO 1) TIPGRAN QL ETKOWVWVIOTE UE TOV
TPOUNBEVTY 00G.

To 6£pPIg TPEMEL Vo TPOYPOPOTIZETa KABE 24 piveg.

KANONIZMOI EFTYHZHZ KAI AIAGEZHZ TOY
KATAZKEYAXITH

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) oo 8ivet
2 Xpovia eyyinon yU auTo To Tpoiov.

H eyyinon ox0eL ot Xwpa, OTou T0 TIpoidv aTd TIWAT|BNKE oK
a6 €vav EUmopo ALviKi|G AN ong oe va TieAdT.

To ePLEXOHEVO TG EYYUNOMG Kot GAEG OL BAOLKES

TANPOGOPIEG TTOU amauToUvTal yio T StekSiknon

™G eyyunong Ppiokovral oy LoTooeNS X pag
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Edw oy Teptypadr] Tou TIpoiovTog avadEPETOL EyYUTOT, TO VORI
SIKOUWHATEA 0OIG EVOVTIOV PO YL EAXTTLOpaTx Sev eTmpeddovTal.
Napakaholpe AdBete unOYN T0UG KawovLopoUG amdppLyng
amoBNTWV 0TI XWX 00,

H eyyinon mg pratapiog KHAUTITEL KATAOKEVATTIKG Kot UAKG
ENXTTWHOTO EVTOG EVOG (1) £TOUG OO TV NHEPOpNVIC OyoPdG oo
Tov €Umopo AawiKIig TIwAN oG Tou ToUAN o€ apXLKGL TO TTPOidV aTov
KarawoAwT (€yyUnor) Tou KATaeKeEUooTr).

H praapio mpémet v adatpeitan o T Guokeun Tpw amd my
amopPUYT) TG GUOKEUT|G.

Korde mv adaipeon e Lnotopiog, 1) 0UGKEUT] TIPEMEL VO Ve
QTOCUVSESEPEVT GO TV TOPOXT] PEUHTOG,

H prortopiol pEmeL var amoppirteta pe ook Tporo.

Toc v poataaia Tou MePLRAANOVTOG JNTGHE A Tov XProTn Vot
Sloxwpilet Ko vo amoppitTeL T amdBANTO TTOU TIPOKUTITOUV 0TV apxT|
(ouokevaoia) kot oto TéAog (pEpn Tou TPoidvTog) TG Sidpketag {wrig
Tou ePriam.



AHAQZH ZYMMOP®QIHE EE

Avtieipevo SrjAwang Cybex e-Priam

To avTikeipevo ™G SAwaNG TIOU TEPLYPAPETOL TIAPOATIAVW

GUUHOPDWVETAL HE TN GXETIKT) KOWOTIKT] VOROBETIX EVOPUOVIONG:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

« 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc

77



EEECTEE [MPORTANT - CITITI CU ATENTIE S

78

PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA

AVERTISMENTE

* Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat

* Asigurati-va ca toate dispozitivele
de blocare sunt inchise inainte de a
utiliza produsul

* Pentru a evita ranirea copilului, asigurati-
va ca acesta este la distantd atunci cand
pliati si depliati acest produs

* Nu lasati copilul sa se joace cu
acest produs

+ Utilizati intotdeauna sistemul de prindere

* Inainte de utilizare verificati daca
dispozitivele de fixare de la landou,
scaunul caruciorului sau scaunul auto
sunt cuplate in mod corespunzator

* Acest produs nu este recomandat a
fi utilizatin timp ce alergati sau va
plimbati pe role

« Utilizati centurile de siguranta de
indata ce copilul dvs. poate sta in sezut
fara ajutor

Utilizati numai bateria originald si
incarcatorul CYBEX e-PRIAM. Aparatul
trebuie utilizat doar cu unitatea

de alimentare furnizata impreuna

cu aparatul.

AVERTISMENTE: In scopul reincarcarii
bateriei, utilizati numai unitatea de
alimentare detasabila XSG4200500
furnizatd impreuna cu acest aparat.
Poate fi nesigur sa folositi inlocuitori.
Acest aparat nu este destinat utilizarii
de catre persoane (inclusiv copii) cu

reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazuluiin care
acestea sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea aparatului,
de catre o persoana responsabila de
siguranta lor.



» Utilizati intotdeauna cureaua de legatura

pentru a preveni rostogolirea caruciorului.

 Modelul PRIAM SEAT PACK poate
fi utilizat fie cu sasiul PRIAM, fie cu
sasiul e-PRIAM.

* Acest cdrucior este destinat utilizarii in
aer liber.

* Daca alegeti sa il utilizati in interior, va
rugam sa va asigurati ca podeaua este
protejata corespunzator pentru a preveni
orice deteriorare.

* Incércati bateria doar in spatii inchise.

* Pentru a gasi informatii suplimentare
de avertizare si sigurantd pentru acest
produs, va rugam sa scanati codul QR:

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu atasati nicio sarcina (cu exceptia suportului pentru pahar) pe maner
si/sau pe partea din spate a spatarului si/ sau pe partile laterale ale
carucioruluisi/sau orice alta parte, deoarece acest lucru va afecta
stabilitatea caruciorului.

Utilizati intotdeauna cea mai inclinata pozitie pentru nou-nascuti.
Acest produs este destinat numai pentru utilizare cu un singur copil.
Activati intotdeauna frana inainte de a pune sau scoate copilul

din carucior.

Folositi numai accesorii aprobate.

Folositi numai piese de schimb originale.

Acest vehicul este destinat copiilor cu greutatea mai mica de 22 kg sau
cu varsta de pana la 4 ani - oricare situatie survine prima.
Componentele (in special bateria) pot fi deteriorate prin

temperaturi extreme.

Nu lasati niciodatd bateria nesupravegheata cand o incarcati.
intimpulincarcarii, bateria si incarcatorul pot deveni fierbinti.

Fiti constienti de riscurile prezentate de un foc deschis si de alte surse
de caldura, cum ar fiincélzitoarele electrice, flécérile de gaz etc. mai
ales daca se afla in imediata apropiere a caruciorului si a bateriei.
Acest produs poate fi utilizat doar de adulti. Persoanele cu capacitéti
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experientd si
cunostinte pot utiliza produsul numai daca li s-au acordat instructiuni
privind utilizarea produsului intr-un mod sigur si inteleg pericolele
implicate.

Acest aparat contine un pachet de baterii cu celule de baterie care nu
pot fiinlocuite.

in scopul reincarcarii bateriei, utilizati numai unitatea de alimentare
detasabild XSG4200500 furnizata impreund cu acest aparat.
Scaunele auto, utilizate in combinatie cu un cadru al unui carucior, nu
inlocuiesc un landou sau un patut.

in cazulin care copilul trebuie sa doarmd, atunci acesta trebuie s fie
asezatintr-un pat corespunzator, un patut de dormit sau 0 zona de
dormit aprobata, in functie de cerintele copilului dumneavoastra.
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Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea si ingrijirea periodica.
Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii.

Este deosebit de important sd va asigurati ca toate piesele si
mecanismele mobile sunt tratate in mod regulat cu lubrifiant uscat.
Dupa tratament, stergeti produsul cu o carpa moale.

Curatati cadrul cu o carpa moale umeda si un detergent usor, stergand
orice exces de apa cu o carpa uscata.

Va rugam sd verificati intotdeauna eticheta de ingrijire inainte

de spélare.

Daca aveti reclamatii sau probleme, vd rugam sé contactati furnizorul.
O verificare ar trebui programata la fiecare 24 de luni.

GARANTIA PRODUCATORULUI SIREGULAMENTE DE
ELIMINARE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania) va oferé 2
ani de garantie pentru acest produs.

Garantia este valabild in tara in care acest produs a fost initial vandut de
cétre un comerciant unui client.

Continutul garantiei si toate informatiile esentiale necesare pentru
afirmarea garantiei pot fi gasite pe pagina noastrd de pornire
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Dacd in descrierea articolului este afisata o garantie, drepturile dv.
legale impotriva noastra pentru defecte raman neafectate.

Va rugam sa respectati regl tarile privind elimi deseurilor
dintara dv.

Garantia bateriei acopera manopera si defectele materiale intr-un
termen de un (1) an de la data achizitionrii de la comerciantul care a
vandut initial produsul ctre un consumator (garantia producatorului).
Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de casare.

Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand
scoateti bateria.

Bateria trebuie aruncata in siguranta.

.

.

.

.

.

.

.

« Pentru a proteja mediul, rugam utilizatorul sa separe si sé arunce
deseurile care apar lainceput (ambalaj) si la sfarsitul duratei de viata
(parti de produs) ale ePriam.

DECLARATIA DE CONFORMITATE A UE

Obiectul declaratiei: Cybex e-Priam

Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia

comunitara de armonizare:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2071/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



MIKILVAGT - LESID LEIDBEININGARNAR  « VIDVORUN: Til ad endurhlada .

0G GEYMID FYRIR SiDARI NOTKUN rafhlddurnar, notid eingdngu
aftengjanlega spennubreytinn

VIBVORUN XSG4200500 sem fylgir bessum binadi.
» Skiljid aldrei born eftir an eftirlits « bad getur skapad haettu ad nota
* Gaetid pess ad laesingar séu lokadar dour stadgonguvoru.

en notkun hefst « betta teeki er ekki ztlad til notkunar af

* Tilad fyrirbyggja slys er mikilveegt ad born  einstaklingum (par med talid bornum)
séu ekki nalagt begar varan er tekin nidur meod skerta ||'kam|ega' Skynjunar- eda

eda sett saman andlega getu, eda sem skortir reynslu og
* Leyfid barninu ekki ad leika sér ad vorunni pekkingu, nema peir hafi fengid eftirlit
* Notid avallt 6ryggisbeisli barnabilstéls eda leidbeiningar vardandi notkun
« Gangid ar skugga um ad laesingar vagns, teekisins fra einstaklingi sem ber abyrgd a
kerru eda barnabilstdls séu lokadar adur oryggi peirra.
en notkun vérunnar hefst * Notid alltaf festiélina svo kerran renni
» bessi vara hentar ekki til notkunar vid ekki i burtu.
iokun hlaupa og & skautum * PRIAM SEAT PACK tegundina ma nota
* Notid beisli um leid og barnid getur setid med annad hvort PRIAM grindinni eda
an studnings med e-PRIAM grindinni.
* Notid adeins upprunalegu CYBEX * bessi kerra er aetlud til notkunar utandyra.
e-PRIAM rafhldduna og hledslutaeki. * Ef pd velur ad nota pad innandyra
Teekid mé adeins nota med aflgjafanum skaltu ganga ur skugga um ad golfio

sem fylgir teekinu.
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fyrir skemmdir.

« Hladid rafhldduna adeins innandyra.
* Fyrir frekari upplysingar um éryggi og

advaranir vegna notkunar a vorunni,
skannid QR kédann:

ORYGGISLEIDBEININGAR

.

Hengid ekki neina byrdi (fyrir utan bollahaldarann) & handfangid,
bakid & saetisbakinu, a hlidarnar & kerrunni eda & adra hluta hennar, par
sem slikt getur haft &hrif 4 stédugleika hennar.

Notid alltaf mest hallandi st6du fyrir nyfeedd born.

bessi vara er &tlud fyrir adeins eitt barn.

Setjid alltaf i bremsu &dur en barnid er sett i eda tekid ur kerrunni.

Notid adeins vidurkennda fylgihluti.

Notid adeins upprunalega varahluti.

bessu farartaeki er ztlad fyrir born allt ad 22 kg eda 4 araa - sem alltaf
kemur fyrst.

Hlutirnir (sérstaklega rafhladan) geta skemmst i miklum hita.

Hladid aldrei rafhl6duna &n eftirlits.

Rafhladan og hledsluteekid geta hitnad i hledslu.

Geetid ad haettum sem stafa af opnum eldi og 6drum hitagjéfum svo

sem rafmagnshiturum, gaslogum o.s.frv. sérstaklega ef peir eru nalaegt
kerrunni eda rafhldunni.

Voruna méa adeins nota af fullordnum. Folk med takmarkada likamlega-,
skynjunar- eda andlega faerni, eda sem skortir reynslu og pekkingu, atti
adeins ad nota voruna ef pad hefur fengid leidsogn eda leidbeiningar
vardandi notkun vorunnar & 6ruggan mata og skilur hugsanlega ahzttu.
bessi bunadur inniheldur rafhldupakka med ddtskiptanlegum
rafhl6dum.

Til ad endurhlada rafhlédurnar, notid eingdngu aftengjanlega
spennubreytinn XSG4200500 sem fylgir pessum btinadi.

Bilstolar sem notadir eru 4samt undirvagni koma ekki i stad

barnarims eda rims.

Ef barnid pitt parf ad sofa, b4 tti bad ad vera komid fyrir i videigandi
voggu, rami eda vidurkenndu svefnsveedi midad vid krofur barnsins pins.

VIDAHLD OG PRIF

Notandinn ber abyrgd & reglulegu vidhaldi og umhirdu.

brif og vidhald & ekki ad vera framkvaemt af bérnum.

bad er sérlega mikilveegt ad allir hreyfanlegir hlutir séu medhdndladir
med purru smurefni.

Eftir medhdondlun purrkid véruna med mjakum klit.

Hreinsid grindina med mjikum, rokum kit og mildu hreinsiefni og
purrkid burt allt umfram vatn med purrum klit.

Skodid alltaf pvottaleidbeiningarnar fyrir pvott.

Ef pa hefur einhverjar kvartanir eda vandamal vardandi voruna,
vinsamlegst talid vid séluadilann.

bjénustuskodun & ad framkveema & tveggja éra fresti.



ABYRGD FRAMLEIDANDA 0G REGLUR UM FORGUN
CYBEX Gmbh (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) abyrgist
voruna i tvo ar.

Abyrgdin gildir i landinu bar sem varan er upphaflega seld af séluadila
til kaupanda.

Inntak byrgdarinnar og allar naudsynlegar upplysingar

fyrir skilyrdum hennar er ad finna & heimasiou okkar
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ef byrgd er skrad i lysingu hefur pad ekki ahrif & lagalega stddu pina
gagnvart okkur.

Vinsamlegast farid eftir reglum i forgun i pinu heimalandi.

Abyrgd  rafhlodu naer yfir frdgang og efnislega galla innan eins (1) rs
fra kaupdegi af sdluadila sem upphaflega seldi véruna til kaupanda
(abyrgd framleidenda).

Rafhloduna verdur ad fjarlaegja r teekinu adur en pvi er fargad.

Teekid verdur ad vera aftengt fra rafmagninu pegar rafhladan
erfjarleegd.

Rafhlddunni skal farga & 6ruggan hatt.

Til verndar umhverfinu bidjum vid notandann ad flokka og farga
umbudunum pegar varan er tekin i notkun og vorunni sjalfri og hlutum
hennar ad loknum liftima.

SAMKVAMISYFIRLYSING EVROPUSAMBANDSINS
Yfirlysingin vardar voru: Cybex e-Priam

Yfirlysingin er i samraemi vid videigandi samhaefingarldggjof bandalagsins:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

* 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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TAJJEB QABEL TUZA U ZOMMHOM GHAL
REFERENZA FUTURA

TWISSIJA

* Qatt thalli t-tfal wahedhom

« Zgura ruhek li l-apparati li jingaflu jkunu
mdahhlin f'posthom gabel tuzahom

* Biex tevita xi korriment zgura ruhek li t-tfal
ma jkunux hdejk meta tiftah u titwi dan
il-prodott

« Thallix lit-tfal jilaghbu b'dan il-prodott

* Dejjem uza s-sistema ta' trazzin

* I¢cekkja li I-apparati li jingaflu jkunu
mdahhlin sewwa wara li tkun poggejthom
f'posthom fil-pramm jew f'xi tip ta’
siggu ghat-tfal

* Danil-prodott m'hux tajjeb ghall-giri jew
ghall-iskejzjar

* Uza ¢-¢inga appena t-tfal jibdew
jogoghdu bilgieghda wahedhom

« Uza biss il-batterija u ¢-carger originali
CYBEX e-PRIAM. L-apparat ghandu

jintuza biss ma’ unita tal-provvista tal-
energija pprovduta mal-apparat.

» TWISSIJA: Biex tic¢argja I-batterija, uza
biss I-unita tal-provvista tal-energija li
tingala' XSG4200500 pprovduta ma' dan
it-taghmir.

» Jista' jkun perikoluz li tuza sostituti.

« Dan I-apparat mhuwiex mahsub ghall-uzu
minn persuni (inkluzi tfal) b'kapacitajiet
jew b'nugqas ta' esperjenza u gharfien,
sakemm ma jkunux inghataw supervizjoni
jew istruzzjoni dwar I-uzu tal-apparat
minn persuna responsabbli ghas-
sigurta taghhom.

* Dejjem uza ¢-Cinga tal-irbit biex tevita li
I-pushchair jitlaq.

* Il-mudell PRIAM SEAT PACK jista'
jintuza max-chassis PRIAM jew max-
chassis e-PRIAM.

« Dan stroller huwa mahsub ghall-uzu barra.



* Jekk taghzel li tuzah gewwa, jekk
joghghok kun zgur li l-art tieghek tkun
protetta b'mod adegwat biex tevita
kwalunkwe hsara.

* |¢éargja |-batterija gewwa biss.

* Biex issib aktar informazzjoni ta' twissija u
sigurta ghal dan il-prodott, jekk joghgbok
skennja I-kodici QR:

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

Tpoggix taghbija (minbarra I-Holder tat-Tazza ) mal-manku u/jew fug
wara tad-dahar u/jew fuq il-gnub tal-pushchair u/jew kwalunkwe parti
ohra peress li dan jaffettwa |-istabbilta tal-pushchair.

Dejjem uza I-aktar pozizzjoni inklinata ghat-trabi tat-twelid.
Daniil-prodott huwa mahsub biss ghall-uzu minn tifel jew tifla wahda.
Dejjem attiva I-brejk qabel tqieghed jew tohrog lit-tfal mill-pushchair.
Uza biss accessorji approvati.

Uza biss partijiet ta' sostituzzjoni originali.

* |l-vettura hija mahsuba ghal tfal sa' 22 kg jew 4 snin - li jigi l-ewwel.
Il-komponenti (specjalment il-batterija) tista' ssirilhom il-hsara
minhabba temperatura estrema.

Qatt ticcargja I-batterija mhux sorveljata.

Wagqt I-iccargjar, il-batterija u ¢-Carger jistghu jishnu.

Kun konxju tar-riskji li jigu minn nar miftuh u sorsi ohra tas-shana bhal
hiters elettrici, flammi tal-gass ec¢. specjalment jekk ikunu fil-vicinanza
immedjata tal-pushchair u |-batterija.

sensorji jew mentali mnagqsa jew b'nuqqas ta' esperjenza u gharfien
jistghu juzaw il-prodott biss jekk ikunu nghataw supervizjoni jew
istruzzjoni dwar I-uzu tal-prodott b'mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.
Dan it-taghmir fih pakkett tal-batteriji b'celloli tal-batteriji mhux
sostitwibbli.

Biex ticcargja |-batterija, uza biss |-unita tal-provvista tal-energija li
tinqala'XSG4200500 pprovduta ma' dan it-taghmir.

Is-sits tal-karozzi uzati flimkien ma ‘chassis ma jissostitwixxux kerrikot
jewsodda.

Jekk it-tifel/tifla tieghek ikollu bzonn jorqod, allura ghandu jitgieghed
fi presepju, sodda jew zona ta 'rqad approvata skont ir rekwiziti tat-tifel/
tifla tieghek.

MANUTENZJONI U TINDIF

L-utent huwa responsabbli ghall-manutenzjoni u |-kura regolari.
Tindif u manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr
sorveljanza.

Huwa partikolarment importanti li jigi zgurat li I-partijiet u I-mekkanizmi
kollha lijiccaqilqu jigu ttrattati regolarment b'lubrikant niexef.

Wara t-trattament imsah il-prodott b'carruta ratba.

Naddaf il-qafas b'carruta niedja ratba u detergent hafif, imsah ilma
Zejjed b'carruta niexfa.

Jekk joghgbok dejjem iccekkja t-tikketta tal-kura qabel tahsel.
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lill-fornitur tieghek.
Servizz ghandu jkun skedat kull 24 xahar.

REGOLAMENTI TA' GARANZIJA U RIMI TAL-MANIFATTUR

.

.

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, il-Germanja) jaghtik
sentejn garanzija fuq dan il-prodott.

Il-garanzija hija valida fil-pajjiz, fejn dan il-prodott inbiegh inizjalment
minn bejjiegh bl-imnut lil klijent.

lI-kontenut tal-garanzija u I-informazzjoni essenzjali kollha mehtiega
ghall-affermazzjoni tal-garanzija jinstabu fuq il-pagna ewlenija taghna
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Jekk tidher garanzija fid-deskrizzjoni tal-artiklu, id-drittijiet legali
tieghek kontrina ghad-difetti jibqghu mhux affettwati.

Jekk joghgbok osserva r-regolamenti dwar ir-rimi tal-iskart f'pajjizek.
Il-garanzija tal-batterija tkopri difetti tax-xoghol u materjali f'terminu ta'
sena (1) mid-data tax-xiri minghand il-bejjiegh bl-imnut li inizjalment
biegh il-prodott lil k (garanzija tal ifattur).

II-batterija trid titnehha mill-apparat gabel ma dan jigi skrappjat.
L-apparat irid jigi skonnettjat mill-provvista tal-elettriku meta tnehhi
|-batterija.

l-batterija ghandha tintrema b'mod sigur.

|
Biex nipprotegu I-ambjent nitolbu lill-utent jissepara u jarmi I-iskart li
jirrizulta fil-bidu (imballagg) u fit-tmiem (partijiet tal-prodott) tal-hajja
tal-ePriam.

DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE
0ggett tad-dikjarazzjoni: Cybex e-Priam

L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-

legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2071/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

* 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

 2071/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)
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ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
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3AMNA3ETE 3A BbAELLN CITPABKM.

NMPEAYNPEXXAEHUE

* Hukoza He ocmaBsiime gememo
6e3 Hag3op

* YBepeme ce, ue Bcuuku ycmpoiicmBa
3a 3akalouBane ca akmuBuparu npegu
u3gnoa3BaHe

* 3a ga ugbezHeme HapaHsiBaHe, yBepeme
ce, ue gememo e Ha 6e3onacHo
pa3cmosiHue, Npegu ga pa3ebHeme UAU
c2bHeme mo3u npogykm

* He ocmaBsilime gememo ga uzpae ¢
mo3u npogykm

* BuHaau ugnoa3Baiime cucmemama
3a 3agvpkaHe

* Mpegu ynompe6a ga ce npoBepu
ganu ca npaBunHo 3ageticmBaHu
npucnocobaeHusima 3a 3akpenBane Ha
kowuemo 3a 6ebewkama koauuka, Ha
cegankama uAu Ha aBmomobuAHOMO
gemcko cmonue

* To3u npogykm He e nogxogsuy 3a muyaHe
UAU Nbp3ansiHe

* Aaceugnoa3Ba o6e3onacumeneH koaaH,
caeg kamo gememo 3anouHe ga csga 6e3
uyrkga nomouw,

* 3noa3Baiime camo opuzuHanHa
6amepus u 3apsagHo ycmpoticmBo
CYBEX e-PRIAM.

* Ypegom mps6Ba ga ce ugnon3Ba camo
CuC 3axpaHBauius 6a0k, npegocmaBeH
3aegHO C Hea0.

* NMPEAYMNPEXXAEHWE: 3a ga
npe3apegume 6bamepusima,
u3noa3Batime eguHcmBeHo
omgeAswomo ce 3axpaHBawo
ycmpoiicmBo XSG4200500,
gocmaBeHo c ypega.

* 3noA3BaHemo Ha 3amecmumenu Moxke
ga 6vge onacHo.

« To3u ypeg He e npegHa3HaueH 3a
u3non3BaHe om Auua (BkatkouumenHo
geua) ¢ HamaneHu du3uuecku, CeH30pHU
uAu ymcmBeHu cnocobHocmu uAu



6e3 onum u 3HaHus, ocBeH ako He ca

nog HabAlogeHue UAU He Ca NOAYYUAU
uHcmpykuuu omHOCHO u3noA3B8aHemo Ha
ypega om Auue, om2oBopHo 3a msaxHama
6egonacHocm.

BuHazu ugnoa3Batime 20pHusi AeHMOB
konaH, 3a ga He moxke koauukama ga
nomeaau cama.

Mogenom PRIAM SEAT PACK moxe ga

ce u3noa3Ba uau ¢ wacu PRIAM, uau ¢
wacu e-PRIAM.

Ta3u koauuka e npegHa3HaueHa 3a
u3noa3BaHe Ha omkpumo.

Ako pewume ga s ugnoa3Bame Ha
3akpumo, MoAs, yBepeme ce, ue

Nogm e N0gxogALo 3awumeH, 3a ga
npegomBpamume eBeHmyaaHu noBpegu.
3apexgalime bamepusima camo

Ha 3akpumo.

3a nogpobHu npegynpeXkgeHus u
uHdopmauus 3a bezonacHocm 3a mo3u
npogykm, moas ckaHupaiime QR koga:

WHCTPYKLMU 3A BE3OMACHOCT
* He npukauBalime HukakvB moBap (c ugkatoueHue Ha nocmaBkama 3a

yawa) kbm gpwkkama u/uau kbm 2bpba Ha 0baezankama u/uau koM
cmpaHume Ha koauukama u/uau kom kosimo u ga e gpyea yacm, muli
kamo moBa we ce ompagu Bopxy cmabuaHocmma Ha koauukama.

+ 3aHoBopogeHu 6ebema BuHazu ugnoazBalime Haii-nezHaromo

nonoXeHue.

* To3unpogykm e npegHa3HaueH 3a u3noa3Baxe camo om egHo geme.

* lpeguganc

om ko,

UAU ga B3
Bunazu 3ageticmBalime cnupaukama.
M3noagBatime camo 0gobpeHu akcecoapu.

* M3noagBalime camo opuzuHaAHU pe3epBHU yacmu.
« ToBa npeBogHo cpegcmBo e npegHazHaueHo 3a geua go 22 ka uau go 4

20guHa Bugpacm - nepBomo gocmuzHamo.

* KomnoHeHmume (ocobeHo 6amepusima) Mo2am ga ce noBpegsim om

ekcmpemHu memnepamypu.

* Hukoza He 3apexkgaiime 6amepusma 6e3 Hag3op.
« [lo Bpeme Ha 3apexkgaHemo 6amepusima u 3apsigHomo ycmpoticmBo

M02am ga ce Hazpesim.

* Mmatime npegBug puckoBeme om omkpumu naAamMoyu u gpyau

U3moYHUUU Ha monAuHa kamo eaekmpuyecku HazpeBamenu, nAambuu
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om2a3 u m.H., ocobeHo ako ca B HenocpegcmBena 6auzocm go
koauukama u 6amepusima.

To3u npogykm moxke ga ce ugnoa3Ba camo om Bv3pacmuu. Auua

C HamaAeHu duguyecku, CeH30pHU uAu ymcmBeHu BvgmMoXHocmu
uAu 6e3 onum u 3HaHust Mo2am ga ugnoa3Bam npogykma, camo
nog Habatogerue uau ako ca uHcmpykmupaHu 3a 6egonacHomo
u3noa3BaHe Ha npogykma u pa3bupam npouzmuyawume om moBa
onacHocmu.

To3u ypeg cogbpka k ct 1 knemku.
3a ganpegapegume 6amepusima, ugnoa3Batime eguHcmBeHo
omgeAawomo ce 3axpaHBauio yempoticmBo XSG4200500,
gocmaBeHo ¢ ypega.

Cmonyemama 3a koaa, u3noa3BaHu 3aegHo ¢ wacu, He 3amecmBam
gemcko kpeBamue uau aezno.

Ako gememo Bu mps68a ga cnu, mo mps68a ga 6bge nocmaBeHo 8
nogxogawo kpeBamue, Ae2n0 uAu 0gobpeHa 30Ha 3a cnake cnopeg
u3uckBaHusma Ha Bawemo geme.

NOAAPBXKA U MOYNCTBAHE

.

.

.

PegoBHama noggpwkka u 2pwka ca omzoBopHocm Ha nompebumens.

MoyucmBaremo u noggpwkkama om cmpaHa Ha nompe6umens He
mps6B8a ga ce npaBsim om geua.

OcobeHo BaxkHo e Bcuuku nogBukHu yacmu u MexaHu3Mu ga ce
obpabomBam pegoBHo Cue cyxa cmazka.

Cheg obpabomkama u3z6vpcBatime npogykma ¢ mek napuan.
MoyucmBatime pamkama ¢ mek BaaxkeH napuan u HeazpecuBeH
noyucmBauw, npenapam, caeg koemo u3bvpweme ocmaHanama Boga
CbC CyX Napuan.

Mons npegu npaHe BuHazu npoBepsBalime emukema 3a noggpbikka.
Ako umame pekaamayuu uau npobaemu, MoAst cBbpykeme ce ¢ Bawus
gocmaBuuk.

CepBugHa npoBepka mps6Ba ga ce u3BopwBa Ha Beeku 24 meceua.

FTAPAHLUA HA MTPOU3BOAWUTEAS U PA3MOPEABM 3A
N3XBbPAAHE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmaHus) Bu gaBa 2

20QUHU 2apaHuus 3a mo3u npogykm.

Tagu 2apaHuus e B cuna B cmpanama, kegemo npogykmom

nobpBoHauanHo e npogageH om mup20Bey Ha gpe6Ho Ha kaueHm.

CvgopkaHuemo Ha 2apaHuusima u usinama BaxkHa

uHdopmayus, Heobxoguma 3a ynpaxknaBaHemo Ha

2apaHyusima MoxXke ga ce Hamepu Ha Hawus yeb calim

https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ako B onucaHuemo Ha npogykma e nokagaHa 2apaHuus, Bawume

3akoHHuU npaBa cpewly Hac npu HeugnpaBHocmu ocmaBam

HegacezHamu.

Mons cna3Batime pagnopegbume 3a u3xBopasHe Ha omnagouu Bv8

Bawama cmpaHa.

TapaHuusma Ha 6amepusima nokpuBa npouzBogcmBenu u

MamepuaaHu gedekmu 8 pamkume Ha egHa (1) 20guHu om gamama Ha

3akyny8aHe om gucmpubymopa, npoga/\ nopBoHauaaHo npogykma Ha
( 17 Ha npou3Bog

bamepusima mps68a ga ce uzBagu om ypega npegu 6pakyBarHemo my.

Ypegbm mpsi6Ba ga 6bge uzkatouen om enekmpuueckama mpexa,

kozamo ugBakgame 6amepusima.

Bamepusma mps68a ga ce u3xBupau be3onacHo.

Cuen ona38aHe Ha okoAHama cpega MoAUM nompebumenume
gaf () omnagbuume, NOAy4eHu B+ 0
(onakoBka) u 8 kpan (qacmu Ha npogykma) Ha kuBoma Ha ePriam.




AEKAAPALUA 3A CbOTBETCTBUE EC

Mpegmem Ha gekaapauusima: Cybex e-Priam

Mpegmemvm Ha gekaapayusima, onucaH no-2ope, omeoBaps Ha

CbomBemHomo XapMOHU3upaHo 3akoHogameacmBo Ha 06wHocmma:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

« 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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SACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

UPOZORENJE

* Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora

* Osigurajte se da su svi uredaji za
zakljucavanje ukljuceni pre upotrebe

« Da bi se izbegle povrede, vodite racuna
da dete bude podalje kada rasklapate i
sklapate ovaj proizvod

* Ne dozvolite detetu da se igra sa ovim
proizvodom

« Uvek koristite sigurnosne pojaseve

* Pre upotrebe proverite da li su telo
decjih kolica ili sedista ili uredaji za
pricvrséivanje auto sedista pravilno
pricvrsceni

« Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje
ili klizanje.

* Koristite sigurnosne pojaseve €im dete
moze samostalno da sedi

* Koristite samo originalnu CYBEX e-PRIAM

bateriju i punjac.

« Uredaj se sme koristiti samo sa prilozenim

kablom za napajanje.

+ UPOZORENJE: Za punjenje baterije

koristite samo posebno napajanje
XSG4200500 koje se isporucuje uz
ovaj uredaj.

* Mozda nije bezbedno koristiti zamene.
+ Ovaj uredaj nije namenjen za korid¢enje

od strane osoba (ukljuujuéii decu)

sa smanjenim fizickim, senzornimili
mentalnim sposobnostimaili odsustvom
iskustva i znanja, osim kada su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbednostiliim je osoba odgovorna za
njihovu bezbednost dala uputstva u vezi
sa koriS¢enjem uredaja.

* Uvek koristite kai$ za vezivanje da sprecite

da se kolica otkotrljaju.

« Model PRIAM SEAT PACK se moze

koristiti ili sa PRIAM Sasijomiili sa
e-PRIAM asijom.

* Ova kolica su namenjena za upotrebu na

otvorenom.



* Ako odlucite da ga koristite u zatvorenom
prostoru, uverite se da je vas pod
adekvatno zastiéen kako biste sprecili bilo
kakvo oStecenje.

* Punite bateriju iskljucivo u
zatvorenom prostoru.

+ Da biste pronasli dodatna upozorenja i
bezbednosne informacije za ovaj proizvod,
skenirajte QR kod:

UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

Ne priévrScujte nikakav teret (osim drzaca za ¢ase) na rucku ifili na
zadnji deo naslona i/ili na bocne strane kolica ifili bilo koji drugi deo jer
Ce to uticati na stabilnost kolica.

Uvek koristite najnagnutiji polozaj za novorodene bebe.

Ovaj proizvod je namenjen samo za jedno dete.

Uvek aktivirajte kocnicu pre nego Sto stavite ili izvadite dete iz kolica.

« Koristite samo odobrenu dodatnu opremu.

« Koristite samo originalne rezervne delove.

Ovo vozilo je namenjeno deci do 22 kg ili 4 godine - $ta pre nastupi.
Komponente (posebno baterija) mogu se ostetiti usled ekstremne
temperature.

Nikada ne punite bateriju bez nadzora.

Tokom punjenja, baterija i punjac se mogu zagrejati.

Budite svesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi izvori toplote
kao $to su elektricni grejaci, gasni plamen itd., posebno ako se nalaze u
neposrednoj blizini kolica i baterije.

Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja mogu koristiti proizvod samo ako su pod nadzoromili
su dobile instrukcije u vezi sa upotrebom proizvoda na bezbedan nacin i
ako razumeju opasnosti koje su ukljucene.

Ovaj uredaj sadrZi bateriju sa nezamenljivim baterijskim celijama.

Za punjenje baterije koristite samo posebno napajanje XSG4200500
koje se isporucuje uz ovaj uredaj.

Sedista za automobil, koris¢ena povezana sa konstrukcijom kolica, ne
zamenjuju kolevku ili krevet.

Ako dete treba da spava, onda ga treba staviti u odgovarajuéu kolevku,
krevetac ili odobreno podrucje za spavanje prema potrebama deteta.

ODRZAVANJE | CISCENJE

« Korisnik je odgovoran za redovno odrZavanje i negu.

Ciscenjei korisnicko odrzavanje ne smeju da vrée deca.

Posebno je vazno obezbediti da se svi pokretni delovi i mehanizmi
redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom viaznom krpom i blagim deterdzentom, obrisite
viSak vode suvom krpom.

Uvek proverite etiketu za odrzavanje pre pranja.

Ako imate bilo kakvih prituzbiili problema, obratite se svom dobavljacu.
Servis treba zakazati svaka 24 meseca.
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GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O ODLAGANJU
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemacka) vam daje 2
godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvobitno prodavac
prodao kupcu.

SadrZaj garancije i sve bitne informacije potrebne za

potvrdivanje garancije mogu se naci na nasoj pocetnoj stranici
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ako je garancija prikazana u opisu artikla, va$a zakonska prava protiv
nas za nedostatke ostaju nepromenjena.

Molimo da se pridrzavate propisa o odlaganju otpada u vasoj zemlji.
Garancija na bateriju pokriva greske u izradi i materijalu u roku od jedne
(1) godine od datuma kupovine od prodavca koji je prvobitno prodao
proizvod potro$acu (garancija proizvodaca).

Obavezno uklonite bateriju pre odlaganja uredaja.

Pre nego $to iz uredaja uklonite bateriju, uredaj obavezno iskljucite
izstruje.

Bateriju treba odloZiti na bezbedan nacin.

.

.

.

.

U cilju zastite Zivotne sredine traZimo od korisnika da odvaja i odlaze
otpad koji nastaje na pocetku (ambalaza) i na kraju (delovi proizvoda)
Zivotnog veka ePriam-a.

EU IZJAVA O USAGLASENOSTI

Predmet deklaracije: Cybex e-Priam

Predmet gore opisane deklaracije je u skladu sa relevantnim
zakonodavstvom Zajednice za uskladivanje:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

« 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN * Hanya gunakan bateri dan pengecas asal
SIMPAN UNTUK RUJUKAN PADA MASA CYBEX e-PRIAM.
HADAPAN * Perkakas ini hanya boleh digunakan
AMARAN dgnggn unit bekalan kuasa yang
. disediakan bersama perkakas.
« Jangan sesekali tinggalkan anak tanpa « AMARAN: Untuk mengecas bateri, guna
pengawasan , _ unit bekalan X$G4200500 boleh tanggal
* Pastikan semua peranti pengunci yang diberikan dengan perantiini.
disambungkan sebelum digunakan  lamungkin tidak selamat untuk
* Untuk mengelakkan kecederaan, pastikan  menggunakan pengganti.
kanak-kanak tu dijauhkan apabila « Perkakas ini tidak bertujuan untuk

membuka dan melipat produkini digunakan oleh orang (termasuk kanak-

* Jangan b|arkanlke_1nak-kanak bermain kanak) yang kurang upaya fizikal, deria
dengan produkini atau mental atau kurang pengalaman

» Sentiasa gunakan sistem halangan dan pengetahuan, melainkan mereka

* Periksa sama ada badan kereta sorong telah diberi penyeliaan atau arahan

atau unit kerusi atau pemasangan perant mengenai penggunaan perkakas oleh
kerusi kereta disambungkan denganbetul  orang yang bertanggungjawab atas

sebelum digunakan keselamatan mereka.
* Produk ini tidak sesuai untuk berlari « Sentiasa gunakan tali tether untuk
atau meluncur. mengelakkan kereta sorong bayi

* Gunakan abah-abah apabila anak boleh daripada bergolek.
duduk tanpa dibantu
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digunakan sama ada dengan casis PRIAM

atau dengan casis e-PRIAM.

« Kereta sorong ini bertujuan untuk
kegunaan luaran.

« Jika anda memilih untuk
menggunakannya di dalam rumah,
sila pastikan lantai anda dilindungi
secukupnya untuk mengelakkan
sebarang kerosakan.

* Cas bateri di dalam rumah sahaja.

* Untuk mendapatkan maklumat amaran
dan keselamatan lanjut untuk produk ini,
silaimbas kod QR:

ARAHAN KESELAMATAN

Jangan pasang sebarang beban (tidak termasuk Pemegang Cawan)
pada pemegang dan/atau pada bahagian penyandar belakang dan/
atau pada sisi kereta sorong bayi dan/atau mana-mana bahagian lain
kerana ini akan menjejaskan kestabilan kereta bayi.

Sentiasa gunakan kedudukan paling baring untuk bayi yang

baharu lahir.

Produk ini bertujuan hanya untuk digunakan dengan seorang
kanak-kanak.

Sentiasa aktifkan brek sebelum anda meletakkan atau membawa anak
anda keluar dari kereta bayi.

Hanya gunakan aksesori yang diluluskan.

Gunakan hanya alat ganti asal.

Kereta sorong ini sesuai untuk kanak-kanak dengan berat maksimum
22 kg atau berusia 4 tahun - yang mana-mana lebih dahulu.
Komponen (terutama bateri) boleh rosak dengan suhu yang melampau.
Jangan sekali-kali cas bateri tanpa pengawasan.

Semasa mengecas, bateri dan pengecas mungkin menjadi panas.
Berhati-hati dengan risiko yang terjadi oleh kebakaran terbuka

dan sumber haba lain seperti pemanas elektrik, nyalaan gas dsb.
terutamanya jika ia berada di kawasan berhampiran kereta sorong

bayi & bateri.

Produk ini boleh digunakan oleh orang dewasa sahaja. Individu yang
kurang keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman
dan pengetahuan hanya boleh menggunakan produk jika mereka telah
diberi pengawasan atau arahan mengenai penggunaan produk dengan
cara yang selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

Peranti ini menganfungi pek bateri sel tidak boleh tukar ganti.

Untuk mengecas bateri, guna unit bekalan XSG4200500 boleh tanggal
yang diberikan dengan perantiini.

Tempat duduk kereta yang digunakan bersama dengan casis tidak
menggantikan katil bayi atau katil.



« Sekiranya anak anda perlu tidur, maka ia hendaklah diletakkan di
dalam katil bayi, katil atau kawasan tidur yang diluluskan berdasarkan
keperluan anak anda.

PENYELENGGARAAN DAN PEMBERSIHAN

Pengguna bertanggungjawab untuk penyelenggaraan dan penjagaan
yang kerap.

Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dibuat oleh
kanak-kanak.

la amat penting untuk 1 bahawa semua bah dan
mekanisme yang bergerak dirawat dengan kerap menggunakan
pelincir kering.

Selepas rawatan lap produk dengan kain lembut.

Bersihkan bingkai dengan kain lembap lembut dan bahan cuci yang
lembut, lap sebarang air yang berlebihan dengan kain kering.

Sila sentiasa semak label penjagaan sebelum mencuci.

Jika anda mempunyai sebarang aduan atau masalah, sila hubungi
pembekal anda.

Perkhidmatan hendaklah dijadualkan setiap 24 bulan.

WARANTI DAN PERATURAN PELUPUSAN PENGELUAR
CYBEX GmbwH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman)
memberikan anda waranti selama 2 tahun untuk produk ini.

Waranti sah di negara ini, di mana produk ini pada mulanya dijual oleh
peruncit kepada pelanggan.

Kandungan waranti dan semua maklumat penting yang diperlukan
untuk pernyataan waranti boleh didapati di laman utama kami
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Jika waranti ditunjukkan dalam huraian artikel, hak undang-undang
anda terhadap kami untuk kecacatan kekal tidak terjejas.

Sila patuhi peraturan pembuangan sisa di negara anda.

menjual produk kepada pengguna (waranti pengilang).
Bateri mesti dikeluarkan dari perkakas sebelum ia dilupuskan.

Waranti bateri meliputi mutu kerja dan kecacatan bahan dalam tempoh
satu (1) tahun dari tarikh pembelian daripada peruncit yang mula-mula

« Perkakas mesti diputuskan sambungannya daripada bekalan utama “

semasa mengalih keluar bateri.
« Bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat.

«Untuk melindungi alam sekitar, kami minta pengguna untuk
mengasingkan dan membuang sisa yang timbul pada permulaan
(pembungkusan) dan penghujung (bahagian produk) jangka
hayat ePriam.

PENGISYTIHARAN PEMATUHAN EU

Objek pengisytiharan: Cybex e-Priam

Objek pengisytiharan yang diterangkan di atas mematuhi perundangan

pengharmonian Komuniti yang berkaitan:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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« 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

« 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)
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ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

* 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)
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M E RENDESISHME - LEXOJINI ME KUJDES = Pérdorni vetém bateri dhe karikues

DHE RUAJINI PER T'lU REFERUAR NE TE origjinalé CYBEX e-PRIAM.

ARDHMEN * Pajisja duhet té pérdoret vetém me
PARALAJMERIM njésin§ gfurnzimit me korrent té dhéné
e me pajisjen.
" Mose ini asnjehere femijen te « PARALAJMERIM: Pér t& karikuar bateriné,
pashogeruar ~ pérdorni vetém karikuesin X5G4200500
* Sigurohuni qé té gjitha pjesét kapése té qé keni marré bashké me pajisjen.
jané té kapura para se ta pérdorni « Pérdorimi i baterive té tjera mund té jeté i

* Pérté shmangur démtimet, sigurohuniqé  reziksham.
fémija té mbahet larg kur e shpalosnidhe Kjo pajisie nuk synohet pér pérdorim nga

palosni keté produkt - , persona (pérfshiré fémijé) me aftési fizike,
* Mos e lini fémijén té luajé me produktin té ndjesive ose mendore té reduktuara
* Pérdorni gjithmoné sistemin mbrojtés ose mungesé té pérvojés dhe njohurisé,
* Kontrolloni gé trupi i karrocés ose i pérveg nése u éshté dhéné mbikqyrje

ndenjéses ose pjesét e sediljes sé makinés  ose udhézim lidhur me pérdorimin e
té jané kapur si¢ duhet para setapérdorni  pajisjes nga njé person pérgjegjés pér
* Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém pér siguriné e tyre.

té vrapuar ose pér té patinuar. « Pérdorni gjithnjé rripin pér té més lejuar
* Pérdorni sistemin e rripit té sigurimit qé karroca té rrokulliset tej.

sapo fémija té mund té géndrojé ulurpa  « Modeli PRIAM SEAT PACK mund té

ndihmén tuaj pérdoret me shasiné PRIAM ose me

shasiné e-PRIAM.



* Kjo karrocé fémijésh éshté menduar pér
pérdorim té jashtém.

* Nése vendosni ta pérdorni né ambiente
té mbyllura, ju lutemi sigurohuni qé
dyshemeja juaj té jeté e mbrojtur né
ményré adekuate pérté parandaluar
¢do démtim.

* Ndérroni bateriné vetém né mjedise té
brendshme.

* Pérté gjetur paralajmérime dhe
informacione té métejshme sigurie pér

kété produkt, ju lutem skanoni kodin QR:

INFORMACIONE SIGURIE

Mos lidhni asnjé ngarkesé (pérve¢ mbajtéses sé gotés) né dorezé dhe/
ose mbrapa mbéshtetéses sé shpinés dhe/ose anash karrocés dhe/ose
né ndonjé pjesé tjetér, pasi kjo do té ndikojé te stabiliteti i karrocés.
Pérdorni gjithnjé pozicionin mé té shtriré pér fémijét e sapolindur.

Ky produkt éshté béré pér t'u pérdorur vetém me njé fémijé.

Aktivizoni gjithnjé frenén para se ta vendosni ose para se ta nxirrni
fémijén nga karroca.

Pérdorni vetém aksesoré té aprovuar.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

Ky produkt éshté béré pér fémijét deri né peshén 22 kg ose deri né
moshén 4 vjeg - cilado arrihet e para.

Komponentét (sidomos bateria) mund té démtohen pér shkak té
temperaturave ekstreme.

Asnjéheré mos e lini bateriné té pambikéqyrur.

Ndérsa karikohet, bateria dhe karikuesi mund té nxehen.

Mbani parasysh rreziget qé paraqet zjarri dhe burimet e tjera té
nxehtésisé, si ngrohéset elektrike, flakét e gazit, etj., sidomos nése
ndodhen shumé prané karrocés dhe baterisé.

Ky produkt mund té pérdoret vetém nga té rriturit. Personat me aftési
té kufizuara fizike, ndjesore ose mendore ose me mungesé eksperience
dhe njohurie mund ta pérdorni produktin vetém nése mbikéqyren ose
udhézohen lidhur me pérdorimin e produktit né njé ményré té sigurt dhe
nése i kuptojné rreziget qé pérfshihen.

Kjo pajisje ka njé paketé baterie me pila baterish qé nuk ndérrohen.
Pér té karikuar bateriné, pérdorni vetém karikuesin XSG4200500 qé
keni marré bashké me pajisjen.

Sediljet e makinave té pérdorura sé bashku me njé shasi nuk
z8vendésojné njé krevat fémijésh ose njé shtrat.

Nése fémija juaj duhet té flejé, atéheré ai duhet té vendoset né njé krevat
fémijésh, krevat ose zoné té miratuar pér té fietur bazuar né kérkesat e
fémijés suaj.
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MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér mirémbaijtjen dhe kujdesin e
zakonshém.

Pastrimi dhe punét e mirémbajtjes nuk duhet té béhen nga fémijét.
Eshté veganérisht e réndésishme té sigurohemi qé té gjitha pjesét dhe
mekanizmat té trajtohen rregullisht me lubrifikant té thaté.

Pas trajtimit, pastrojeni produktin me njé lecké té buté.

Patrojeni skeletin me njé lecké té njomé e té buté dhe me pak detergjent
té buté, duke e pastruar ujin e tepért me lecké té thaté.

Ju lutem kontrolloni gjithnjé etiketén e kujdesit para se ta lani.

« Nése keni ankesa ose probleme, ju lutem kontaktoni furnitorin.

« Duhet té programohet njé servis cdo 24 muaj.

GARANCIA E PRODHUESIT DHE RREGULLAT PER
HEDHJEN

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani) ju ofron 2
vite garanci pér kété produkt.

Garancia éshté e vlefshme né vendin ku produkti i éshté shitur fillimisht
njé Klienti nga njé shités me pakicé.

Pérmbajtja e garancisé dhe té gjitha informacionet e réndésishme qé
nevojiten pér garanciné, mund té gjenden né fagen toné té internetit
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Né rast se pérshkrimi i artikullit pérfshin garanciné, té drejtat tuaja
ligjore kundrejt nesh né raste defektesh mbeten té pacenuara.

Ju lutem té zbatoni rregullat e vendit tuaj pér hedhjen e mbetjeve.
Garancia e baterisé mbulon defektet né prodhim dhe material brenda
njé (1) viti nga data e blerjes nga shitési qé ia ka shitur fillimisht
produktin njé konsumatori (garancia e prodhuesit).

Bateria duhet té higet nga pajisja pérpara sesa té hidhet.

Pajisja duhet té shképutet nga rrjeti kryesor i energjisé ndérsa

higni bateriné.

Bateria duhet té hidhet né ményré té sigurté.

.

.

.

.

.

.

« Pérté mbrojtur mjedisin, i kérkojmé pérdoruesit qé t'i ndajé mbetjet
qé dalin né fillim (paketimi) dhe né fund (pjesét e produktit) té jetés
sé ePriam.

DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-SE

Objekti i deklaratés: Cybex e-Priam

Objektii deklaratés sé pérshkruar mé lart éshté né pérputhje me

legjislacionin pérkatés té harmonizimit té Komunitetit:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2071/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

UPOZORENJE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora

* Uvjerite se da su svi uredaji za
zakljucavanije ukljuceni prije upotrebe

* Kako biste izbjegli ozljede, pazite da dijete
bude podalje kada rasklapate i sklapate
ovaj proizvod

* Ne dozvolite djetetu da se igra s ovim
proizvodom

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve

* Prije upotrebe provjerite da li su tijelo
djecjih kolica ili sjediste ili uredaji za
pricvrSéivanje auto sjediSta pravilno
pricvrsceni

+ Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje
i klizanje.

+ Cim dijete po¢ne samostalno sjediti,
koristite sigurnosne pojaseve

* Koristite samo originalnu CYBEX e-PRIAM
baterijui punjac.

* Uredaj se smije koristitisamo s
napajanjem koje se isporucuje uz uredaj.

» UPOZORENJE: Za punjenje baterije
koristite samo odvojivo napajanje
XSG4200500 koje se isporucuje uz
ovaj uredaj.

* Moze biti nesigurno koristiti zamjene.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za koritenje
osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako nisu pod nadzorom, ili
im nisu data uputstva o koristenju uredaja
od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

» Uvijek koristite kaiS za vezivanje kako biste
sprijecili da se kolica otkotrljaju.

* Model PRIAM SEAT PACK moZe se
koristiti ili sa PRIAM Sasijomiili sa
e-PRIAM Sasijom.

» Ova kolica su namijenjena za upotrebu na
otvorenom.
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prostoru, pobrinite se da va$ pod bude
adekvatno zaStiéen kako biste sprijecili
bilo kakvo oStecenje.

* Bateriju punite samou
zatvorenom prostoru.

* Da biste pronasli dodatna upozorenja i
sigurnosne informacije za ovaj proizvod,
skenirajte QR kod:

UPUTSTVA ZA SIGURNOST

« Nemojte pricvrS¢ivati nikakav teret (osim drZaca za ¢ase) na rucku ifili na
straznju stranu naslona i/ili na bocne strane kolica i/ili bilo koji drugi dio

jer ce to utjecati na stabilnost kolica.
« Zanovorodencad uvijek koristite najnagnutiji polozaj.
« Ovaj proizvod je namijenjen samo za jedno dijete.

« Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite iz kolica.

Koristite samo odobreni pribor.

« Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - Sta

prije nastupi.

Komponente (posebno baterija) mogu se otetiti zbog ekstremne
temperature.

Nikada nemojte puniti bateriju bez nadzora.

Tokom punjenja, baterija i punja¢ mogu postati vruci.

Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi izvori
topline kao $to su elektricni grijaci, plinski plamen itd., posebno ako se
nalaze u neposrednoj blizini kolica i baterije.

Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja mogu koristiti proizvod samo ako su pod nadzoromiili
su dobile instrukcije u vezi sa upotrebom proizvoda na siguran nacin i
ako razumiju opasnosti koje su ukljucene.

Ovaj uredaj sadrZi bateriju s nezamjenjivim baterijskim ¢elijama.

Za punjenje baterije koristite samo odvojivo napajanje XSG4200500
koje se isporucuje uz ovaj uredaj.

Sedista za automobil, koriS¢ena povezana sa konstrukcijom kolica, ne
zamenjuju kolevku ili krevet.

Ako dete treba da spava, onda ga treba staviti u odgovarajucu kolevku,
krevetac ili odobreno podrucje za spavanje prema potrebama deteta.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrZavanije i njegu.

Ciécenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i mehanizmi
redovno tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.
« Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdZentom, obrisite

visak vode suhom krpom.
Prije pranja uvijek provjerite etiketu za odrzavanje.
Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom dobavljacu.



« Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI 0 ODLAGANJU
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njemacka) daje vam 2
godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vaZi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac prvobitno
prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za ostvarivanje
garancije mogu se pronaci na nasoj pocetnoj stranici
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vasa zakonska prava protiv
nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrZavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj zemlji.
Garancija na bateriju pokriva nedostatke u izradi i materijalu u roku

od jedne (1) godine od datuma kupovine od trgovca koji je proizvod
prvobitno prodao potro$acu (jamstvo proizvodaca).

Bateriju morate izvaditi iz uredaja prije odlaganja.

Uredaj mora biti iskljucen iz elektricne mreze prilikom vadenja baterije.
Bateriju treba odloZiti u otpad na siguran nacin.

Radi zastite okolisa trazimo od korisnika da odvoji i odloZi otpad koji
nastaje na pocetku (ambalaZa) i na kraju (dijelovi proizvoda) Zivotnog
vijeka ePriam-a.

EU IZJAVA O USKLADENOSTI

Predmet deklaracije: Cybex e-Priam

Predmet gore opisane deklaracije je u skladu s relevantnim
zakonodavstvom Zajednice za uskladivanje:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

« 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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SACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

UPOZORENJE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora

* Uvjerite se da su svi uredaji za
zaklju€avanje ukljuceni prije upotrebe

* Kako biste izbjegli povrede, pazite da
dijete bude podalje kada rasklapate i
sklapate ovaj proizvod

* Ne dozvolite djetetu da se igra s ovim
proizvodom

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve

* Prije upotrebe provjerite da li su tijelo
djecjih kolicaili sjediste ili uredaji za
pricvrséivanje auto sjedista pravilno
pricvrsceni

« Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje
i skijanje.

* Koristite sigurnosne pojaseve ¢im dijete
moze samostalno sjediti

* Koristite samo originalnu CYBEX e-PRIAM
bateriju i punjac.

« Uredaj se smije koristiti iskljucivo sa

jedinicom za napajanije koja je isporucena
uz uredaj.

» UPOZORENJE: Za punjenije baterije

koristite samo XSG4200500 odvojivi izvor
napajanja isporucen sa ovim uredajem.

* MoZe biti nesigurno koristiti zamjene.
+ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu

od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa
smanjenim fiziCkim, ulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako su pod nadzorom ili

su dobile uputstva za koriS¢enje uredaja
od strane osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost.

« Uvijek koristite kaiS za vezivanje da biste

sprijecili da se kolica otkotrljaju.

* Model PRIAM SEAT PACK moZe se

koristiti ili sa PRIAM Sasijomiili sa
e-PRIAM asijom.

* Ova kolica su namijenjena za upotrebu na

otvorenom.



* Ako odlucite da ga koristite u zatvorenom
prostoru, uvjerite se da je vas pod
adekvatno zastiéen kako biste sprijecili
bilo kakvo oSteéenije.

* Bateriju puniti iskljucivo u
zatvorenom prostoru.

+ Da biste pronasli dodatna upozorenja i
sigurnosne informacije za ovaj proizvod,
skenirajte QR kod:

UPUTSTVA ZA SIGURNOST

« Nemojte pricvrs¢ivati nikakav teret (osim drzaca za ¢ase) na rucku ifili na
straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica i/ili bilo koji drugi dio

jer Ce to uticati na stabilnost kolica.
« Zanovorodencad uvijek koristite najnagnutiji polozaj.
« Ovaj proizvod je namijenjen samo za jedno dijete.

« Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego Sto dijete stavite ili izvadite iz kolica.

Koristite samo odobreni pribor.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Ovo vozilo je namijenjeno djeci do 22 kg ili 4 godine - $ta prije nastupi.
Komponente (posebno baterija) mogu se otetiti zbog ekstremne
temperature.

Nikada nemojte puniti bateriju bez nadzora.

Tokom punjenja, baterija i punja¢ mogu postati vruci.

Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi izvori
topline kao $to su elektricni grijaci, plinski plamen itd., posebno ako se
nalaze u neposrednoj blizini kolica i baterije.

Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja mogu koristiti proizvod samo ako su pod nadzoromili
su dobile instrukcije u vezi sa upotrebom proizvoda na siguran nacin i
ako razumiju opasnosti koje su ukljucene.

Ovaj uredaj sadrZi bateriju sa nezamjenljivim baterijskim ¢elijama.

Za punjenje baterije koristite samo XSG4200500 odvojivi izvor
napajanja isporucen sa ovim uredajem.

Auto sjedista koje se koriste zajedno sa $a Sicom ne zamjenjaju krevet
ili krevet.

Dalli je vase dijete potrebno da spava, onda se smjesti u odgovarajucu
crijevu, krevetu ili odobrenu podrucju za spavanje pod zahtjevima
vaseg djeteta.

ODRZAVANJE I CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrZavanje i njegu.

Ciscenjei korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i mehanizmi
redovno tretiraju suhim mazivom.

«Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.
« Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdZentom, obrisite

vi$ak vode suvom krpom.
Prije pranja uvijek provjerite etiketu za odrzavanje.

Ako imate bilo kakvih prituzbiili problema, obratite se svom dobavljacu.



I ¢ Servis bitrebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.
GARANCIJA PROIZVODACA | PROPISI O ODLAGANJU
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CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njemacka) daje vam 2
godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac prvobitno
prodao kupcu.

SadrZaj garancije i sve bitne informacije potrebne za ostvarivanje
garancije mogu se pronaci na nasoj pocetnoj stranici
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ako je garancija prikazana u opisu artikla, va$a zakonska prava protiv
nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrZavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj zemlji.
Garancija na bateriju pokriva nedostatke u izradi i materijalu u roku
od jedne (1) godine od datuma kupovine od trgovca koji je proizvod
prvobitno prodao potro$acu (garancija proizvodaca).

Baterija mora biti uklonjena iz uredaja prije njegovog odlaganja.
Uredaj mora biti isklju¢en sa mreznog napajanja prilikom

uklanjanja baterije.

Baterija se mora bezbjedno odloZiti.

Radi zastite okoliSa trazimo od korisnika da odvoji i odloZi otpad koji
nastaje na pocetku (ambalaza) i na kraju (dijelovi proizvoda) Zivotnog
vijeka ePriam-a.

EU DEKLARACIJA O USKLADENOSTI
Predmet deklaracije: Cybex e-Priam

Predmet gore opisane deklaracije je u skladu sa relevantnim
harmonizacijskim zakonodavstvom Zajednice:

2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



BAXHO - MTPOYNTAJTE TU
BHWMATEJTHO YMATCTBATA U YYBAJTE
M 3ANOHAYNOTPEBA

NPEOYMPEOYBAKE

* Hukoralu He 0CTaBajTe ro AeTeTo
6e3 Haasop

* bupere curypHu eka cTe rv akTuBmMpane
CUTe ypeay 3a 3aKJlyyyBatbe
npeg ynoTpeba

* 3a an3berHete nospena, 06e3benete
[ieKa [1eTeTo He ce Haora BO bNn13nHa
KOra ro 0TK/0mnyBaTe ¥ Npekonyeate
0BOj MPOM3BOS,

* He ocTaBajTe ro 4eTeTo fa cu urpaco
0BOj NPOM3BOL,

» CekoraLl KopucTeTe CUCTEM 3a BP3YBatbe

* [poBepete fanv ypeaumre 3a
MPULBPCTYBatbe Ha TENOTO Ha KONMYKATA,
CEOMLLTETO N CELMLUTETO Ha
aBTOMOOM Ce NPaBUITHO NPULIBPCTEHU
npeq KopucTere

* OBOj NPON3BO[ HE € COOBETEH 3a

TpYake Nnn nn3rake.

* KopucTeTe KauLl LUTOM IETETO MOXe [1a

ceam CaMoCTOjHO

* KopucTete ru camo opurHanHure

bartepuja v nonHay 3a CYBEX e-PRIAM.

« Anaparot Tpeba fia ce KopucTm

MCKMYYMBO CO HamojyBakeTO
006e306e[1eHO CO Hero.

* MMPEOYNPELYBAHSE: 3a nonHetbe

Ha baTepunTe, KOPUCTETE FO CamMo
oTcTpaHnuBmoT nonHay XSG4200500
[0CTaBeH CO anapator.

* Moxe na buae Hebe3benHo fa

KOPUCTUTE 3aMEHI.

« OBOj anapart He e HaMeHeT 3a ynoTpeba

o[, nvua (BKNyyyBajKm feLa) co HamaneHu
ON3NYKY, CETUTHI UMW MEHTANTHU
CNoco6HOCTM, UM HE[LOCTATOK Ha
WMCKYCTBO 11 3HaEHE, OCBEH aKO He Ce NMof,
HaA30p unu He UM bune faaeHn ynarcTea
3aynotpeba Ha anapaToT Of CTpaHa Ha
NnLE 0LrOBOPHO 3a HUBHATa 6€30eHOCT.
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EETEN - Cekorall KOPUCTETE ja BOQWNKaTa 3a Aa

CNpeymTe KoNnyKaTa Aa ce UcTpKana.

* Mogenot PRIAM SEAT PACK moxe na ce
ynoTpebysa co wacujata PRIAM nunu co
wacwujata e-PRIAM.

+ OBaa KonMyKa e HameHeTa 3a
HaJBopeLHa ynoTpeba.

* Ako n3bepere fia ro KOpUCTUTE BO
3aTBOPEH NpOCTOp, NPOBEPETE Aanu
BaLLMOT MOZ, € COOLBETHO 3aLUTUTEH 3a 1A
CnpeymTe KakBa buno wreta.

* [TonHeweTO Ha baTepujaTa Aa ce BpLUK
Camo BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

* 3a fa Hajaere JONONHUTENHU
npegynpenyBayku n 6e36eqHOCHM
nH$OpMaLMK 3a 0BOj NPOU3BOA,
ckeHumpajte ro QR-kopoT:

BESBED,HOCHVI YNATCTBA
He npuuBpcTyBajTe HUKaKoB TOBap (0CBEH APXAYOT Ha yalua) Ha
paukarta u/unu Ha 3aHNOT [ieN Ha HACMOHOT 3a rp6 U/unu Ha cTpaxuTe
Ha Konnykata u/unu koj buno apyr aen, 6uaejkv Toa ke Bnujae Bp3
CTabUNHOCTA Ha fieTCKaTa KOMnYKa.

« CekoraLu KOpUCTETE ja HajuCnpy)XeHaTa nexeyka nosuumja 3a
HOBOPOAEHUMHbA.

« OBOj NPOM3BO/ € HAMEHET CaM0 3a KOPUCTEHE Of EAHO fieTe.

« Cexoralu Tpe6a aa ja akTUBMPaTE KOYHMLIATA NPEA Aa ro CTaBaTe i

BajuTe JIETETO O/} IETCKATa KONNYKA.

Kopuctete camo ogobpenu foaarouu.

« KopucTete camo opuriHanHm pesepBHi AenoBu.

« OBaBO3M/O € HAMEHETO 3a fielia 10 22 Kr U1 4 roAvHIA - OHa LUTO
HacTaryBa npBo.

 KomnoHeHTuTe (0cobeHo 6atepujata) MoXe fia ce oLuTeTaT of
€KCTPEMHY TeMMepaTypu.

* Hukoral He MeHyBajTe ja 6atepujata Kora cTe camu.

« [loneka ce nontu, 6atepujaTa 1 NONHAYOT MOXKE A CTAHAT XKELUKM.

« bupere cBECHM 32 OMACHOCTITE Of FON OTaH W Apyri U3BOPY Ha
TOMAMHA, KaKo LUTO Ce eNeKTPUYHM FPearnky, nnameH of rac UTH.,



0co6eH0 aKo ce HaoraaT Bo HenocpeaHa 611anHa Ha AeTckara konuyka
 6atepujara.

0BOj NPOM3BOA, MOXE /43 0 KOPUCTAT CaMO BO3PACHM NuLia. nua

€O HamareH| GU3NYKN, CEH30PHM UMK MEHTANHY CNOCOBHOCTY

WM HEQ0CTaTOK Ha UCKYCTBO M 3Haere MOXe Aja ro Kopucrat
NPOM3BOAOT CaMo ako MM € JAfieH HAA30p UV YNaTCTBa 3a KOPUCTEHE
Ha npov3B0Ao0T Ha 68368,U,GH HauyuH ”u paaﬁepeTe TV BKIy4yeHuTe
onacHocTu.

OBoj anapart conpxu batep y COt 6Garepun.
3a nonHetbe Ha 6aTepunTe, KOPUCTETE o CAMO OTCTPAHAMBUOT NOMHAY
XSG4200500 pocTaBeH co anapator.

ABTOMOBMNCKMTE CEVLLTA LUTO Ce KOPUCTAT 33e[HO CO LWachja He
3aMeHyBaaT KpeBeTye Ui KPeBer.

[lokonky Batueto aete Tpe6a aa cnue, Toral Tpea Aa ce CTaBy BO
COO[IBETHO KpeBETYe, KPEBET U 006PEH NPOCTOP 3a CMIetbe BP3
0CHOBa Ha Gapatbara Ha BalLeTo feTe.

OJIPXYBAKE U YACTEHE

KOpMCHIKOT e 0AroBOPEH 3a PELIOBHO OfPXYBatbE U FPpUka.
YucTereTo 1 OipXKYBatbeTO He CMee f1a o BpLIaT JeLia.

OcobeHo e BaHO f1a ce 06e36eau fieka CUTe NOABIKHY AenoBM

1 MEXaH13MI Ce NoAMaYKyBaaT PefjoBHO CO CyBO CPEACTBO 3a
noaMayKyBatbe.

Mocne noamaukyBatbe, 3GpuLLETE 0 MPOU3BOKOT CO MeKa Kpra.
YucTeTe ja pamkaTa co Meka BnaxHa Kpra 1 6nar AeTepreHT, bpuuejiu
T0 BULLOKOT BOf}A CO CyBa Kpria.

Cekoralu npoBepyBajTe ja ETUKETaTa 3a rpua npex nepere.

AKo nMaTe KakBu 610 NONNAKY UM NPOBNEMM, KOHTaKTUpajTe Co
BaLLNOT CHabpyBay.

Cepauc Tpeba i ce 3akaxyBa CeKon 24 MeceLm.

FTAPAHLMJA HA NPOU3BOAUTENOT U PETYNIATUBU 3A

OTCTPAHYBAHE

« CYBEXGmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmaHuja) B1 faBa 2
rOAVHM rapaHumja 3a 0B0J MPOM3BOA.

lapaHuujaTa Baxv BO 3emjaTa BO K0ja 0B0j Npou3BOA beLue NpBIYHO m
NpoaazieH 07 NPofiaBay Ha KIMeHT.

Coapxu1HaTa Ha rapaHLmjaTa i CuTe 0CHOBHI

nHdOpMaLyM NoTPebHY 3a NOTBPAYBatbE Ha rapaHLMjaTa

e JI0CTaNHI Ha HallaTa MoyeTHa CTpaHuLa Ha
https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

AKo rapaHuujaTa e NpUKaxaHa BO ONMCOT Ha YNEHOT, BaLLMTE 3aKOHCK
npaBa NpoTyB HaC 3a iedeKTy 0CTaHyBaaT HEM3MEHETH.

MounTyBajTe rv perynatusuTe 3a oTdpnatbe BO Ballata 3emja.
lapaHuujaTa Ha 6aTepuja ondaka fedexTy Ha 6aTepuja LWTO ce fomMKaT
Ha TeXHWYKa M3paboTka 1 Matepujan Bo pok oA eaHa (1) roauHa og
[IaTyMOT Ha KynyBatbe 0f, POAABAYOT KOj My ro pofiaae NpauyHo
NPOM3BOA0T HA NOTPOLLYBAYOT (rapaHLmja Ha npon3soauTen).
BatepujaTa Mopa f1a ce 0TCTpaHu 0f} anapaToT npef Aa ce ppau.
Anaparot Mopa fia G1pe UCKy4YeH o eneKTPUYHaTa Mpexa npu
Bajete Ha batepujata.

Batepujata Tpeba 6e3beaHo aa ce ppau.

3a i ce 3aLITUTY KUBOTHATA CPEAHA, FO 3aMONYBaMe KOPUCHUKOT
£ ro 0ABOjyBa ¥ OT(PIA OTNAAOT LTO NPOU3TIENYBa HA MOYETOKOT
(amBanaa) u Ha KpajoT (AenoBwM Ha NPON3BOAOT) Ha KUBOTHUOT BEK
Ha ePriam.

W3JABA 3A COOBPA3HOCT HAEY

Mpenmert Ha u3jasata: Cybex e-Priam

MNpeameToT onuwaH Bo n3jasaTa e B0 C006Pa3HOCT CO COOABETHOTO
3aKOHO/aBCTBO 3a XapMOHU3aLWja Ha 3aeHuLaTa:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

* 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
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m + 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
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electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc



LUPEUNP. NFCUNDP LUPAUSERBU.  » Udpuigntip wipwgnunht, bipb pbfuwd

MUZEL 26SUSL 09SUINPTUUL wuwnntd & pliplincnu

Zugur: * Uhwju ogtnwgnpotip ophghtiw CYBEX

L e

’ Eﬂpbp_ U l?'”zzlbp bnbfuwht wnuitg wpwiwnpywd Anuwbiph pinlh Abw:
ulnnnipjw « 29NFCUSNFU. Uwpunlyngp

* ZwUnqytip, np Ynnwdwt pninp uwpptpp ih
: gpwynpbint Awdwp ogunwgnnpatp
Uhwgywd &b oginwgnponwdhg wnwe: UhuyU wju uwpph A tpwdwnpgnn
* Ybwuywdphg funuwthtint Awdwp XSG4200500 witiguitnyjnn
ShREETITI wnglu ol
Wit[u titjuwt Atnnt L guagned: « Onfuwphunnubp ognwgnndtip Yupnn k
* fanj dh’ inbip tipbifuwght fuwnu wyu Yunwbquinp (hub:

wwnwuph Abwn: .U u
Ju uwppp bwfuwwnbuwd sk
* Upuinwuybu Ghpwntp wwuhy $hahywlwt, qqujwlwl jwd dnwynp
dhpubint hwdwlwipgp uwhdwwdwl jupnanupniutbp
» Unnghip, np dwbifuyws uwyjuwlp nLibgnn wiiawlg (WEpuwnjwy
Ywd unwinbnp Yu £ UbpLwgh bpbluwltph) Yynnuhg ogunugnpduw

bunuwintinh Ygdwi uwpptipp 6hawn Gu Awitfu, htsuybu Uwlt wjl wdwlg
gnpawdynil ogunwgnpantuhg wnuwg: Ynnuhg. npntup thnpé W ghwnbijhputip
* Uyu wuypuwitipp hwpdwin sk Yhpwnt snLUGl, pwgwnnipjwdp wjl nkwptph,
Yuiqtithu Yud sl ihu: Enp upwtp quuynid G Aulynnnupjwl
nwl fwd uwpph oginwgnpodwl
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YGpwpbpjw Apwhwuqubp Gu unwuncd
hpbug wuywnwugnipjwl Awdwp
Wwinwufuwwnnt wudhg:

* Uhaw ogqinwignpatip Yuwnn
dwwwytup, npwtugh
Uwbluuwywlyp sginpyh:

* PRIAM SEAT PACK unntp wpnn E
oqinwgnpdyby ywd PRIAM Auwuwpph
Yui e-PRIAM Auwuwnph Abun: ULUSULONHR3UL ZPUZULALLD

° UJU l[UJULlUJUUJ”_UJuD lluJI‘UUJthUlI_UJbt + Uh" wdpwgnbp nplet ptin (Pwdwljwlwp pugunwd) prliwlht
pugopyw oquugndtul fudup: | S

* bt nnip pnpnud Bp wjt oqunwgnpaty Gt s

* Uhpw oquwgnpotp wubthg phip nhppp unpwdhtiubph Awdwn:
Ubﬂun'-d- rummn'-d hup ﬁUJ LInq_LI_bQ, + Wu wwpwipp bwiuwnbugwd £ uhwit vkl pbfuwh Awdwp
nn &&p Awnwlp wwwnpwd Yepwny oguuwgnnduul hudu:
U £ quilugu fuwuhg Yo e s i
|'UnLUllthb|_nL ﬁUJlIUJﬂ: * Uhuwjl ogunwgnpdtip Awunwingwd wpubuntwpubip:
. .+ Uhwjt oginwgnpotip thnfuwphtdwl ophghtuw) wubp:
Uwnunyngp (hgpwynpbip dhwyt ubipuncd: Uy st Uhngp tsfuwbuduwi b sl 22 g funf 4
* UWyu wwpwuph ybpwpbipjw pwgnighy bl bpfuusbbph A, npt i fih wnwghp:
qgnipwgnu L wiunwbignipjwt duihl 3 b
inbnGYnLpNLL unwuwnL Awdwp  bnpbp U {hgpuidnnb dupnling wnuwtg Sulnnnuepu
|'ubranlI l]Up_ uuu’qu_nnbl.QR llnﬂ-ﬂ‘ * Lhgpwynptiihu dwpuyngp L |hgpwynphen Gwipnn U tnwpwitiwy:

Llwwnh niubighip puig Ynwlh L gbipunepjwts wy wnpyneputiph,
ophtiwl Eiinpuiljwl inwpwgnighsttin, quah pagtin b wyi, Ynnuhg
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ol Cinnl n

juybu bt npwtip nt

dwbuwuum dwﬁﬁwl{m[h Unwn Gu ginuiynud:
Wu wwypwtipp Ywnpnn & ogunwgnpdnt uhwjl swihwhwutbiph
Unnuhg: ny| hahlwluw, qquyjwluwl yud dnwnp
Yupnnnipyniutbpny Ywd thnpsh U ghubihph wwlwuny wbdhup
Lwpnn &b dhwju oquwgnpot wwpwipp, bpb Upwug Aubt) b Yud
ﬁpmﬁmbqtmpl[h[mbl[mtubquhnmnl{mmpmbpb oqmmqnpathL
lGpuwptinjwy, L Awul n
Wu uwppp mmnnLUmunLdtlepmungh lhmph[a zlhnrumnhm{nq
Uwpwlngubpny:
Uwpwlngp (hgpwynpbint Awdwn oguwgnpotp Uhwj wju uwnph
Ak mpmdmr}nl{anSG4200500 mhgmml{nq_ubmgdmh pinp:
« Ubpbuwyf 1, NPNUp ogLnwigny U Bl wuuhh Akn
dhmuhh zbh lhnrutuphllmd Uwhtwlwiht l{mddmﬁﬁmummb
bphbbn nbfuw whinp £ puh, wuww wy thmgtmbr[wnnl{h

fuwd opnpngnid, wunnuncd fud A Ju
pubint l{lujpnul Gtip Gipbjuwgh wwhwugubphg Gubny:

SEhuLhuULUL UNUUUrUNEU B4 UULPNFU
Oqunwgnponnp wwnwufuwwnnt b jwuntwynp nkfutihulwi
uwywuwplyuwt b futwdph Awdwp:

Uwppnup L ogunwgnponnh uywuwpynedp sh uwwnwpynud
tnbfuwutnh ynnihg:

Zwnlywuybu Guiplenp & Juinwh (hub), np pnpnp 2wpddnn dwubpp
Ubfuwthquubpp Ywuntuwynp YEpwn vpwlynwd Bu snp puwiyncpny:
Uwynudhg Atinn uppbip wwypwpp thwihnel Yrnpny:

Uwpnbip 2nguwiwlp thuithnc funtiw Guinpnd Ly dwigph tnghnd:
snp huinpny Abnwguting wytinpn enipp:

tuunpnud Gup Uhgun unnigbiy futiwdph whwnwyp Jwiwinig wowe:
Nplek pnnnph Ywd futinph nbwpnid fuinpnul Bup Yww Awutnwink
Gbp dwinwlwpwph Akn:

Uwywuwplnedp whinp £ hpwlwiwgdh jncpwpwtgnip 24 wihup el

hnfutlnn

ursuarnab GrUChuhee Bu rUONLLENh

dBrUREr3UL LULNLULUCGL

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Fuwjpnjpe, d&pUwuhw)
pulpnieynip akq npwdwnpnud k2 nwipgw pupfubp wju
wpunwnpwph Awdwp:

bnmgruhpn qnp?fnLlH: wju hnl{nnuf npinkin wwpwupp Jwwnnnt b
b £ Awdwfunpnhu:

bnwzhlhph prjuilinwlnupiniip L Gpuigfuhph
Awunwndwy Awdwp wihpwdtn pninp Ywplinp
wbintnipyniiutipp l{mnhﬂl tqmbhllﬂ:n qlfuwnp I:gnLlI
https://qr.cybex-online. turer-warranty-wheelgoods-nuu:
Gt wnunuwinpuitiph Uywpuwigpnipjut dtg winyw £ Epwatuhpl,
www pEpnLRnLtutph Awdwp utp uywindwdp &6p ophtwlwu
hpwyniuptipp vunc Bu nudh Ute:

hJUr}nnLd hllp ﬁbmb.h[hhn hnl{nnLlIraLuthnlmhph Abnwguwl Awdwn

Umpml{ngh bpmzl‘uhgﬂ mmgmmmbmdt wfuwwnwiph L yyntpwljwl
phpnLp)nLuutiphg Uty (1) nwpyw pupwgpnud” uuwd Jwbwnnnhg
quuwl wduwppyhg, npt h uygqpwit uywnnnht £ Jwwnb) wuwpwpp
(wpunwnpnnh Bpwztubp:

Uwnpl ogunwhwlibinig wnwg wuhpwdtipn £ dwpunyngp

At uhghg:

Uwpwnlngp Awtibihu uwppt wuhpwdbon £ wiguintk|
EiGywnpwutinigniuhg:

Uuwpnlngp wbinp E oginwhAwbi winwug Yepwny:

Cnowlw Uhgwiwynp wwpunwwubine Awdwp utup fuinpnud Eup
oguwgnndnnhu ePriam- hoqmmqnpbdmh dulwbwlwhwingwdnwd
wnwlidtwglb) b wqunyt puwy g, Npnuip 9 Uty
ulgpenid (thwpt J_,.md)ul{bngmd Inwuph dwubp):
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U Zuvumusuvkuuunk@3uu zn2uuuahr

* Inswlwanh wnwplwt' Cybex e-Priam

« dbipp ulwpwapywd Angwljwanh wowpljwl Awdwwy fuwtnul &
Zwidwjuph bpnwuwlEguwl Awdwwwnwufuwl optuunpnyejwp’

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in

electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42 V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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LUU Y QUAN TRONG-DOC KY VA LUU LAI
DE THAM KHAO SAU NAY

CANH BAO

« Dling bao gi¢ d€ dra tré mot minh ma
khong ¢d ngudi trong coi

* B4o dam t4t ca céac thiét bj khoa déu d3
dugc khéa trudc khi sir dung

« D&tranh thuang tich, bao dam da dua tré
ra ngoai khi m& ra va gap lai san pham nay

« Khong dé tré chai nghich vdi
san pham nay

* Ludn str dung hé thong budc giir

« Bao dam la khoang xe day hodc phan chd
ngdi hay cac thiét bi gan vdi ghé xe tré
em da dudc budc gitf va khda ding cach
trudc khi str dung

« San pham nay khdng thich hgp cho chay
hodc trugt van/trugt pa-tanh.

* St dung bd day gilt ngay khi dira tré c6
thé ngdi ma khdng can trg gitip

« Chi'str dung loai pin va b sac CYBEX
e-PRIAM nguyén ban.

» Thiét bi chi dugc st dung véi bd nguon di
kem theo thiét bi.

« CANH BAO: Chi st dung bd ngudn c6 thé
thao rdi XSG4200500 dugc cung cap kém
theo thiét bi nay khi mudn sac lai pin.

« Sir dung céc phu kién thay thé khac c6 thé
khong an toan.

« Thiét bi nay khdng nham muc dich st
dung cho nhitng ngui (bao gom ca tré
em) bi suy giam kha nang thé chat, giac
quan hodc tinh than, hodc thiéu kinh
ngh|em va kién thtc, trir khi ho dugc
giam sat hoac huéng dan st dung thiét
bi b&i ngudi chiu trach nhiém cho suan
toan cua ho.

« Ludn str dung day budc dé tranh xe day
bilan di.

« C4 thé st dung mAu san pham PRIAM
SEAT PACK v6i khung PRIAM hoéc véi
khung e-PRIAM.

* Xe ddy nay dugc thiét k& dé sir dung
ngoai trdi.



* Néu ban chon st dung nd trong nha, vui
long dam bao rang san ctia ban dugc bao
vé thich hop dé tranh bat ky thiét hai nao.

* Chisac pin dtrong nha.

+ D&tim hiéu thém thong tin vé an toan va
canh bao ddi vdi san phdm nay, vui long
quét ma QR:
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THONG TIN VE BAO VE AN TOAN

= Khéng gén thém vt dung no (trir phan D& Ly) vao tay cAm va/hodc
& phia sau clia phan tua lung va/hodc & hai bén xe day va/hodc bat
ky bd phan nao khac vi lam nhu vay s& anh huéng téi mitc do 6n dinh
cla xe day.

Ludn str dung vi tri ngé ra hét ¢ cho cac em bé s sinh.

San ph&m nay chi nham muc dich st dung cho mét da tré.

Ludn stf dung phanh thang trudc khi ban dét em bé vao hoéc dua em
bé ra khoi xe day.

Chi sir dung cac phu kién d4 dugc chap thuan.

.

.

« Chistrdung cac bd phan thay th& nguyén ban.

« Phuong tién nay danh cho tré em tdi t6i da 22 kg hodc 4 tudi - mic nao
dat trudc sé ap dung.

Céc b phan (d4c biét 12 pin) c6 thé bi hu hong trong diéu kién nhiét do
qué nong hodc qua lanh.

Khéng bao git sac pin khi khong c6 ngui dé mat dén.

Trong khi sac, pin va bd sac c6 thé néng lén.

Luuy dén cac rdi ro khi & gan ngon Iira tran va cac ngudn nhiét khac
chang han nhu 16 sudi dién, ngon Ira ga, v.v., déc biét 1a néu gié néi &
ngay gan céc ngudn do.

Chi c6 ngu®i 16n méi dudc phép st dung san phdm nay. Nhitng ngudi
bi khuyét tat vé thé chét, giac quan, hogc tam than ho3c thiéu kinh
nghiém hay kién thitc chi dugc sif dung san pham nay néu co ngudi
gidm sat hoéc hudng dan céch st dung san pham an toan va hiéu cac
mai nguy hiém lién quan.

Thiét bj nay chifa mdt bd pin vdi cac vién pin khdng thé thay thé dugc.
Chistf dung b ngudn c6 thé théo roi XSG4200500 dugc cung cép kém
theo thiét bi nay khi mu6n sac lai pin.

Ghé 6 t6 dung chung véi khung xe khdng thay thé ndi, giutng.

Né&u con ban can ngt, thi né nén dugc dat trong cili, giudng hodc khu
vifc ngli phi hgp da dudgc phé duyét dua trén yéu cdu clia con ban.

BAO DUGNG VA LAM SACH

Ngui st dung c6 trach nhiém thudng xuyén bao dudng va gitr

ginsan pham.

Dic biét1a can bao dam tat ca cac co ché va bd phan chuyén dong dugc
bao dung thuding xuyén bang dau nhét kho.

Sau khi béo dufing, lau sach s&n pham bing mdt miéng vai mém.

Lam sach phan khung bang mot migng vai Gt va mém va xa bong nong
d6 nhe, lau sach nhiing chd nudc con dong lai béng mdt miéng vai kho.
Vui long ludn kiém tra nhan hudng dn céch bao quan trudc khi rifa.
N&u quy vi c6 khiéu nai hay su ¢, vui long lién lac véi nha cung cap

ctia quy vi.

Nén xép lich hen bao duing 24 thang mot Ian.



BAO HANH CUA NHA SAN XUAT VA QUY BINH VE THAI BO
CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Difc) bao hanh cho
san phdm nay trong 2 nam.

Bao hanh c6 gia tri & quéc gia noi san pham nay dugc bén cho khach
hang lic ban dau qua mot cd sd ban Ié.

Noi dung béo hanh va tat ca céc thong tin quan trong can

thiét d& thyc hién bao hanh cé trén trang chi cla ching toi tai
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Néu trong phan md ta san pham co ndi dung bao hanh, cac quyén
phap Iy ctia ban d6i véi viéc kién chiing téi vé cac 16i sin pham van
khong thay d6i.

Vuilong tuan thi cac quy dinh vé thai bo rac thai tai quac gia ctia ban.
Bao hanh pin ap dung cho 15 tay nghé va nguyén vat liéu trong vong
mat (1) ném k& tir ngay mua qua bén ban & d& ban san phdm d6 cho
ngudi tiéu dung luc dau (bao hanh ctia hang san xuat).

Phai thao pin ra khai thiét bj trudc khi tiéu hay.

Phai ngat két ni thiét bi khoi ngudn dién chinh khi thao pin.

Pin phai dugc thai bo mdt cach an toan.

|

DEbéo vé mdi trudng, chung toi dé nghi ngudi str dung tach riéng va viit
b réc phét sinh tir dau (bao géi) va cudi (céc bd phan san pham) vong
doi st dung clia ePriam.

TUYEN BO VE TINH PHU HGP G LIEN MINH CHAU Au

Dai tugng tuyén bd: Cybex e-Priam

Muc dich ctia phan tuyén b & trén 2 phu hgp véi luat vé diéu tiét cong
ddng lién quan:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon max. 42V DC max. 2600 mAh
cybex.link/e-priam-doc
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